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Machine overview (Fig. A)

A1 Lid of bean hopper

A2 Lid of pre-ground coffee compartment
A3 Cup tray

A4 Control panel

A5 Socket for cord

A6 Main switch

A7 Drip tray

A8 Drip tray release grip

A9 HygieSteam container

A10 HygieSteam cover with milk tube holder
A11 Height-adjustable coffee and milk dispensing
spout

A12 Internal cappuccinatore

A13 Power cord with plug

Accessories
A25 Milk container
A26 Milk tube

A27 Cleaning brush
A28 Grease tube

A14 Grind setting knob (to learn more, visit
www.saeco.com/care)

A15 Bean hopper

A16 Service door

A17 Coffee funnel

A18 Coffee residues drawer

A19 Brew group (to learn more, visit
www.saeco.com/care)

A20 Coffee grounds container
A21 Water tank

A22 Lid of water tank

A23 'Drip tray full' indicator
A24 Drip tray cover

A29 AquaClean filter
A30 Measuring spoon
A31 Water hardness test strip
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Control panel

There are two versions of this espresso machine. Their control panels look different, but all icons work the
same way. Refer to figures B and C for an overview of all icons. Below you can find the descriptions.

B1 Off icon B5/C5 Beans

C1 On/off icon B6/C6 Machine settings
B2/C2 Drinks B7/C7 Status menu
B3/C3 Drinks menu B8/C8 Shop

B4/C4 Personal profiles B9/C9 Start/stop »micon
Introduction

Congratulations on your purchase of a Saeco full-automatic coffee machine! To fully benefit from the online

support that Saeco offers, you can use the control panel to register your machine via the built-in Wi-Fi

connection, or go to www.saeco.com/MyCoffeeMachine and register your product there.

Read the separate safety booklet carefully before you use the machine for the first time and save it for

future reference.

Your Saeco full-automatic coffee machine allows you to connect with your Wi-Fi network to enhance your

coffee experience.

By connecting your machine to your Wi-Fi network, you will be able to:

- receive personalized recommendations based on machine learning

- enjoy regular software updates to enhance your user experience

- make use of the shop functionality, if available in your country

- you can link your machine to your Amazon account for accessory replenishment, if this option is available
in your country

- connect to your Alexa home device to make use of voice control, if available in your country

Note: This machine has been tested with coffee. Although it has been carefully cleaned, there may be some
coffee residues left. We guarantee, however, that the machine is absolutely new.

Switching on the machine when you have a Xelsis SUPREMA
(SM8885, SM8889 only)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Touch the center of the
control panel to make the 'on' icon appear on the screen. Tap the 'on' icon and follow the step-by-step
instructions on the control panel.

B Please connect and update the machine at first installation and regularly check for manual updates.

Switching on the machine when you have a Xelsis DELUXE
(SM8780, SM8782, SM8785 only)

Switch on the machine by pressing the main switch on the back of the machine. Tap the 'on' icon and follow
the step-by-step instructions on the control panel.
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I Please connect and update the machine at first installation and regularly check for manual updates.

Connecting to Wi-Fi
H Connect your coffee machine to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n home Wi-Fi network.

H Connecting your coffee machine to your home Wi-Fi network, provides you with an enhanced user
experience.

H Make sure that the coffee machine and the Wi-Fi router are within range of each other.

Follow the steps below to connect your coffee machine to your Wi-Fi network.

1 Tap the Settings % icon and swipe from left to right to find the Wi-Fi icon.

2 Tap the Wi-Fiicon.

3 Follow the steps on the screen to connect your machine to your Wi-Fi network.
You are now ready to start your connected experience.

B The machine will perform the automatic rinsing cycle when it is switched on and off via voice control and
when the machine has been inactive for a while and switches off. Please make sure that the environment of
the machine is safe.

Special functions

Special function Purpose

With BeanMaestro you are able to select the type and roast of your beans. It then
optimizes the brewing settings automatically, to get the best out of your coffee
beans.

HygieSteam function automatically cleans the milk system, removing
microorganisms: use it after brewing cappuccino or other milk-based drinks.
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Our durable grinder is made from 100% ceramic to be exceptionally hard and
precise. It can be adjusted to your taste with 12-step levels.

The Maintenance Dashboard gives you a helpful overview and notifies you with
status information on things like your water level or tell you that the AquaClean
is running low.

Brewing drinks

General steps

To brew a drink, you need to follow a few simple steps.

4

5

Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.

Place one or two cups under the height-adjustable dispensing spout. Slide the dispensing spout up or

down to adjust the height to the size of the cup or glass you are using.

Tap the Drinks € icon to enter the 'Drinks' menu. Swipe from left to right to select your drink by tapping

onit.

- Tapthe '2x"icon if you want to brew two cups. The machine automatically carries out two grinding
cycles in sequence of the selected drinks.

B The '2x' icon is not available for all drinks.

After selecting a drink, you can adjust the settings to your preference by swiping the adjustable bars up
and down.
Press the start/stop »m icon to start brewing the selected drink.

Y Do not use caramelized or flavored coffee beans.

H Turn the grind setting knob in small steps and after brewing 5 cups of coffee you start to taste the
difference.

Support on drink parameters

To get additional information about a specific drink parameter, press and hold an adjustable bar for 3
seconds.
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Brewing milk-based drinks

To brew milk-based drinks, you need to follow a few simple steps.

1 Fill the water tank with tap water and fill the bean hopper with beans.

Tip: When the flexible milk tube is connected to the cappuccinatore, slide the dispensing spout to the
uppermost position for easy access to the water tank.

2 Unscrew the lid of the milk container and fill the milk container with milk.

Always use milk coming directly from the fridge for optimal results.

Connect the flexible milk tube to the cappuccinatore.

Place the metal milk tube in the container.

Tap the Drinks £ icon, scroll and select the milk-based drink icon of your choice.

You can adjust the settings to your preference by swiping the adjustable bars up and down.

Press the start/stop »micon at any time to start brewing the selected drink.

- For specific drinks, the machine first dispenses milk and then coffee. For a number of other drinks this
is the other way around, the machine will first dispense coffee and then milk.

- To stop dispensing milk before the machine has dispensed the preset amount, press the start/stop »m
icon (SM8780, SM8782, SM8785 only) or press the stop icon (SM8885, SM8889 only).

- Tostop dispensing the complete drink (milk and coffee) before the machine is finished, press and
hold the start/stop »micon (SM8780, SM8782, SM8785 only) or press the stop icon (SM8885, SM8889
only).

Nou,~WwW

B Directly after dispensing the milk, the 'HygieSteam Shot' is performed. The machine shoots steam
through the internal milk system to rinse it quickly.The metal part of the milk tube may become hot. To
avoid the risk of burns, let it cool down first.

Tip: You can also use a regular milk carton to brew your milk-based drinks. Place the metal milk tube directly
into the milk carton.
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Brewing coffee with pre-ground coffee

To brew coffee with pre-ground coffee, you need to follow a few simple steps.

1 Open the lid of the pre-ground coffee compartment and pour one measuring spoon of pre-ground
coffee into it. Then close the lid.

Tap the Drinks € icon, scroll from left to right and select your drink.

Tap the pre-ground coffee = icon.

You can adjust the settings to your preference by swiping the adjustable bars up and down.

5 Press the start/stop »micon to start brewing the selected drink.

A W N

B if you select pre-ground coffee, you cannot adjust the coffee strength or brew more than one drink at the
same time.

Dispensing hot water

Make sure that the internal cappuccinatore is correctly attached to the machine (Fig. 1).

Place a cup under the spout.

Tap 'Hot Water' (Fig. 2).

Slide the adjustable bars up and down to adjust the hot water quantity or temperature to your

preference (Fig. 3).

Press the start/stop »micon.

6 To stop dispensing hot water before the machine is finished, press the start/stop »micon again (SM8780,
SM8782, SM8785 only) or press the stop icon again (SM8885, SM8889 only).

A WN =

v

Personalization

The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference and to store the adjusted
drink in a personal profile. You can choose your own icon and your own profile name.

Get the best out of your beans with the BeanMaestro function

With BeanMaestro you are able to select the type and roast of your beans. It then optimizes the brewing
settings automatically, to get the best out of your coffee beans.

Tap on the Beans icon in the main menu (Fig. 4).

Tap the BeanMaestro function (Fig. 5).

Select the type of beans. You can choose between Arabica and Robusta blend.

Select the roasting level of your beans.

The brewing settings are optimized automatically.

Enjoy your next coffee.

QO Ul h WN =
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Speed up with CoffeeMaestro
Your machine offers the possibility to select taste profiles instead of adjusting all settings separately with
the CoffeeMaestro function. You can choose between Delicato, Intenso and Forte. To select a
CoffeeMaestro taste profile:
1 Tap the drink icon of your choice (Fig. 6).
2 Tap the CoffeeMaestro icon repeatedly (Fig. 7).
- The main settings of the drink are now adjusted accordingly.
3 Press the start/stop »micon to start brewing the drink.

Personalize your drink with the CoffeeEqualizer Touch+ function

After selecting a drink, the CoffeeEqualizer Touch* function is activated automatically, allowing you to
adjust the drink settings. Long press on each of the items on the display to activate the help function and
receive further information.

With the CoffeeEqualizer Touch* function you can adjust the following settings:

1 Aroma strength 6 Foam amount

2 Coffee quantity 7 Coffee flavor

3  Milk quantity 8 You can also decide to prepare 1 or 2 cups
4 \Water quantity 9 The order of first dispensing coffee or milk
5 Drink temperature

Note: It depends on the drink you choose which settings you can adjust.

Save your favorite drinks in a profile

The machine allows you to adjust the settings of a drink to your own preference and to store the adjusted
drink in a personal profile. You can select a profile and store a recipe using the profiles.

You can create a profile and add a drink using the profile # icon.

Tap the profile # icon on the main menu (Fig. 8).

Tap the Plus icon (Fig. 9).

Type your name and select your favorite icon.

You are ready to add a drink. Tap the drink icon of your choice.

Personalize the drink via the CoffeeEqualizer Touch* or the CoffeeMaestro function.

Tap on the 'Safe to profile' icon to store it in your personal profile (Fig. 10).

Extra shot (ExtraShot)

Your machine offers you the possibility to add an extra shot of Ristretto to your coffee and milk drinks, for

example if you want to have a stronger coffee.

1 Place a cup under the spout.

2 Tap one of the one-touch drinks icons to select a drink (Fig. 6).

3 Slide the adjustable bar up to set the strength to the top level and select the ExtraShot function (Fig. 11).

4 Then press the start/stop »micon (SM8780, SM8782, SM8785 only) or press the start icon (SM8885,
SM8889 only) to start brewing the drink.

5 To stop dispensing the drink before the machine has finished, press the start/stop »m icon again (SM8780,
SM8782, SM8785 only) or press the stop icon again (SM8885, SM8889 only).

H When you have selected the ExtraShot function, you can only brew one coffee at a time.

Ul A WN =

H The extra shot function is not available for all drinks.

Adjusting machine settings

You can adjust most machine settings by tapping the Settings % icon and follow the steps on the screen.
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For online support (frequently asked questions, movies etc.), scan the QR code on the cover of this booklet
or visit www.saeco.com/care

Setting the water hardness

K2 We advise you to adjust the water hardness setting to the water hardness level in your region for optimal
performance and a longer lifetime of the machine. This also prevents you from having to descale the
machine too often. The default water hardness setting is 4: hard water.

Use the water hardness test strip supplied in the box to determine the water hardness

in your region:

1 Immerse the water hardness test strip in tap water or hold it under the tap for 1 second (Fig. 12).

2 Wait 1 minute. The number of squares on the test strip that turn red indicate the water hardness (Fig.
13).

Set the machine to the correct water hardness:

1 Tap the Settings % icon and scroll from left to right to select 'Water hardness'.

2 Select the water hardness level. The number of red squares selected on the display should be the same as
the number of red squares on the test strip (Fig. 14).

3 When you have set the correct water hardness, tap the confirmation ¥ icon to confirm.

Adjusting the grind setting

You can change the coffee strength with the grind setting knob inside the bean container. The lower the
grind setting, the finer the coffee beans are ground and the stronger the coffee becomes. There are 12
different grind settings you can choose from.

The machine has been set up to get the best taste out of your coffee beans. Therefore we advise you not to
adjust the grind setting until you have brewed 100-150 cups (approx. 1 month of use).

H You need to brew 2 to 3 drinks before you can taste the full difference.

B bo not turn the grind setting knob more than one notch at a time to prevent damage to the grinder.
1 Tap the Beans icon in the main menu.

2 Tapon "Grinder”.

3 Watch the how to video.

Restoring factory settings

The machine offers you the possibility to restore the factory settings at any moment.
1 Tap the Settings % icon.
2 Scroll from left to right to select 'Factory settings'. Confirm by tapping the confirmation v icon.
- The settings are now restored.
H The following factory settings are restored to default: water hardness, standby time, display brightness,

sound, front illumination, profiles, tank light, measure/units, home screen settings, BeanMaestro
preferences, Wi-Fi credentials, software update preferences, Saeco credentials, Amazon credentials.

AquaClean water filter

Your machine is AquaClean enabled. You can place the AquaClean water filter in the water tank to preserve
the taste of your coffee. It also diminishes the need for descaling by reducing limescale build-up in your
machine. You can purchase an AquaClean water filter from your local or online retailer or from authorized
service centers.
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AquacClean filter status indication

The status of the AquaClean filter is always visible in the 'Status' menu as a percentage.

- If the status of the AquaClean filter is 10% or less, the screen shows a message for 2 seconds each time
you switch on the machine. This message advises you to buy a new filter.

- If the status of the filter is 0%, the machine asks you to replace the AquaClean filter every time you
switch on the machine.

Activating the AquaClean water filter (5 min.)

H The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore you
need to activate each new AquaClean water filter that you install in the 'Status' menu.

H When the machine stops showing the filter activation message, you can still activate an AquaClean water
filter, but you will need to descale the machine first.

H Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean water filter.

Before activating the AquaClean water filter, it has to be prepared by soaking it in water as described below.
If you don't do this, air might be drawn into the machine instead of water, which makes a lot of noise and
prevents the machine from being able to brew coffee.

1 Tap the 'Status' icon and scroll from left to right to select 'AquaClean'.

2 Tap the confirmation ¥ icon again when the activation screen appears. Follow the instructions on the
screen.

Replacing the AquaClean water filter (5 min.)

After 95 liters of water have flowed through the filter, the filter will cease to work. The AquaClean status
indicator drops to 0% to remind you to replace the filter. If you do not replace the AquaClean water filter in
time, you can still replace the filter but you first need to descale the machine.

When the AquaClean status indicator drops to 0% or when the machine reminds you to replace the
AquaClean filter:

1 take out the old AquaClean water filter.

2 install a new filter and activate it as described in chapter 'Activating the AquaClean water filter (5 min.)'.

Bl Replace the AquaClean water filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate that
replacement is required.

Removing and inserting the brew group

Go to the 'Status' menu on the screen and select 'Brew group clean' or visit www.saeco.com/care for
detailed video instructions on how to remove, insert and clean the brew group.

Removing the brew group from the machine
1 Open the service door (Fig. 15).
2 Remove the coffee residues drawer (Fig. 16).

3 Press the PUSH button (Fig. 17) and pull at the grip of the brew group to remove it from the machine
(Fig. 18).

Reinserting the brew group

Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position.
1 Check if the arrow on the yellow cylinder on the side of the brew group is aligned with the black arrow
and N (Fig. 19).
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- If they are not aligned, push down the lever until it is in contact with the base of the brew group (Fig.
20).
2 Make sure that the yellow locking hook on the other side of the brew group is in the correct position.
- To position the hook correctly, push it upwards until it is in uppermost position (Fig. 21).
3 Slide the brew group back into the machine along the guiding rails on the sides (Fig. 22) until it locks into
position with a click (Fig. 23). Do not press the PUSH button.
4 Place back the coffee residues drawer and close the service door.

Cleaning and maintenance

Your machine will advise you when to perform cleaning and maintenance.

Regular cleaning and maintenance keeps your machine in top condition and ensures good-tasting coffee
for a long time with a steady coffee flow.

Consult the table below for a detailed description of when and how to clean all detachable parts of the
machine. You can find more detailed information and video instructions on www.saeco.com/care. See
figure C for an overview of which parts can be cleaned in the dishwasher.

Item When to clean How to find in the control panel/
What to do
AquaClean filter When the machine asks you or STATUS->CLEANING->AQUACLEAN. Follow the
every three months. steps to activate the AquaClean filter.

H The machine does not automatically detect that a filter has been placed in the water tank. Therefore
you need to activate each new AquaClean filter that you install in the 'Status' menu.

H Your machine has to be completely limescale-free before you start using the AquaClean filter.

Hl Replace the AquaClean filter at least every 3 months, even if the machine does not yet indicate that
replacement is required.

Brew group Weekly STATUS -> PERFORMANCE ->BREW GROUP
CLEAN. Follow the steps to remove and clean
the brew group.

H Before you slide the brew group back into the machine, make sure it is in the correct position. The
arrow on the yellow cylinder on the side of the brew group has to be aligned with the black arrow and N
(Fig. 19).

Monthly STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL. Follow the steps of the self-cleaning
process to automatically remove coffee oil
residues from the brew group.

Milk system/internal  After every day of use STATUS -> HYGIESTEAM. Follow the steps of

cappuccinatore the self-cleaning process to clean the milk
system. Wipe the outside of the metal milk
tube with a damp cloth before placing it into
the milk tube holder.

Weekly Remove and disassemble the internal
cappuccinatore. Rinse all parts under the tap
with some washing-up liquid.
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Item When to clean How to find in the control panel/
What to do
Monthly STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.

Follow the steps of the self-cleaning process to
clean the milk system.

Milk container Weekly Disassemble the milk container (Fig. 24) and
push out the ball using the pin of the milk tube
(Fig. 25). Clean all parts of the milk container
under the tap or in the dishwasher.

HygieSteam Weekly or when the machine Remove the HygieSteam container from the
container (milk tube  reminds you machine (Fig. 26) and remove the HygieSteam
holder) cover (Fig. 27). Clean the HygieSteam container

and cover under the tap.

Pre-ground coffee Check the pre-ground coffee Unplug the machine and remove the brew
compartment compartment weekly to see if itis group. Open the lid of the pre-ground coffee
clogged compartment and insert the spoon handle into

it. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 28). Go
to www.saeco.com/care for detailed video
instructions.

Coffee grounds Empty the coffee grounds Remove the coffee grounds container while

container container when prompted by the the machine is switched on. Rinse it under the
machine. Clean it weekly tap with some washing-up liquid.

Drip tray Empty the drip tray daily or as Remove the drip tray (Fig. 30) and rinse it
soon as the red 'drip tray full' under the tap with some washing-up liquid.

indicator pops up through the
drip tray (Fig. 29). Clean the drip

tray weekly

Lubrication of the Every 2 months Lubricate the brew group with the by-packed

brew group grease (see 'Lubricating the brew group'). Go
to www.saeco.com/care for detailed video
instructions.

Water tank Weekly Rinse the water tank under the tap.

Machine front Weekly Clean with a non-abrasive cloth.

Descaling of the When the machine asks you to STATUS -> DESCALING. Follow the steps to

machine descale descale the machine. When descaling is

needed, the machine asks you to descale it,
press the OK icon to start and follow the steps.

Cleaning the brew group

Regular cleaning of the brew group prevents coffee residues from clogging up the internal circuits. Go to
the 'Status' menu on the screen and select 'Brew group clean' or visit www.saeco.com/care for support
videos on how to remove, insert and clean the brew group.
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Cleaning the brew group under the tap
1 Tap the 'Status' icon and scroll to select 'Brew group clean'.
2 Tap the confirmation ¥ icon to confirm and then follow the instructions on the screen.

Cleaning the brew group with the coffee oil remover tablets

Only use Philips coffee oil remover tablets.

1 Tap the 'Status' icon and scroll to select 'Brew group clean'.

2 Tap the confirmation ¥ icon to confirm and then follow the instructions on the screen.

Lubricating the brew group

To improve your machine's performance, we suggest that you lubricate the brew group every 2 months, to
ensure that the moving parts continue to move smoothly.

1 Apply a thin layer of grease on the piston (grey part) of the brew group (Fig. 31).

2 Apply athin layer of grease around the shaft (grey part) in the bottom of the brew group (Fig. 32).

3 Apply a thin layer of grease to the guiding rails on both sides (Fig. 33).

Cleaning programs for the internal cappuccinatore
H The machines tells you when to clean the internal cappuccinatore.

The machine has three programs to clean the internal cappuccinatore:

- 'HygieSteam Shot': during the preparation of a milk-based drink, the machine automatically shoots
steam through the internal cappuccinatore to rinse it quickly.

- 'HygieSteam': the machine thoroughly cleans the internal milk system with steam. Make sure that the
HygieSteam container is correctly assembled (Fig. 34) and attached to the machine (Fig. 35). Place the
milk tube in the milk tube holder (Fig. 36) and follow the instructions on the screen.

- 'Deep Milk Clean': Perform the 'Deep Milk Clean' procedure with the Philips milk circuit cleaner for a
thorough cleaning of the internal milk system.

Cleaning the internal cappuccinatore under the tap

Open the door of the internal cappuccinatore (Fig. 37).

Remove the internal cappuccinatore by pulling it down (Fig. 38).

Disassemble the internal cappuccinatore by pulling the bottom part off the top part (Fig. 39).
Disassemble all parts (Fig. 40) and clean them under the tap.

Reassemble the internal cappuccinatore.

To place back the internal cappuccinatore, put it in upright position and make sure the holes are aligned
with the two tubes on the machine. Then move the internal cappuccinatore upwards until it locks into
place (Fig. 1).

7 Close the door.

Visit www.saeco.com/care for detailed video instructions.

U A WN =

Descaling procedure

Please use Philips descaler only. Under no circumstances should you use a descaler based on sulfuric acid,
hydrochloric acid, sulfamic or acetic acid (vinegar) as this may damage the water circuit in your machine and
will not dissolve the limescale properly. Not using the Philips descaler will void your warranty. Failure to
descale the appliance will also void your warranty. You can buy Philips descaler from your local or online
retailer or from authorized service centers.
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When the machine asks you to descale it, tap the confirmation ¥ icon to start. To start descaling without
being prompted by the machine, tap the 'Status' icon and select 'Descale’.

Remove the drip tray, the coffee grounds container and the HygieSteam container (Fig. 26), empty them
and put them back into place.

Remove the water tank and empty it. Then remove the AquaClean filter.

Pour the whole bottle of Philips descaler into the water tank and then fill it with water up to the CALC
CLEAN level (Fig. 41). Then place the water tank back into the machine.

Place a large container (1.5 I) under the coffee dispensing spout.

Make sure that the HygieSteam container is correctly assembled (Fig. 34) and attached to the machine
(Fig. 35). Place the milk tube in the milk tube holder.

Follow the instructions on the screen to start the descaling procedure. The descaling procedure lasts
approx. 30 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle.

Once the descaling cycle is finished, you need to rinse the water tank and water circuit. Follow the
instructions on the screen.

Place a new AquaClean filter in the water tank and activate it (see 'Activating the AquaClean water filter
(5 min.)").

Tip: Using the AquaClean filter reduces the need for descaling!

What to do if the descaling procedure is interrupted

You can exit the descaling procedure by pressing the on/off icon on the control panel. If the descaling
procedure is interrupted before it is completely finished, some descaling liquid may remain in the water
tank or the water circuit. In that case, do the following:

1
2

Empty and rinse the water tank thoroughly.

Fill the water tank with fresh water up to the CALC CLEAN level indication and switch the machine back
on. The machine will heat up and perform an automatic rinsing cycle.

Before brewing any drinks, perform a manual rinsing cycle. To perform a manual rinsing cycle, first
dispense half a water tank of hot water and then brew 2 cups of pre-ground coffee without adding
ground coffee.

Note: If the descaling procedure was not completed, the machine will require another descaling procedure
as soon as possible.

Error codes

Bel

ow you find a list of the error codes showing problems that you can solve yourself. Video instructions are

available on www.saeco.com/care. If another error code appears, please contact the Consumer Care
Center in your country. For contact details, see the warranty leaflet.

Error Problem Possible solution

code

01 The coffee funnel is Switch off the machine and unplug it. Remove the brew group.
clogged. Then open the lid of the pre-ground coffee compartment and

insert the spoon handle. Move the handle up and down until the
clogged ground coffee falls down (Fig. 28). Visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions.

03 The brew group is dirty ~ Switch off the machine. Rinse the brew group with fresh water, let

or not well-greased. it air-dry and then lubricate it (see 'Lubricating the brew group').
Consult chapter 'Cleaning the brew group' or visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions. Then switch
the machine on again.



Error
code

04

05

Problem

The brew group is not
positioned correctly.

There is air in the water
circuit.

The AquaClean filter was
not prepared properly
before installation or it is
clogged.

The machine needs to
adjust to room
temperature

The machine is
overheated.

The machine is not
connected to the wall
socket properly.
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Possible solution

Switch off the machine. Remove the brew group and reinsert it.
Make sure that the brew group is in the correct position before
you insert it. Consult chapter 'Handling the brew group' or visit
www.saeco.com/care for detailed video instructions. Then switch
the machine on again.

Restart the machine by switching it off and on again. If this works,
dispense 2-3 cups of hot water. Descale the machine if you have
not done so for a longer period of time.

Remove the AquaClean filter and try to brew a coffee again. If this
works, make sure that the AquaClean filter is prepared properly
before you place it back (see 'Activating the AquaClean water
filter (5 min.)"). Put the AquaClean filter back into the water tank. If
this still does not work, the filter might be clogged and needs to
be replaced.

Allow some time for the machine to adjust from
transport/outdoor temperature to room temperature. Switch off
the machine for 30 minutes and switch it on again. If this does not
work, contact the Consumer Care Center in your country. For
contact details, see the warranty leaflet.

Switch off the machine and switch it back on after 30 minutes.

Make sure that the small plug of the power cord is properly
connected to the socket on the back of the machine.

Ordering accessories

To clean and descale the machine, only use Philips maintenance products. These products can be purchased
by enabling Amazon Smart Reorders, from your local or online retailer or from authorized service centers.

H 1o be able to use Amazon Smart Reorders, you first need to activate this service on Amazon. Then follow
the steps on the screen of your machine to connect your Amazon account to your Saeco account. After you
have completed these steps, you can use the Amazon Smart Reorder service.

Hin the 'Shop' menu on the control panel of the machine you can view the availability of Philips
maintenance products and accessories at local retailers.

To find a full list of spare parts online, enter the type number of your machine. You can find the type
number on the inside of the service door.

Maintenance products and type numbers:

- Descaling solution CA6700

- AquaClean filter CA6903

- Brew group grease HD5061

- Coffee oil remover tablets CA6704
- Milk circuit cleaner CA6705

- Maintenance kit CA6707
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Software updates

Updating is essential to safeguard your privacy and proper functioning of your coffee machine. You can set
whether you want to update your machine manually or whether you want it to be done automatically.

H When you have selected automatic updates, make sure that the machine is also plugged in at night and
Wi-Fi is enabled, so that the machine can receive the software updates overnight.

H Updates are made available when there are software improvements, new features for the machine and
to prevent a possible security issue.

i | Mandatory firmware updates are started automatically when the coffee machine is in stand-by mode.
During a firmware update the coffee machine cannot be used.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the machine. Support
videos and a complete list of frequently asked questions are available on www.saeco.com/care. If you are
unable to solve the problem, contact the Consumer Care Center in your country. For contact details, see the

warranty leaflet.
Problem

There are some coffee
residues inside my new
coffee machine.

The machine is in DEMO
mode.

The drip tray fills up
quickly / there is always
some water in the drip
tray.

The 'empty coffee
grounds container' icon
remains on.

The machine prompts to
empty the coffee grounds
container even though
the container is not full.

The coffee grounds
container is too full and
the 'empty coffee
grounds container' icon
did not appear on the
display.

Cause

This machine has been tested
with coffee.

You pressed the standby icon for
more than 8 seconds.

This is normal. The machine uses
water to rinse the internal circuit
and brew group. Some water
flows through the internal system
directly into the drip tray.

You emptied the coffee grounds
container while the machine was
unplugged from the wall socket,
or you placed it back too fast.

The machine did not reset the
counter the last time you emptied
the coffee grounds container.

You removed the drip tray
without emptying the coffee
grounds container.

Solution

Although it has been carefully cleaned,
there may be some coffee residues left.
However, the machine is absolutely new.

Switch the machine off and then on again
with the main switch on the back of the
machine.

Empty the drip tray daily or as soon as the
red 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover (Fig. 29). Tip:
place a cup under the dispensing spout to
collect rinsing water that comes out of it.

Remove the coffee grounds container,
wait at least 5 seconds and then insert it
again.

Always wait approx. 5 seconds when you
place back the coffee grounds container.
In this way, the coffee pucks counter will
be reset to zero and the number of coffee
pucks is counted correctly.

When you remove the drip tray, also
empty the coffee grounds container even
if it contains only a few coffee pucks. This
ensures that the coffee pucks counter is
reset to zero and that the number of
coffee pucks is counted correctly.



Problem

| cannot remove the brew
group.

| cannot insert the brew
group.

The coffee is watery.

The coffee is not hot
enough.

Coffee does not come out
or coffee comes out
slowly.

Cause

The brew group is not in the
correct position.

The brew group is not in the
correct position.

The brew group is dirty or needs
to be lubricated.

The machine is performing its self-
adjustment procedure. This
procedure is started automatically
when you use the machine for the
first time, when you change to
another type of coffee beans or
after a long period of non-use.

The grinder is set to a too coarse
setting.

The temperature is set too low.

A cold cup reduces the
temperature of the drink.

Adding milk reduces the
temperature of the drink.

The AquaClean water filter was
not prepared properly for
installation.
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Solution

Reset the machine in the following way:
close the service door. Switch the machine
off and back on again and wait until the
machine is ready for use. Try to remove
the brew group again. See chapter
'Removing and inserting the brew group'
for step-by-step instructions.

Reset the machine in the following way:
close the service door. Leave the brew
group out. Switch off the machine and
unplug it. Wait for 30 seconds and then
plug the machine back in, switch it on and
wait until the machine is ready for use.
Then put the brew group in the correct
position and reinsert it into the machine.
See chapter 'Removing and inserting the
brew group' for step- by-step instructions.

Remove the brew group, rinse it under the
tap and leave it to dry. Then lubricate the
moving parts (see 'Lubricating the brew
group').

Brew 5 cups of coffee initially to allow the
machine to complete its self-adjustment
procedure.

Set the grinder to a finer (lower) setting.
Brew 2 to 3 drinks to be able to taste the
full difference.

Set the temperature to the maximum
setting (Fig. 42).

Preheat the cups by rinsing them with hot
water.

Regardless of whether you add hot or cold
milk, adding milk always reduces the
temperature of the coffee. Preheat the
cups by rinsing them with hot water.

Remove the AquaClean filter and dispense
some hot water. If this works, the
AquaClean filter was not installed
properly. Reinstall and activate the
AquaClean filter and follow all steps in
chapter 'AquaClean water filter'.
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Problem

The milk does not froth.

The milk is splashing.

Cause

The AquaClean water filter is
clogged.

The grinder is set to a too fine
setting.

The brew group is dirty.

The coffee dispensing spout is
dirty.

The pre-ground coffee
compartment is clogged

The machine circuit is blocked by
limescale.

The internal cappuccinatore is
dirty or not inserted correctly.

The type of milk used is not
suitable for frothing.

The milk you use is not cold
enough.

The flexible milk tube is not
connected properly.

Solution

After a long period of non-use, you need
to prepare the AquaClean water filter for
use again and dispense 2-3 cups of hot
water.

Replace the AquaClean water filter every 3
months. A filter that is older than 3
months can become clogged.

Set the grinder to a coarser (higher)
setting. Note that this will impact the
coffee taste.

Remove the brew group and rinse it under
the tap (see 'Cleaning the brew group
under the tap').

Clean the coffee dispensing spout and its
holes with a pipe cleaner or needle.

Switch off the machine and remove the
brew group. Open the lid of the pre-
ground coffee compartment and insert
the spoon handle into it. Move the handle
up and down until the clogged ground
coffee falls down (Fig. 28).

Descale the machine with Philips descaler
(see 'Descaling procedure'). Always
descale when the machine prompts you.

Clean the internal cappuccinatore and
make sure that you position and insert it
correctly (see 'Cleaning the internal
cappuccinatore under the tap').

Different types of milk result in different
amounts of froth and different froth
qualities.

Make sure you use cold milk coming
directly from the fridge.

Open the door of the coffee dispensing
spout (Fig. 37) and check if the flexible
milk tube is fully connected to the
cappuccinatore (Fig. 43). Note that the
cappuccinatore and milk tubes may be
hot. Let the cappuccinatore and the tubes
cool down before you touch them.



Problem

The machine seems to be
leaking.

| cannot activate the
AquaClean water filter
and the machine asks for
descaling.

Cause

The cappuccinatore and milk
tubes are not clean.

The milk tubes are clogged.

The machine uses water to rinse
the internal circuit and brew
group. This water flows through
the internal system directly into
the drip tray. This is normal.

The drip tray is too full and has
overflowed which makes it look
like the machine is leaking.

The water tank is not fully
inserted, some water is leaking
out of the water tank and air is
drawn into the machine.

The brew group is dirty/clogged.

The machine is not placed on a
horizontal surface.

The filter has not been installed or

replaced in time after the screen
showed the AquaClean reminder.
This means your machine is not
completely free of limescale
anymore.
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Solution

Remove and disassemble the internal
cappuccinatore (see 'Cleaning the internal
cappuccinatore under the tap'). Rinse all
parts under the tap. For thorough
cleaning, use Philips milk circuit cleaner
and perform the Deep Milk Clean
procedure via the 'Status' and
'Hygiesteam' menu. Note that if the parts
have been cleaned in the dishwasher, they
may have become clogged by food
particles or detergent residues. A visual
check that they are not obstructed is also
recommended.

We advise you to perform the HygieSteam
program every day: 1) Press 'Status' on the
control panel. 2) Select 'HygieSteam'. 3)
Then confirm all steps on the display.

Always store the milk container without
the milk tubes in the refrigerator. Leftover
milk could accumulate inside the milk
tubes and block the flow of milk through
the tubes. Rinse the milk tubes before
storage.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover (Fig. 29). Tip:
Place a cup under the dispensing spout to
collect rinsing water and reduce the
amount of water in the drip tray.

Empty the drip tray every day or as soon as
the 'drip tray full' indicator pops up
through the drip tray cover (Fig. 29).

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and reinsert it into the
machine as far as possible.

Rinse the brew group.

Place the machine on a horizontal surface
so that the drip tray does not overflow
and the 'drip tray full' indicator works
properly.

Descale your machine first and then install
the AquaClean water filter.
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Problem

The new water filter does
not fit.

The machine is making a
loud noise.

When | try to connect the
machine to Wi-Fi for the
first time, the machine
cannot connect to the Wi-
Fi network.

The machine is not able to
find the home Wi-Fi
network.

Cause

You are trying to install another
filter than the AquaClean water
filter.

The rubber ring on the AquaClean
water filter is not in place.

It is normal that your machine
makes some noise during use.

The AquaClean water filter was
not prepared properly and air is
now drawn into the machine.

The water tank is not fully
inserted and air is drawn into the
machine.

Your Wi-Fi name and password
are not correct.

The coffee machine and the Wi-Fi
router are not within range of
each other.

The Wi-Fi router is not working
properly.

The machine is not within range
of the router.

The router your coffee machine is
trying to connect to is 5 GHz dual-
band and your coffee machine is
not trying to connect to a 2.4 GHz
network.

Solution

Only the AquaClean water filter fits into
the machine.

Place back the rubber ring on the
AquaClean water filter.

If the machine starts to make a different
kind of noise, clean the brew group and
lubricate it (see 'Lubricating the brew
group').

Remove the AquaClean water filter from
the water tank and prepare it for use
properly before you place it back. See
chapter 'AquaClean water filter' for step-
by-step instructions.

Make sure the water tank is in the correct
position: remove it and reinsert it by
pushing it into the machine as far as
possible.

Check your Wi-Fi name and password.

Ensure that the coffee machine and the
Wi-Fi router are within range of each
other.or use a Wi-Fi repeater.

Please make sure that the Wi-Fi router is
working properly and is connected to the
internet.

Make sure the machine is within range of
the router. You can also use a Wi-Fi signal
repeater.

5 GHz networks are not
supported.Temporarily switch off the

5 GHz band in your router and try to pair
your coffee machine again to another
band of the same router (2.4 GHz). Switch
on your 5 GHz band again after successful

pairing



Problem Cause
| cannot use Alexa and
Amazon Smart Reorders

yet. account.

Your Wi-Fi name and/or
password has changed.

The Wi-Fi connectivity of
the machine used to work
but is not working
anymore.

The Wi-Fi password has changed.

Your Wi-Fi router is not working

properly.

The Wi-Fi connectivity can be
interrupted by electromagnetic or

other interferences.

None of the solutions mentioned

above work.

Technical specifications

You have not yet connected to
your Amazon to your Saeco
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Solution

Please follow the instructions on the
control panel of the machine to connect
your Amazon account to your Saeco
account to be able to use Alexa voice
control and Amazon Smart Reorders.
Note: To be able to use these features you
need to have an Alexa app or an Alexa
device and you need to enable the Smart
Reorders service on Amazon.

Follow the instructions of section
'Connecting to Wi-Fi' and choose the
network with the new Wi-Fi name to
connect to.

Follow the instructions of section
'Connecting to Wi-Fi' and enter the new
Wi-Fi password.

Check the router and make sure it is
working.

Keep the appliance away from other
electronic devices that may cause
interferences.

Switch the machine off and then on again
with the main switch on the back to
recheck the Wi-Fi connection.

The manufacturer reserves the right to improve the technical specifications of the product. All the preset

quantities are approximate.
Description

Size (wx h x d)

Weight

Power cord length

Water tank

Bean hopper capacity

Coffee grounds container capacity

Milk container capacity

Height-adjustable spout height

Nominal voltage - Power rating - Power supply

Wi-Fi frequency band

Value

287 x 396 x 487 mm

11-12.4kg

1200 mm

1.7 liters, removable

450 g

15 pucks

600 ml

75-148 mm

See data plate on the inside of service door

2.4 GHz 802.11 b/g/n
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Declaration of Conformity

Hereby, DAP B.V. declares that the fully automatic espresso machines SM8780, SM8782, SM8785, SM8885
and SM8889 are in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.saeco.com.

The fully automatic espresso machines SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 and SM8889 are equipped with
a Wi-Fi module, 2.4 GHz 802.11 b/g/n (channels 1..13). Maximum transmitting power <100 mW/(20 dBm).

Wi-Fi
The machine is a networked equipment, in compliance with reg. (EU) No 801/2013, and it is intended to be
used permanently connected to a 2.4 GHz 802.11 b/g/n network.
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Wi-Fi

Masina umumi baxis (Sak. A)

A1 Qahva bankasinin gapagi

A2 Oncadan Gyldilmis gshva bélmasinin gapad!
A3 Fincan althg:

A4 |daraetmsa paneli

A5 Kabel Giclin rozetka

A6 Osas acar

A7 Damcilama gabi

A8 Damcilama gabini ¢ixartma tutacagi

A9 HygieSteam konteyneri

A10 Sud borusunun tutgaci ils HygieSteam gapadi

AT11 Hundurllyl tanzimlana bilan gahva va sud
krani

A12 Daxili Kapuginator
A13 Stepselli elektrik kabeli

Aksesuarlar
A25 Sud konteyneri
A26 Sud borusu
A27 Tomizlayici firca
A28 Madds tubiki

A14 Uyitma tanzimlayici diyma (atrafli malumat
almaq Gc¢lin www.saeco.com/care sahifasina
daxil olun)

A15 Qahva bankasi

A16 Xidmat qapadi

A17 Qahva qifi

A18 Qahva qaliglari siyirtmasi

A19 Damlama dasti (atrafli malumat almaq Ggln
www.saeco.com/care sahifasina daxil olun)

A20 Uyudiilmus gahva kontenyeri

A21 Su ¢ani

A22 Su ¢aninin gapagdi

A23 “Damcilama gabi doludur” indikatoru
A24 Damcilama gabi orttyd

A29 AquaClean filtri
A30 Olcii gasigi
A31 Suyun sartliyinin miayyanlasdirilmasi zolagi
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idareoetmsa paneli

Bu espresso masininin iki versiyasi var. Onlarin idarsetma panellari fargli gériinss da, butln nisanlar eyni
sakilda islayir. Butln nisanlar hagginda Gmumi malumat Gctin B va C sakillarina baxin. Siz asagidaki tasvirlari
tapa bilarsiniz.

B1 Sondir nisani B5/C5 Qahva danalari

C1 Yandir/séndur nisani B6/C6 Masin parametrlari
B2/C2 ickilar B7/C7 Status menyusu

B3/C3 ickilar menyusu B8/C8 Magaza

B4/C4 Saxsi profillar B9/C9 Baslat/dayandir »m nisani

Giris

Saeco tam avtomat gahva masinini satin aldiginiz Ggtn sizi tabrik edirik! Saeco-nun taklif etdiyi onlayn

dastakdan tam yararlanmaq Uctn daxili Wi-Fi baglantisi vasitasila idaraetma panelindan istifads edarak

gahva masininizi geydiyyatdan kegirs va ya www.saeco.com/MyCoffeeMachine internet sohifasina

kecarak mahsulunuzu geydiyyatdan kecira bilarsiniz.

Masini ilk dafa istifads etmazdan avval ayrica tahlikasizlik kitabgasini diggatle oxuyun va onu galacakda

istinad Ucguin saxlayin.

Saeco tam avtomatik gahva masininiz siza gahva ila bagh tacriibanizi artirmaq Gclin Wi-Fi sabakaniza

gosulmaga imkan verir.

Qahva masinini Wi-Fi sabakasina gqosmaqla asagidakilari eds bilacaksiniz:

- magsin dyradicisina asasan fardilasdirilmis tovsiyalar almaqg

- istifadagi tacrbanizi artirmag tGglin mintazam program yenilamalarindan yararlanmaq

- 06lkanizds mévcud oldugda magazanin funksional imkanlarindan istifads

- busecim 6lkanizds moévcud olarsa, aksessuari alave etmak Gclin masininizi Amazon hesabinizla
slagalandirs bilarsiniz

- olkanizds movcud olduqgda sasli idarsetmadan istifada etmak Uglin Alexa ev cihazina gosulmaq

Qeyd: Bu masin gahva ilo sinagdan kecirilmisdir. Cihaz diggatls tamizlanss bels, bazi gahva qaliglari gala
bilar. Bununla bels, masinin tamamila yeni olduguna dair zamanat veririk.

Xelsis SUPREMA modeliniz olduqda masinin isa salinmasi
(yalniz SM8885, SM8889)

Masinin arxasindaki asas acari basmagla masini isa salin. Ekranda “yanili” nisaninin gérinmasi Gglin
idaraetma panelinin markazina toxunun. “Yanili” nisani Gzarina toxunun va idaraetma panelinds verilan
marhalali gostarislari izlayin.

B ilk qurasdirma zamani masini qosun va yenilayin, miintazam olaraq al ila yenilamalari yoxlayin.
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Xelsis DELUXE modeliniz oldugda masinin isa salinmasi (yalniz
SM8780, SM8782, SM8785)

Masinin arxasindaki asas acari basmagla masini isa salin. “Yanili” nisani (izarina toxunun va idarsetma
panelinda verilan marhalali gostarislari izlayin.

A ilk qurasdirma zamani masini gosun va yenilayin, miintazam olarag al ila yenilomalari yoxlayin.

Wi-Fi sabakasina qosulmaq

H Qshva masininizi 2,4 GHz-lik 802.11 b/g/n evin Wi-Fi sabakasina gosun.

H Qshva masininizin evinizin Wi-Fi sabakasina gosulmasi siza takmil istifadagi tacriibasi verir.
H Qshva masini va Wi-Fi ruterinin bir-birina yaxin diapazonda olduguna amin olun.

Qahva masininizi Wi-Fi sabakaniza qosmaq glin asagidaki addimlara smal edin.

1 Parametrlar % nisanina toxunun va Wi-Fi nisanini tapmag tictin soldan saga ¢akin.

2 Wi-Fi nisani Gzarina toxunun.

3 Qahva masininizi Wi-Fi sabakaniza qosmagq Uglin ekranda verilan addimlara smal edin.
indi interneta qosuldugdan sonra tacriibaniza baslamaga hazirsiniz.

Y Masin sasli idaraetma vasitasila yandirilib-séndiirildiikda va bir middat faaliyyatsiz vaziyystds oldugda
va sondurildikds avtomatik yaxalama dévriint hayata keciracak. Masini goydugunuz yerin tahlikssiz
oldugundan amin olun.

Xususi funksiyalar

Xiisusi funksiya Magsad

BeanMaestro ila siz gahva danalarinin névi va govrulmasini se¢a bilarsiniz. Daha
sonra gahva danalarindan an yaxsi sakilda istifadani tamin etmak t¢tin damlama
parametrlarini avtomatik optimallasdirir.
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HygieSteam funksiyasi mikroorganizmlari kanarlasdirmagla std sistemini
avtomatik tamizlayir: onu kapugino va ya digar sid tarkibli ickilar deamlandikdan
sonra istifads edin.

Davamli Gyddiciimz son darace méhkam olmasi va dagiq islamasi tctin 100%
keramikadan hazirlanir. 12 pillali saviyys ils onu zévqlnizs uydunlasdira
bilarsiniz.

Texniki qullug paneli siza faydali icmal taqdim edir va suyun saviyyasi kimi seylar
haqqinda status malumati il siza bildiris géndarir va ya AquaClean-in zaifladiyini
bildirir.

ickilorin damlanmasi

Umumi addimlar

icki dsmlamak Gclin bir neca sads addimi yerina yetirin.

a

5

Su ¢anini kran suyu ila va gahva bankasini gahva danalari ila doldurun.

Hundurllyl tanzimlana bilan stizma IUlayinin altina bir va ya iki fincan qoyun. HindurlUyd istifads

etdiyiniz fincan va ya stakanin 6lctisiina uygunlasdirmaq Gclin sizma lGlayini yuxari va ya asadi

strtsdaran.

“ickilar” menyusuna daxil olmaq tciin ickilar € nisanina toxunun. Uzarina toxunmag|a ickinizi secmak

Gclin soldan saga surdsdurin.

- ikifincan demlamak istayirsinizss, “2x" nisanina toxunun. Masin avtomatik olaraq segilmis ickilarin
ardicillig ils iki Gyutma dovri hayata kegirir.

H “2x" nisani bitan ickilar tictin méveud deyil.

icki secdikdan sonra tanzimlanan cubuglari yuxari ve asagi strisdiirmakle parametrlari 6z seciminiza

uygun tanzimlaya bilarsiniz.

Secdiyiniz ickini damlaya baslamaq Gclin baslat/dayandir »m nisanina basin.

B Karameliza edilmis va ya atirli gahva danalarindan istifada etmayin.

H Uyitmanin tanzimlanmasi diiymasini kicik addimlarla cevirin va 5 fincan gahva damladikdan sonra farqi
tam hiss etmaya baslayirsiniz.
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icki parametrlari tizra dastak

Muayyan bir icki parametri hagqinda alave malumat alda etmak Gglin tanzimlanan cubugu 3 saniyalik basib
saxlayin.

sud tarkibli ickilarin damlanmasi

Sud tarkibliickilar hazirlamaq Ggln bir neca sada addim yerina yetirilmalidir.

[« ) IS, B~ VY

Su ¢anini kran suyu ila va gahva bankasini gahva danalari ila doldurun.

ipucu: Elastik stid borusu kappucinatora qosuldugda, su ¢canina asanligla daxil olmaq Gclin stizma lilayini
an yuxarl movgeya strtsdarin.

Sud konteynerinin gapagini acin va onu stdls doldurun.

Optimal naticalar U¢lin hamisa birbasa soyuducudan gétirilmuis stiddan istifads edin.

Elastik stid borusunu kapuginatora qosun.

Metal siid borusunu konteynera yerlasdirin.

ickilar € nisanina toxunun, seciminiza uygun siid tarkibli icki nisanini secin.

Tanzimlanan cubuglari yuxari va asagdi strlsdtrmakla parametrlari 6z seciminiza uygun tanzimlaya

bilarsiniz.

Secilmis ickini damlamays baslamagq Ugun istanilan vaxt baslat/dayandir »a nisanina basin.

- Xususi ickilar G¢lin masin avvalca std, sonra isa gahvani stzir. Bir sira digar ickilar G¢lin bu proses
oksinadir, masin avvalca gahvani, sonra isa sidu stzur.

- Masin avvalcadan tayin edilmis migdari vermamisdan avval stidiin stiziilmasini dayandirmaq Ggln
baslat/dayandir »m nisanina (yalniz SM8780, SM8782, SM8785) va ya dayandir nisanina (yalniz
SM8885, SM8889) basin.

- Masin isini bitirmamisdan avval bitln ickinin (std va gahva) stzllmasini dayandirmaq Ggln
baslat/dayandir »m nisanina (yalniz SM8780, SM8782, SM8785) basib saxlayin va ya dayandir nisanina
(yalniz SM8885, SM8889) basin.

B siid siizildikdan darhal sonra “HygieSteam Shot” funksiyasi hayata kecirilir. Masin stidii tez axitmagq
Ucuin daxili std sistemi vasitasila gticlt buxar Gftrdr. Std borusunun metal hissasi isti ola bilar. Yanma
riskinin garsisini almaq Ggln avvalca onun soyumasini gézlayin.

ipucu: Std tarkibli ickilarinizi dsmlsmak tictin adi stid qutusundan da istifads eds bilsrsiniz. Metal siid
borusunu birbasa stid qutusuna goyun.
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ovvalcadan lyudilmis gahva damlama

Qahvani avvalcadan Gyldulmis gahva ils damlamak lclin bir ne¢a sads addima amal etmalisiniz.

1 Owvalcadan Uylddulmuis gahva bdlmasinin gapadini agin va bir 6l¢l gasigr migdarinda éncadan
GyUdalmis gahvani oraya tokin. Daha sonra gapadi baglayin.

2 ickilar € nisanina toxunun, soldan saga stiriisdiriin va ickinizi secin.

3 ovwvalcadan lyldilmus gahva & nisani Gizarina toxunun.

4 Tanzimlanan cubuglari yuxari va asagi surtsdirmakla parametrlari 6z se¢iminiza uygun tanzimlaya
bilarsiniz.

5 Secdiyiniz ickini damlaya baslamagq Uctin baslat/dayandir »m nisanina basin.

H owvalcadan Uyadulmus gahvani secdikds gahva Uclin glict tanzimlays va ya eyni anda birdan artiq
mahsul demlaya bilmayacaksiniz.

Isti suyun paylanmasi

1 Daxili kapuginatorun masina dizgun birlasdirildiyindsn amin olun ($ak. 1).

2 Lulayin altina bir fincan yerlasdirin.

3 “istisu” (Sak. 2) Gizarina toxunun.

4 isti suyun migdarini ve ya temperaturunu istayiniza uygun tanzimlamak Gicin tanzimlana bilan yuxari va
asagi cubuglardan istifads edin (Sak. 3).
Baslat/dayandir »m nisanina basin.

6 Masin isini bitirmamisdan avval isti suyun stizilmasini dayandirmaq G¢lin baslat/dayandir »m nisanina
(yalniz SM8780, SM8782, SM8785) yenidan basin va ya dayandir nisanina (yalniz SM8885, SM8889)
yenidan basin.

Fardilasdirma

Bu masin icki parametrlarini seciminiza uygun sakilds tanzimlamaya ve tanzimlanan ickini saxsi profilds
saxlamada imkan verir. Siz 6z nisaninizi va ya 6z profil adinizi se¢a bilarsiniz.

BeanMaestro funksiyasi ila gahva danalarindan maksimum sakilda yararlanin
BeanMaestro ila siz gahva danalarinin novi va govrulmasini seca bilarsiniz. Daha sonra gahva danalarindan
an yaxsl sakilda istifadani tamin etmak G¢lin damlama parametrlarini avtomatik optimallasdirir.

1 OSsas menyuda Qahva danalari nisani Gzarina toxunun (Sak. 4).

BeanMaestro funksiyasi Gzarina toxunun (Sak. 5).

Qahva danalarinin névini secin. Arabica va Robusta garisigr arasinda secim eds bilarsiniz.

Qahva danalarinin qovrulma saviyyasini segin.

Damlama parametrlari avtomatik tanzimlanir.

u b WN
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6 NOvbati gohvanizdan hazz alin.

CoffeeMaestro ila surati artirin

Masininiz CoffeeMaestro funksiyasi vasitasi il butlin parametrlari ayrica tanzimloamak yerina dad profillarini
secmak imkani taklif edir. Delicato, Intenso va Forte arasinda secim eds bilarsiniz. CoffeeMaestro dad
profilini se¢mak tgun:
1 Seciminiza uygun icki nisanina toxunun (Sak. 6).
2 CoffeeMaestro nisanina takrar toxunun ($ak. 7).

- lckinin asas parametrlari indi miivafiq sakilds tanzimlanir.
3 ickini damlays baslamagq ticlin baslat/dayandir »m nisanina basin.

ickinizi CoffeeEqualizer Touch+ funksiyasi ils fardilasdirin

ickini secdikdan sonra CoffeeEqualizer Touch* funksiyasi siza icki parametrlarini tanzimlamak imkani
vermakla avtomatik aktivlasdirilir. Kdmak funksiyasini aktivlasdirmak va alave malumat almaq tglin
displeyda elementlarin har birina basib saxlayin.

CoffeeEqualizer Touch* funksiyasi ila siz asagidaki parametrlari tanzimlaya bilarsiniz:

1 Otirin kaskinliyi 6 Kopuk migdar

2 Qshva miqgdari 7 Qshvanin dadi

3 Sadun migdari 8 1vaya 2 fincan da hazirlaya bilarsiniz
4 Suyun miqdari 9 Qahvavayasudun ilk stzilms gaydasi
5 ickitemperaturu

Qeyd: Bu, hansi parametrlari tanzimlaya bilacayinizi se¢diyiniz ickiden asilidir.

Sevimli ickilarinizi profilds saxlayin

Bu masin icki parametrlarini seciminiza uygun sakilds tanzimlsmaya va tanzimlanan ickini saxsi profilda
saxlamaga imkan verir. Siz profil se¢a va profillari istifada edarak resept saxlaya bilarsiniz.

Siz profil yarada vo @ nisanindan istifads etmakls, icki slava eda bilarsiniz.

9sas menyusunda profil @ nisanina toxunun (Ssk. 8).

Plus nisanina toxunun (Sak. 9).

Adinizi daxil edin va sevimli nisaninizi segin.

icki alava etmaya hazirsiniz. Seciminiza uygun icki nisanina toxunun.

ickini CoffeeEqualizer Touch* va ya CoffeeMaestro funksiyasi il fardilasdirin.

Onu saxsi profilda saxlamaq Gclin “Profilds yadda saxla” nisani Gzarina toxunun (Sak. 10).

Ul WN =

Ekstra porsiya (ExtraShot)

Masalan, daha tlind gahva istayirsinizss, masin gahva va stdli ickilariniza ekstra Ristretto porsiyasi alava

etmak imkani taklif edir.

1 Ldlayin altina bir fincan yerlasdirin.

2 icki secmak lictin birtoxunuslu ickilsr nisanlarindan birinin (izarina toxunun (Sak. 6).

3 Tundlayl an yuksak saviyyays tayin etmak Uclin tanzimlana bilan cubugu yuxari strisdiriin va ExtraShot
funksiyasini secin (Sak. 11).

4 Sonra baslat/dayandir »a nisanina basin (yalniz SM8780, SM8782, SM8785) va ya ickini desmlamaya
baslamagq Uglin baslatma nisanina (yalniz SM8885, SM8889) basin.

5 Masin isini bitirmamisdan avval ickinin stzilmasini dayandirmag Ucun baslat/dayandir »m nisanina (yalniz
SM8780, SM8782, SM8785) yenidan basin va ya dayandir nisanina (yalniz SM8885, SM8889) yenidan
basin.

B ExtraShot funksiyasini secdiyiniz zaman eyni anda yalniz bir gahva damlaya bilarsiniz.

H Slave porsiya funksiyasi butin ickilar tictin méveud deyil.
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Masin parametrlarini tanzimlanmasi

Siz Parametrlar % nisanina toxunmagla va ekrandaki addimlara smal etmakls, sksar masin parametrlarini
tanzimlaya bilarsiniz.

Onlayn dastak Uclin (tez-tez sorusulan suallar, filmlar va s.) bu kitabganin Uz gabigindaki QR kodunu skan
edin va ya www.saeco.com/care veb-saytina daxil olun.

Suyun sartliyinin tanzimlanmasi

K2 Optimal performans va masinin istismar miiddatinin daha uzun olmasi Gctin suyun sartliyi parametrini
regionunuzdaki suyun sartliyina tanzimlamayinizi maslahat gordrik. Bu, hamcinin masininizin arpini tez-tez
tamizlamayin da garsisini alir. Suyun sartliyi parametri Giglin standart 4-ddr: sart su.

Bolganizda suyun sartliyini tayin etmak li¢lin qutuda verilmis suyun sartliyinin

yoxlanilmasi zolagindan istifada edin:

1 Suyun sartliyinin yoxlanilmasi zolagini kranin suyuna batirin va ya kranin altinda bir saniys saxlayin (Sak.
12).

2 1daqgigs gozlayin. Yoxlanma zoladinda girmiziya gevrilan kvadratlarin sayi suyun sartliyini gostarir (Sak.
13).

Masin (glin diizglin su sartliyini tayin edin:

1 Parametrlar % nisanina toxunun va “Suyun sartliyi”ni secmak Gglin soldan saga stirisdirin.

2 Su sartliyi saviyyasini secin. Displeyda secilmis gqirmizi kvadratlarin sayi test zolagindaki girmizi
kvadratlarin sayi ils eyni olmalidir (Sak. 14).

3 Dizgln su sartliyi tayin etdiyiniz zaman onu tasdiglamak Gcln tasdiglama ¥ nisanina toxunun.

Uyiitma parametrinin tanzimlanmasi

Qahvanin tindliyini gabin icindaki Gylitmani tanzimlama dilymasi ila dayisa bilarsiniz. Uylitma parametri
na gadar asagi olarsa, gahva danalari bir o gadar inca Gyudulir va gahva bir o gadar tiind olur. Se¢a
bilacayiniz 12 muxtalif Gyutma parametrlari mévcuddur.

Masin gahva danalarinizdan an yaxsi dadi alda etmak Gclin qurasdinimisdir. Bu sababdan, 100-150 fincan
damlanana gadar (taxminan 1 ay istifada) Uyltma parametrini tanzimlamamayiniz tdvsiya olunur.

B Tam farqi hiss etmak tictin 2-3 icki damlamalisiniz.

B Uyiitms masininin zadalanmasinin garsisini almagq tictin tyGitma tanzimlama diymasini bir anda bir
dafadan cox saviyyaya cevirmayin.

1 9sas menyuda Qahva danalari nisani Uizarina toxunun.

2 "Uyldici” (izarina toxunun.

3 Neca etmakls bagli videoya baxin.

Zavod parametrlarinin barpasi

Masin siza istanilan an zavod parametrlarini barpa etmak imkani taklif edir.
1 Parametrlar # nisanina toxunun.
2 "Zavod parametrlari”ni segmak Uclin soldan sada surtsdirun. Tasdiglama ¥ nisanina toxunmagla
tasdiglayin.
- Parametrlar barpa olunub.
H Asagidaki zavod parametrlari standart vaziyyatina qayidir: suyun sartliyi, gézlama vaxti, displeyin
parlaqgligi, sas, on isiglandirma, profillar, ¢canin isig, dlct/vahidlar, asas ekran parametrlari, BeanMaestro

secimlari, Wi-Fi-a giris malumatlari, program taminatini yenilama secimlari, Saeco giris malumatlari, Amazon
giris malumatlari.
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AquacClean su filtri

Masininizda AquaClean aktivlasdirilib. Qahvanizin dadinin dayismamasi ticlin AquaClean su filtrini su ¢canina
yerlasdira bilarsiniz. O, hamginin masininizda arpin yi§ilmasini azaldaraq arpdan tamizlama ehtiyacini
azaldir. AquaClean su filtrini yerli va ya onlayn saticinizdan, yaxud salahiyyatli xidmat markazlarindan satin
ala bilarsiniz.

AquacClean filtri statusunun gostaricisi

AquaClean filtrinin statusu hamisas “Status” menyusunda faiz olarag gorundr.

- AquaClean filtrinin statusu 10% va ya daha azdirsa, masini har dafa isa saldiginiz zaman ekranda 2
saniyalik mesaj gostarilir. Bu mesaj siza yeni filtr almagi maslohat gorar.

- 9gar filtrin statusu 0% olarsa, masini har dafs iss saldigda masin sizdan AquaClean filtrini
dayisdirmayinizi talab edir.

AquacClean su filtrinin aktivlasdirilmasi (5 daq.)

H Masin filtrin su canina yerlasdirildiyini avtomatik askar eda bilmir. Ona géra da “Status” menyusunda
qurasdirdiginiz har yeni AquaClean su filtrini aktivlasdirmalisiniz.

H Masin filtri aktivissdirma mesajini géstarmayi dayandirdigda da AquaClean su filtrini aktivlasdira
bilarsiniz, lakin ilk olarag masinin arpini tamizlamali olacagsiniz.

H AquaClean su filtrindan istifadays baslamazdan avval masininiz srpdan tamamils tamizlanmalidir.

AquaClean su filtrini aktivlasdirmazdan avval onu asagida gostarildiyi kimi suya batirmaqgla hazirlamalisiniz.
Bunu etmasaniz, masina suyun avazina hava dola bilar, bu isa ¢coxlu sas-kliys sabab olur va masinin gahvani
damlamasina mane olur.

1 “Status” nisanina toxunun va “AquaClean” se¢mak U¢lin soldan saga strtsdarin.
2 Aktivlasdirma ekrani gorindikds, tasdiglama ¥ nisanina yenidan toxunun. Ekrandaki talimatlara amal
edin.

AquacClean su filtrinin dayisdirilmasi (5 daq.)

Filtrdan 95 litr su axdigdan sonra filtr faaliyyatini dayandiracaq. AquaClean status gostaricisi filtri
dayisdirmayi xatirlatmag tgtin 0%-a enir. AquaClean su filtrini vaxtinda dayisdirmasaniz, yena da filtri avaz
eda bilarsiniz, lakin avvalca masinin arpini tamizlsmalisiniz.

AgquaClean statusunun indikatoru 0%-a dlsdikda va ya masin siza AquaClean filtrini dayisdirmayi

xatirlatdigda:

1 koéhna AquaClean su filtrini ¢ixarin.

2 yenifiltri qurasdirin va onu “AquaClean su filtrinin aktivlasdirilmasi (5 daq.)” faslinda gdstarildiyi kimi
aktivlasdirin.

H Masin dayisdirmanin talab edildiyi hale gostariimasa da, AquaClean su filtrini an azi har 3 aydan bir
dayisdirin.

Damlama dastinin cixarilmasi va taxilmasi

Ekranda “Status” menyusuna kecin va “Damlama dastinin tamizlanmasi” secin va ya damlama dastini
¢ixarmag, daxil etmak va tamizlomakla bagl hartarafli video talimatlari iclin www.saeco.com/care
sahifasina daxil olun.

Damlama dastinin masindan ¢ixarilmasi
1 Xidmat qapadini agin (Sak. 15).
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2 Qahva galiglari siyirtmasini ¢ixarin (Sak. 16).
3 PUSH duymasini (Sak. 17) basin va onu masindan ¢ixarmag Uclin dsmlama dastinin tutacagindan ¢akin
(Sok. 18).

Damlama dastinin takrar yerlasdirilmasi

Damlama dastini yenidan masina strtsdirmazdan avval onun dizgin mévgeda oldugundan amin olun.
1 Damlama dastinin yan tarafindaki sari silindrdaki oxla gara ox va N (Sak. 19)-in bir xatda olub-olmadigini
yoxlayin.
- 9gar onlar bir xatda deyilsa, golu dam dastinin blndvrasi il tamasda olana gadar asagi italayin (Sak.
20).
2 Damlamsa dastinin digar tarafindaki sari kilidlama garmaginin diizglin vaziyystds oldugundan amin olun.
- Cangali dizgun yerlasdirmak G¢lin onu an yuxari vaziyyatda olana gadar yuxariya dogru italayin (Sak.
21).
3 Damlama dastini klik sasi (Sak. 23) ila yerina yerlasana gadar yan taraflardaki istigamatlandirici tutacaglar
boyunca masina geri strtsddrin (Sak. 22). PUSH diiymasina basmayin.
4 Qahva galiglari siyirtmasini yerina gaytarin va xidmat gapagini baglayin.

Tamizlik va qulluq

Masininiz size ona na vaxt tamizlama va texniki qullug gdstamak lazim oldugunu maslahat géracak.

Daimi tamizlik va texniki qullug ile masininiz yaxsi vaziyyatda qgalir va sabit gahva axini ils uzun middat
lazzatli gahva dadini tamin edir.

Masinin btin ¢ixarila bilan hissalarini na vaxt va neca tamizlomayinin atrafli tasviri G¢lin asagidaki cadvala
nazar salin. Daha atrafli malumat va video talimatlar www.saeco.com/care veb-saytinda gors bilarsiniz.
Qabyuyan masinda hansi hissalarin tamizlana bilacayina dair Gmumi malumat Gglin C saklina nazar salin.

Hissa Na vaxt tamizlamali idaresetma panelinds neca tapmaq
olar/
Na etmali
AquaClean filtri Masin ehtiyac bildikds va ya har ~ STATUS -> TOMIZLOMS -> AQUACLEAN.
¢ aydan bir. AgquaClean filtrini aktivlasdirmak tglin

addimlara amal edin.

Bl Masin filtrin su canina yerlasdirildiyini avtomatik askar eda bilmir. Ona gérs da “Status” menyusunda
qurasdirdiginiz har yeni AquaClean filtrini aktivlasdirmalisiniz.

H AquaClean filtrindan istifadaya baslamazdan avval masininiz arpdan tamamils tamizlanmalidir.

H Masin dayisdirmanin talab edildiyini hals géstarmass da, AquaClean filtrini an azi har 3 aydan bir
dayisdirin.

Damlama dasti Haftalik STATUS -> iS QABILIYYSTI -> DOMLOMD
DOSTININ TOMIZLONMSI. Damlsma dastini
¢ixarib tamizlsmak Uclin addimlara amal edin.

H Domlama dastini yenidsn masina stirtisdiirmazdan avval onun diizgiin mévgeds oldugundan amin
olun. Damlama dastinin yan tarafindaki sari silindrdaki ox gara ox va N (Sak. 19) ils bir xatds
saxlaniimalidir.



Hissa

Sid sistemi/daxili
kapucinator

Sud konteyneri

HygieSteam
konteyneri (sud
borusu fiksatoru)

Oncadan tyudilmiis
gahva bolmasi

Qahva xilti gabi

Damcilama gabi

Na vaxt tamizlemali

Aylig

Har gln istifadadan sonra

Haftalik

Aylig

Haftalik

Haftalik va ya masin siza
xatirlatdan zaman

Tixanma olub-olmadigini
yoxlamag Ucun har hafta
oncadan tyudidlmus gahva
bolImasini yoxlayin

Masin talab etdikda gahva xilti
gabini bosaldin. Onu haftalik
tamizlayin

Damcilama gabini har giin va ya
damcilama gabinin (Sak. 29)
girmizi “"damcilama gabi doludur”
gOstaricisi gorinan kimi bosaldin.
Damcilama gabini har hafts
tamizlayin

Azarbaycanca 35

idaresetma panelinds neca tapmaq
olar/

Na etmali

STATUS -> IS QABILIYYSTi -> Q9HVS YAGININ
TOMIZLAONMSSI. Qahva yagi galiglarini
damlama dastindan avtomatik tamizlemak
Uclin 6zUnl tamizlama prosesinin addimlarini
izlayin.

STATUS -> HYGIESTEAM. Sud sistemini
tamizlamak Gg¢lin 6zUnd tamizlama prosesinin
addimlarina amal edin. Std borusu fiksatoruna
yerlasdirmazdan avval metal sid borusunun
¢ol hissasini nam parca ila silin.

Daxili kapucinatoru gixarin va soékin. Bltln
hissalari kranin altinda bir gadar yuyucu maye
ils tamizlayin.

STATUS -> HYGIESTEAM -> D3RIN SUD
TOMIZLaMS3SI. Sud sistemini tamizlemak tiglin
0zUni tamizlama prosesinin addimlarina amal
edin.

Sud konteynerini (Sak. 24) sokin va std
borusunun sixacindan istifads edarak kirani
sud xborusuna italayin (Sak. 25). Sud
konteynerinin butln hissalarini kranin altinda
va ya gabyuyan masinda tamizlayin.

HygieSteam konteynerini masindan (Sak. 26)
gixarin va HygieSteam gapadini ¢ixarin (Sak.
27). HygieSteam konteyneri va gapagini kranin
altinda tamizlayin.

Damlama dastini masindan ¢ixarin va masini
sabakadan ayirin. Oncadan Gyldilmus gshva
bdélmasinin gapagdini agin va gasiq tutacagini
icari daxil edin. Tixanmis Gyudulmas gahve
stztlana gadar tutacagi yuxari va asagi harakat
etdirin (Sak. 28). Daha atrafli video talimat
Ucln www.saeco.com/care sahifasina daxil
olun veb-sahifasina nazar salin.

Masin isa salinarkan gahva xilti gabini ¢ixarin.
Onu kranin altinda bir gadar yuyucu maye ila
tamizlayin.

Damcilama qabini (Sak. 30) ¢ixarin va onu
kranin altinda bir gadar yuyucu maye ila
tamizlayin.
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Hissa Na vaxt tamizlamali idaresetma panelinds neca tapmaq
olar/
Noa etmali
Damlama dastinin Har 2 aydan bir Damlama dastini gablasdirmaya slava edilmis
yaglanmasi yag ils yaglayin (Bax 'Damlama dastinin

yagdlanmas!'). Daha atrafli video talimat Uglin
www.saeco.com/care sahifasina daxil olun
veb-sahifasina nazar salin.

Su ¢ani Haftalik Su ¢anini kranin altinda yuyun.

Masinin 6n tarafi Haftalik Asindirmayan bir parga ils tamizlayin.
Masinin arpdan Masin sizdan arpi tamizlomayi STATUS -> DORPIN TOMIZLONMSSI. Masinin
tamizlanmasi talab etdikda arpini tamizlamak Gglin addimlara amal edin.

Orpi tamizlamak lazim oldugda, masinin
arpdan tamizlanmasi talab olunduqgda,
baslamagq tclin OK nisanina basin va addimlara
amal edin.

Damlama dastinin tamizlanmasi

Damlama dastinin mintazam tomizlanmasi gahva galiglarinin daxili harakati tixamasinin garsisini alir.
Ekranda “Status” menyusuna kecin va “Damlama dastinin tamizlanmasi” secin va ya damlama dastini
¢ixarmag, daxil etmak va tamizlomakls bagl dastak videolari tiglin www.saeco.com/care sahifasina daxil
olun.

Damlama dastinin kranin altinda tamizlanmasi
1 “Status” nisanina toxunun va “Damlama dastinin tamizlanmasi” se¢mak Gglin strtsddrin.
2 Tasdiglomak Uclin tasdiglama ¥ nisanina toxunun, sonra ekranda verilan talimatlara amal edin.

Damlama dastinin gahva yadi tamizlayici tabletlarls tamizlanmasi

Yalniz Philips gahva yagi tamizlayici tabletlarindan istifada edin.

1 “Status” nisanina toxunun va “Damlama dastinin tamizlanmasi” se¢mak Gglin strtsddrin.

2 Tasdiglamak Gclin tasdiglama v nisanina toxunun, sonra ekranda verilan talimatlara amal edin.

Damlama dastinin yaglanmasi

Masininizin is gabiliyyatini yaxsilasdirmag magsadila harakat edan hissalarin salis sakilds harakat etmaya
davam etmasini tamin etmak Gclin damlama dastini har 2 aydan bir yaglamad: taklif edirik.

1 Damlama xdastininx porsenina (boz hissasi) nazik bir gat yag ¢akin (Sak. 31).

2 Damlama dastininxaltindaki milin atrafina (boz hissasi) nazik bir gat yag ¢akin (Sak. 32).

3 Hoar iki tarafda olan tanzimlayici relelara nazik bir gat yag ¢akin (Sak. 33).

Daxili kapucinator tcin tamizlama proqramlari

i | Masinlar daxili kapuginatoru na zaman tamizlomak lazim galdiyini siza bildirir.
Masinda daxili kapucinatoru tamizlamak tcln U¢ program var:

- "HygieSteam Shot": stid tarkibli ickinin hazirlanmasi zamani masin onu tez calxalamaq Ggln daxili
kapucinatordan avtomatik olaraq buxar vurur.
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- "HygieSteam”: masin daxili stid sistemini buxarla hartarafli tamizlayir. HygieSteam konteynerinin dizgin
sakilda yigildigindan ($ak. 34) va masina barkidilmasindan amin olun (Sak. 35). Std borusunu stid borusu
fiksatoruna (Sak. 36) yerlasdirin va ekrandaki talimatlara amal edin.

- "Darin Sud Tamizlamasi”: Daxili stid sisteminin hartarafli tsmizlanmasi Gglin Philips stid cevrasi
tomizlayicisi ils “Darin Std Tamizlama"” prosedurunu hayata kegirin.

Daxili kapucinatoru kranin altinda tamizlamak

Daxili kapucinatorlarin gapagini agin (Sak. 37).

Daxili kapuginatoru asadi dartmagla onu ¢ixarin (Sak. 38).

Asad hissani yuxari hissadan dartmagla daxili kapuginatoru sokin (Sak. 39).

BUtUin hissalari (Sak. 40) sokin va onlari kranin altinda tamizlayin.

Daxili kapucinatoru yenidan yigin.

Daxili kapucinatoru yerina salmaq Uctin onu saquli vaziyyats qoyun va daliklarin masindaki iki boru ila
dizlandiyina amin olun. Sonra daxili kapuginator yerina dlizglin oturmayana kimi onu Uzl yuxari harakat
etdirin (Sak. 1).

7 Qapagdi baglayin.

Hartarafli video talimatlar G¢lin www.saeco.com/care veb-sahifasina daxil olun.

U WN =

orpin tamizlanmasi proseduru

Yalniz Philips arp tamizlayicisindan istifads edin. He¢ bir halda kikuard tursusu, xlorid tursusu, sulfamik va ya
sirka tursusu (sirka) tarkibli srp tamizlayicidan istifads etmamalisiniz, ¢linki bu, masininizdaki su dévrasini
zadalaya bilar va yigiimis arp gatini lazimi sakilda tamizlamayacak. Philips arp tamizlayicisindan istifads
etmasaniz, zamanatiniz lagv olunacaq. Cihazin arpdan tamizlanmamasi ds hamcinin zamanatinizi lagv
edacak. Philips arp tamizlayicisini yerli va ya onlayn satis sirkatindan, yaxud rasmi xidmat markazlarindan
satin ala bilarsiniz.

1 Masin sizdan arpin tamizlanmasini talab etdikds, baslamagq tglin tasdigloma ¥ nisanina toxunun. Masin
tarafindan talab olunmadan arpi tamizlamaya baslamaq Gclin “Status” nisanina toxunun va "Orpi
tomizla” segin.

2 Damcilama gabini, gahva xilti gabini, HygieSteam konteynerini (Sak. 26) ¢ixarib onlari bosaldin va
yenidan qurasdirin.

3 Su canini ¢ixarin va onu bosaldin. Daha sonra AquaClean filtrini ¢ixarin.

4 Philips arp tamizlayicisinin butlin sisasini su ¢anins tékiin va sonra onu SRP TOMIZLEMS saviyyasins
gadar suila doldurun (Sak. 41). Sonra su ¢anini yenidon masina yerlasdirin.

5 Qahva stzma lulayinin altina boylk qab (1,5 1) yerlasdirin.

6 HygieSteam konteynerinin dlizgln sakilda yigildigindan (Sak. 34) va masina barkidilmasindan amin olun
(Sak. 35). Std borusunu std borusu fiksatoruna yerlasdirin.

7 Orpitamizloma proseduruna baslamagq Ugtin ekranda verilan talimatlara amal edin. 9rpdan tamizlama
proseduru tagriban 30 dagiga davam edir, arpin tamizlanmasi va yaxalama dovrindan ibaratdir.

8 Orpin tamizlanmasi dovrl basa catan kimi siz su ¢anini va su dovrasini su ila yaxalamalisiniz. Ekrandaki
talimatlara amal edin.

9 Su ¢anina yeni AquaClean filtri yerlasdirin va onu isa salin (Bax 'AquaClean su filtrinin aktivlasdirilmasi (5
daq.)").
ipucu: AquaClean filtrindan istifads arp tamizleama ehtiyacini azaldir!
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orp tamizlama proseduru yarida kasilarsa na etmali

Siz idaraetma panelindaki yandir/sénddr nisanini basmagla, arp tamizloma prosedurundan ¢ixa bilarsiniz.
9gar arpdan tamizlama proseduru tam basa ¢catmamis dayandirilarsa, su ¢aninds va ya su dovrasinda bir az
arp tamizlayici maye qala bilar. Bu halda asagidakilari edin:

1 Su ¢anini yaxsica yuyun va bosaldin.

2 Su ¢anini ORPDAN TOMIZLEMS saviyyasi gdstaricisina gadar tamiz su ils doldurun va masini yenidan isa
salin. Masin qizmada baslayacaq va avtomatik yaxalama dévriint da yerina yetiracak.

3 Har hansi bir icki damlamazdan avval al ila yaxalama prosedurunu edin. 9l ila yuyulma prosedurunu
yerina yetirmak Gclin avvalca su ¢anini yariya kimi isti su ila doldurub stiziin va sonra Gyddulmus gahva
alave etmadan 2 stakan avvalcadan Gyudilmis gahva damlayin.

Qeyd: 9gar arpdan tamizlama proseduru tamamlanmayibsa, masin mimkin gadar tez basga bir arp

tamizlama prosedurunu talab edacak.

Xota kodlari

Asagida 6zinuz hall eds bilacayiniz problemlari gdstaran sahv kodlarinin siyahisini tapa bilarsiniz. Video
talimatlara www.saeco.com/care veb-sahifasinds baxa bilarsiniz. Basqa sshv kodu goértinss, 6lkanizda
istehsalgilara Yardim Markazi ils slags saxlayin. 9lags malumatlari Giclin zsmanat kitabcasina baxin.

Xoata Problem

kodu

01 Qahva qifi tixanib.

03 Damlama dasti cirklidir

va ya yaxsl yaglanmayib.

04 Damlama dasti diizgin
yerlasdirilmayib.

05 Su dévrasinda hava var.

AgquaClean filtri
gurasdirmamisdan avval
dizgln hazirlanmayib va
ya tixanib.

Mimkin hall yolu

Masini sondlrin va sabakadan ayirin. Damlama dastini gixarin.
Sonra éncadan Uyudilmus gahva bdlmasinin gapagini agin va
gasiq tutacagini icari daxil edin. Tixanmis Uyddulmuis gahva
xslzllana gadar tutacadi yuxari va asagi harakat etdirin (Sak. 28).
Strafli video talimatlar Gglin www.saeco.com/care sahifasina
daxil olun veb-sahifssina nazar salin.

Masini séndurin. Damlamsa dastini tamiz su ils yaxalayin, onu
havada qurumadga goyun, sonra onu yaglayin (Bax 'Damlama
dastinin yaglanmasi'). “Damlama dastinin tamizlanmasi” faslina
baxin va ya www.saeco.com/care sahifasina daxil olun veb-
sahifasina nazar salin. Sonra masini yenidan yandirin.

Masini séndarin. Damlamsa dastini ¢ixarib onu yenidan daxil edin.
Daxil etmamisdan avval damlama dastinin dlizglin mévgeda
oldugundan amin olun. “Damlama dastinin tanzimlanmasi” faslina
baxin va ya www.saeco.com/care sahifasina daxil olun veb-
sahifasina nazar salin. Sonra masini yenidan yandirin.

Masini séndlrib yandirmagla yenidan basladin. Bu kémak edarss,
2-3 fincan isti su axidin. Masini uzun middat arpdan
tamizlamamisinizsa, bunu edin.

AgquaClean filtrini ¢cixarin va yenidan gahva damlamaya cahd edin.
Bu isa yarayarsa, AquaClean filtrini yenidan yerlasdirmazdan avval
onu diizgln hazirladiginiza smin olun (Bax 'AquaClean su filtrinin
aktivlasdirilmasi (5 daq.)'). AquaClean filtrini geri su ¢canina
gaytarin. 9gar hala da islomirss, filtr tixanmis ola bilar ve onu
dayisdirmak lazimdir.
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Xoata Problem Mimkin hall yolu

kodu

11 Masin otaq Masinin nagliyyat/xarici temperaturdan otaq temperaturuna
temperaturuna uygunlasmasi Ggln bir az vaxt ayirin. Masini 30 dagigalik
uygunlasdiriimalhidir sondurdn, sonra yenidan yandirin. 9gar bu komak etmazss,

olkanizdaki MUstarilara Yardim Markazi ils alags saxlayin. 9laga
malumatlari G¢lin zamanat kitabcasina baxin.

14 Masin ifrat dsraceda Masini séndlrib 30 dagiga sonra yenidan yandirin.
qizib.

19 Masin divar rozetkasina  Elektrik kabelinin kicik stepselinin masinin arxasindaki oyuga
dizgln gosulmayib. diizglin gosulduguna amin olun.

Aksesuarlarin sifarisi

Masinin 6zUnU va arpi tamizlamak Gglin yalniz Philips texniki qullug mahsullarindan istifads edin. Bu
mahsullari yerli va ya onlayn satis magazasindan, yaxud rasmi xidmat markazlarindan Amazon Smart Takrar
sifarislarini aktivlasdirmakla satin ala bilarsiniz.

B Amazon Smart Takrar sifarislarini istifada etmak tictin avvalca Amazon-da bu xidmati aktiviasdirmalisiniz.

Sonra Amazon hesabinizi Saeco hesabiniza gosmag Ugtin masininizin ekranindaki addimlara amal edin. Bu
addimlari tamamladigdan sonra Amazon Smart Takrar sifaris xidmatindan istifads eda bilarsiniz.

i | Masinin idarsetma panelindaki “Magaza” menyusunda siz yerli parakanda satis magazalarinda Philips
texniki qullug mahsullari va aksesuarlarinin movcud olub-olmadigina baxa bilarsiniz.

Ehtiyat hissalarinin tam siyahisini alda etmak G¢lin masininizin név némrasini daxil edin. Nov némrasini
xidmat gapadinin i¢arisinda géra bilarsiniz.

Texniki qullug mahsullari va név némralari:

- Orp tamizlayici mahlul CA6700

- CA6903 AquaClean filtri

- HD5061 Damloma dasti yagi

- CA6704 Qahva yagi tomizlayici tabletlari

- CA6705 Sud dovrasi tamizlayicisi

- CA6707 Texniki qullug dasti

Program taminati yeniloamalari

Maxfiliyinizi va gahva masininizin diizgin islomasini gorumag tglin yeniloma vacibdir. Siz masininizi al il
yenilamaya va ya onun avtomatik olaraqg yenilanmasina tayin eda bilarsiniz.

H Avtomatik yenilamalari se¢diyinizzaman masinin gecs vaxti program taminati yenilamalarini gabul
etmasi Uglin cihazin geca da gqosuldugundan va Wi-Fi-in aktivlasdirildiyindan amin olun.

H Program teminati takmillasdirmalari, masin tictin yeni xiisusiyyatlar méveud oldugda va miimkiin
tahlikasizlik probleminin garsisini almag tclin yenilamalar slcatan edilir.

H Qahve masini gozlama rejiminds oldugda macburi program taminati yenilamalari avtomatik basladilir.
Mikroprogram yenilamasi zamani gahve masini istifads edils bilmaz.
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Nasazliglarin aradan qaldirilmasi

Bu fasilda masinda garsilasa bilacayiniz an tmumi problemlar geyd edilib. Dastak videolari va tez-tez verilan
suallarin tam siyahisina www.saeco.com/care veb-sahifasinda baxa bilarsiniz. Problemi hall eds bilmasaniz,
6lkanizdaki Mustarilara Xidmat Markazi ila alaga saxlayin. ©laga malumatlari G¢lin zamanat kitabgasina
baxin.

Problem Sabab Hall yolu

Yeni gahva masinimin Bu masin gahva il sinagdan Cihaz diqqgatls tamizlansa bels, bazi gahva
icarisinda bazi gahva kecirilmisdir. galiglari gala bilar. Bununla bels, masin
gahglari var. tamamila yenidir.

Masin DEMO rejimindadir. G6zlama nisanina 8 saniyadan ¢ox Masini séndurin, sonra arxasindaki asas

basdiniz. acarla masini yenidan yandirin.
Damcilama gabi tez Bu, normaldir. Magsin daxili Damcilama gabini har giin va ya
dolur/damcilama gabinda dévrani va damloma dastini damcilama gabi gapagdinin girmizi
har zaman bir gadar su yaxalamagq Gcln sudan istifada "damcilama gabi doludur” gostaricisi
olur. edir. Suyun bir hissasi birbasa gériinan kimi bosaldin (Sak. 29). Ipucu:
daxili sistemdan damcilama ondan ¢ixan durulama suyunu toplamaq
gabina axir. Ggln stizma lUlayinin altina fincan goyun.

"Qahva xilti gabini bosalt” Masin rozetkaya qosulu olmayan  Qahva xilti gabini ¢ixarin, an azi 5 saniya
nisani yanili galir. zaman siz gahva xilti gabini gdzlayin va sonra yenidan yerina daxil
bosaltdiniz va ya onu yerina cox  edin.
tez qaytardiniz.

Qab dolu olmasa bels, Qahva xilti gabini axirinc dafa Qahva xilti gabini geri yerlasdirarkan har
masin gahva xilti gabini bosaltdiginiz zaman masin zaman taxminan 5 saniya goézlayin.
bosaltmagi talab edir. saygaci sifirlamayib. Belsalikla, barkimis gahva qaligi saydaci

sifirlanacaq va onlarin sayi dizgiin
hesablanacaqg.

Qahva xilti gabi Siz gahva xilti gabini bosaltmadan Damcilama gabini ¢ixardiginiz zaman,
haddindan artiq doludur ~ damcilama gabini ¢ixardiniz. hatta az da olsa gahva galidi olsa bels,
va ekranda "gahva xilti gahva xilti gabini bosaldin. Bu barkimis
gabini bosalt” nisani gahva galigi saygaci sifirlanmasini va
yanmir. onlarin sayinin diizgiin hesablanmasini

tamin edacak.

Damlama dastini ¢ixara Damlama dasti diizgiin Masini asagidaki sakilda sifirlayin: xidmat

bilmiram. vaziyyatda deyil. gapadini baglayin. Masini séndurtb
yenidan yandirin va istifadaya hazir olana
gadar gozlayin. Damlama dastini
¢ixarmaga cahd edin. Addim-addim
talimatlar Gglin “Damlama dastinin
¢ixarilmasi va taxilmasi” faslina nazar salin.
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Damlama dastini taxa
bilmiram.

Qahva ¢ox suludur.

Qahvas kifayat gadar isti
deyil.

Qahva stzllmir va ya
gahva yavas-yavas
stzulur.

Sabab

Damlama dasti diizgiin
vaziyyatda deyil.

Damlama dasti cirklidir va ya
yaglanmalidir.

Masin 6zlnl tanzimlama
prosedurunu yerina yetirir. Bu
prosedur siz masini ilk dafa
istifads etdiyiniz zaman, basqga
nov gahvays kecdiyiniz zaman va
ya uzun middat masindan
istifads etmadiyinizzaman
avtomatik olaraq isa salinir.

Uyudici yiksak parametrs tayin
olunub.

Temperatur ¢cox asagi tayin edilib.

Soyuq bir fincan ickini soyudur.

Sud alava etmak ickini soyudur.

AgquaClean su filtri qurasdiriima
Gclin dizgln hazirlanmamisdir.
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Hall yolu

Masini asagidaki sakilda sifirlayin: xidmat
gapadini baglayin. Damlama dastini
kanara goyun. Masini sénddrin va
sobakadan ayirin. 30 saniya gézlayin va
sonra masini yenidan sabakaya gosun,
onu yandirin va masinin istifadaya hazir
olmasini gézlayin. Sonra damlama dastini
dizgin yerlasdirin va yenidan masina
daxil edin. Addim-addim talimatlar Gclin
“Damlama dastinin ¢ixariimasi va
taxilmasi” faslina nazar salin.

Damlama dastini ¢ixarin va kranin altinda
yaxsica yuyun va qurudun. Harakat edan
hissalari yaglayin (Bax 'Damlama dastinin
yaglanmast').

Masinin 6ztnl tanzimlama prosedurunu
tamamlamasi Uglin avvalca 5 stakan gahva
damlayin.

Uyadiciini daha zsif (asag) bir
parametra tayin edin. Tam fargi hiss etmak
Gclin 2-3 fincan icki damlamayin.

Temperatruru maksimum dayars tayin
edin (Sak. 42).

Qablariisti su ils yuyaraq avvalcadan
isidin.

isti va ya soyuq sid alava etmayinizdan
asil olmayaraq, stid alave etmak gahvani
soyudur. Qablari isti su ils yuyaraq
avvalcadan isidin.

AquaClean filtrini ¢ixarin va bir az isti su
slava edin. 9gar bu kdmak edirss,
AquaClean filtri dizgun sakilda
qurasdiriimayib. AquaClean filtrini yenidan
qurasdirin va aktivlasdirin va “"AquaClean
su filtri” faslindaki bitln addimlara amal
edin.

Masin uzun middat istifads edilmadikds,
AquaClean su filtrini yenidan istifadays
hazirlamali va 2-3 stakan gaynar su alava
etmalisiniz.
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Problem

Sud koépuklanmir.

Sad sigrayir.

Sabab

AquaClean su filtri tixanib.

Uyudicl ince parametra tayin
olunub.

Damlama dasti cirklidir.

Qahva lulayi cirklidir.

Oncadan tyudilmis gahva
boélmasi tixanib

Masinin sirkulyasiya sistemi arpla
tixanib.

Daxili kapuginator cirklidir va ya
dizgUn qurasdirilmamisdir.

Stdin nova kopuklandirmak
Gctin uygun deyil.

istifada etdiyiniz siid kifayat gadar
soyuq deyil.

Elastik stid borusu dizguin sakilda
birlasdirilmayib.

Hall yolu

AquaClean su filtrini har 3 aydan bir
dayisdirin. 3 aydan cox istifada olunan filtr
tixanmis ola bilar.

Uyldicini daha bayuik (yiiksak)
parametra tayin edin. Nazars alin ki, bu,
gahvanin dadina tasir edacak.

Damlama dastini ¢ixarin va kranin altinda
yaxsica yuyun (Bax 'Damlama dastinin
kranin altinda tamizlsnmasi').

Qahva lUlayi va onun desiklarini boru
tamizlayicisi va ya iyna ila tamizlayin.

Masini séndiriin va damlama dastini
magindan cixarin. Oncadan Gyidilmiis
gahva bdlmasinin gapadini acin va gasiq
tutacagini icari daxil edin. Tixanmig
Oyudalmis gahva stzllana gadar tutacagi
yuxari va asagi harakat etdirin (Sak. 28).

Masinin arpini Philips arp tamizlayicisi il
tamizlayin (Bax '9rpin tamizlanmasi
proseduru'). Masin talab etdikda arpi
tamizlayin.

Daxili kapuginatoru tamizlayin va
dizgUnxyerlasdirdiyiniza va daxil
etdiyiniza amin olun (Bax 'Daxili
kapucinatoru kranin altinda tamizlamak’).

Muxtalif stid névleri muxtslif migdarda
kopuk va bir-birindan farglanan képuk
tarkibi verir.

Birbasa soyuducudan gétirtlmus siddan
istifada edin.

Qahva stizmsa lUlayinin (Sak. 37) gapisini
agin va elastik stid borusunun
kapucinatora tam gosulub-gosulmadigini
yoxlayin ($ak. 43). Kapuginator va sud
borularinin isti olma ehtimali geyd olunub.
Onlara toxunmazdan avval kapuginator va
borularin soyumasini gozlayin.
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Ehtimal olunur ki,
masinda sizinti var.

Sabab

Kapuginator va stid borulari tamiz
deyil.

Sud borulari tixanib.

Masin daxili dovrani va damlama
dastini yaxalamaq G¢lin sudan
istifads edir. Bu su birbasa daxili

sistemdan damcilama gabina axir.

Bu, normaldir.

Damcilama gabi dolub dasir, bu
is9 masin sizmasina oxsayir.

Su ¢ani tam daxil edilmayib, su
¢anindan bir gadar su sizir va
masin hava gakir.

Damlama dasti cirklidir/tixanib.

Masin diz bir satha
yerlasdirilmayib.
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Hall yolu

Daxili kapuginatoru ¢ixarin va sékin (Bax
'Daxili kapuginatoru kranin altinda
tamizlamak'). Butln hissalari kranin
altinda yuyun. Yaxsi tamizlama tclin
Philips std tamizlayicisindan istifads edin
va “Status” va "Hygiesteam” menyusu
vasitasila Darin Sid Tamizlama
prosedurunu yerina yetirin. Qeyd edak ki,
komponentlar gabyuyan masinda
tomizlanibsas, onlar gida hissaciklariva ya
yuyucu vasita galiglart ila tixanmis ola
bilar. Onlarin 6n hissasinin baglanmadigini
yoxlamaq Ugln vizual olaraq yoxlama
tévsiya olunur.

Har glin "HygieSteam” programint icra
etmayiniz tdvsiys olunur: 1) idarsetma
panelindaki “Status”un Uzarina basin. 2)
"HygieSteam” segin. 3) Sonra ekrandaki
buttin addimlari tasdiglayin.

Sid konteynerini har zaman soyuducuda
std borulari olmadan saxlaymn. Qaliq std,
stid borularinin igarisinda toplana bilar va
stdun borularla axmasina mane ola bilar.
Saxlamamisdan avval stiid borularini
yuyun.

Damcilama gabini gtindalik va ya
damcilama gabi gapagdinin “damcilama
gabi doludur” géstaricisi gérinan kimi
bosaldin (Sak. 29). ipucu: Yaxalama
suyunu yigmaq va damcilama gabindaki
suyun migdarini azaltmag tgin lalayin
altina bir fincan gqoyun.

Damcilama gabini gindalik va ya
damcilama gabi gapaginin “damcilama
gabi doludur” géstaricisi gértinan kimi
bosaldin ($ak. 29).

Su ¢aninin dizglin mévgeda olub-
olmadigini yoxlayin: onu ¢ixarib mimkdin
gadar yaxsi sakilda masina yenidan daxil
edin.

Damlamsa dastini tamizlayin.

Masini diiz bir satha goyun ki, damcilama
gabi dasmasin va “damcilama gabi
doludur” gostaricisi dizgun islasin.
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Problem

Man AquaClean su filtrini
aktivlasdira bilmiram va
masin arpinin
tamizlanmasini talab edir.

Yeni su filtri uygun galmir.

Masin ylksak sas ¢ixarir.

Masini ilk dafs Wi-Fi-a
gosmada cahd edanda
masin Wi-Fi sobakasina
qosula bilmir.

Masin evdaki Wi-Fi
sabakasini tapa bilmir.

Sabab

Ekranda AquaClean xatirladicisi
go6starildikdan sonra filtr vaxtinda

qurasdirilmayib va ya

dayisdirilmayib. Bu, o demakdir ki,
masininiz artiq arpdan tamamila

tamizlanmayib.

AgquaClean su filtrindan basga filtr

qurasdirmada calisirsiniz.

AquaClean su filtrindaki rezin

halga yerinda deyil.

istifads zamani masininizin bazi

saslar ¢ixartmasi normaldir.

AquaClean su filtri dizglin

hazirlanmamisdir va indi masina

hava daxil olur.

Su ¢ani tam daxil edilmayib va indi

masina hava daxil olur.

Wi-Fi adiniz va parolunuz diizglin

deyil.

Qahva masini va Wi-Fi ruterinin

bir-birina yaxin diapazonda
olmadigina amin olun.

Wi-Fi ruteri dlzgn islomir.

Masin va Wi-Fi ruteri bir-birina

yaxin diapazonda deyil.

Qahva masininizin gosulmada

cahsdigi ruter 5 GHz ikili

diapazonludur va gahva masininiz
2,4 GHz sabakasina qosulmagda

cahsmir.

Hall yolu

ilkin olarag magininizin arpini tamizlayin
va sonra AquaClean su filtrini qurasdirin.

Masina yalniz AquaClean su filtri uygun
galir.

AguaClean su filtrindaki rezin halgani
dizgiin yerina yerlasdirin.

Masin fargli sas ¢cixarmada baslayirsa,
damlama dastini tamizlayin va onu
yaglayin (Bax 'Damlama dastinin
yaglanmast').

AqguaClean su filtrini su ¢anindan ¢ixarin
va yenidan yerina yerlasdirmazdan avval
onu dizgun sakilds istifadays hazirlaymn.
Addim-addim talimatlar G¢ln “AquaClean
su filtri” falsina nazar salin.

Su ¢aninin dizgiin mévgeds olub-
olmadigini yoxlayin: onu cixarin va
basaraq mumkdn gadar geriya masina
yenidan daxil edin.

Wi-Fi adiniz va parolunuzu yoxlayin.

Qahva masini va Wi-Fi ruterinin bir-birina
yaxin diapazonda olduguna amin olun va
ya Wi-Fi takrarlayicidan istifads edin.

Wi-Fi ruterin diizgln isladiyina va
interneta qosulduguna amin olun.

Masin va Wi-Fi ruteri bir-birina yaxin
diapazondadir. Wi-Fi signal takrarlayicidan
istifada eda bilarsiniz.

5 GHz sabakalari dastaklanmir.
Ruterinizda 5 GHz diapazonunu
muvaqqati olarag sondurln va gahva
masininizi eyni ruterin (2,4 GHz) basga
diapazonuna yenidan gosmaga cahd edin.
Ugurlu gosulmadan sonra 5 GHz
diapazonunuzu yenidan yandirin



Problem Sabab
Man hala da Alexa va
Amazon Smart Takrar
sifarislardan istifada eda
bilmiram.

Masinin Wi-Fi baglantisi
awvallar islayirdi, lakin
artiq islomir.

dayisdirilib.

Wi-Fi parolunuz dayisdirilib.

Wi-Fi ruteriniz dtizgln islomir.

Wi-Fi baglantisi elektromagnit va
ya digar mudaxilalarls kasils bilar.

Yuxarida gostarilan hall yollarinin

hec biri islamir.

Texniki xtisusiyyatlar

Siz hala Amazon-unuzu Saeco
hesabiniza gosmamisiniz.

Wi-Fi adiniz va ya parolunuz
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Hall yolu

Alexa sasli idarsetmadan va Amazon
Smart Takrar sifarislardan istifads eda
bilmak tg¢lin Amazon hesabinizi Saeco
hesabiniza gosmaq Ggln masinin
idaraetma panelindaki talimatlara amal
edin.

Qeyd: Bu funksiyalardan istifads etmak
Uclin sizda Alexa programi va ya Alexa
cihazi olmalidir voa Amazon-da Smart
Takrar sifarislar xidmatini
aktivlasdirmalisiniz.

"Wi-Fi-a gosulma” bélmasinin
talimatlarina amal edin va qosulmagq tglin
yeni Wi-Fi adl ils sabakani secin.

"Wi-Fi-a gosulma” bélmasinin
talimatlarina amal edin va yeni Wi-Fi
parolunuzu daxil edin.

Ruteri yoxlayin va onun isladiyindan amin
olun.

Cihazi mudaxilalara sabab ola bilacak
digar elektron cihazlardan uzaq tutun.

Wi-Fi baglantisini yenidan yoxlamaq Gglin
masini sondurln, sonra arxasindaki asas
acarla onu yenidan yandirin.

istehsalci mahsulun texniki xiisusiyyatlarini takmillasdirmak hiiququnu éziinda saxlayir. Blitiin avvalcadan

tayin edilmis migdarlar taxminidir.
Tosviri

Olclisti (w x h x d)

Gokisi

Elektrik kabelinin uzunlugu
Su ¢ani

Qahva bankasinin tutumu
Qahva xiltr gabinin tutumu
Sud kontenyeri hacmi

Hundurltyl tanzimlanan gahva lUlayinin
hindurltyu

Nominal garginlik — Guc rejimi — Enerji tachizati

Dayari

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kq

1200 mm

1,7 litr, ¢ixarila bilan
450 q

15 dafa

600 ml

75-148 mm

Xidmat gapaginin daxilindaki malumat l6vhasina
nazar salin
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Wi-Fi tezlik diapazonu 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Uygunluq Bayannamasi

Bununla, DAP B.V. SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 va SM8889 seriyall espresso masinlarin 2014/53/Al
Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki internet tnvaninda mévcuddur:
https://www.saeco.com.

Tam avtomatik espresso masinlari SM8780, SM8782 SM8785, SM8885 va SM8889 Wi-Fi modulu, 2,4 GHz
802.11 b/g/n (kanal 1...13) ila tachiz edilmisdir. Maksimum &tirma glici <100 mV(20 dBm).

Wi-Fi
Masin (Al) reglamenti Ne 801/2013-a uygun olaraq ssbskaya qosulmus avadanhiqdir va 2,4 GHz 802.11
b/g/n sabakasina daimi olarag gosulmaq Uglin nazardas tutulub.



Obsah

Cestina 47

Ovladaci panel

Uvod

Vareni napoj

Chybové kédy

Prehled pfistroje (obr. A) 47

48

48
Specidlni funkce 49

50
Uprava nastaven/ ptistroje 54
Vodni filtr AquaClean 55
Vyjmuti a vlozeni varné sestavy 55
Cisténi a udrzba 56
Postup odstranéni vodniho kamene 59

60
Objednavani pfislusenstvi 61
Aktualizace softwaru 61
Reseni problémli 61
Technické specifikace 66
Prohlaseni o shodé 67

67

Wi-Fi

Prehled pristroje (obr. A)

A1 Viko ndsypky na kdvova zrna

A2 Viko pfihréddky na mletou kdvu

A3 Tacek na sélky

A4 Ovladaci panel

A5 Zasuvka pro kabel

A6 Hlavni vypinac

A7 Odkapavaci tacek

A8 Rukojet uvolnéni odkapdvaciho tacku

A9 HygieSteam Nadoba

A10 Kryt HygieSteam s drzakem trubicky na mléko

A11 Vyskové nastavitelnd hubice davkovani kavy a
mléka

A12 Vnitini napénovac mléka
A13 Napajeci kabel se zastrckou

Prislusenstvi

A25 Nadrzka na mléko

A26 Trubicka na mléko

A27 Cistici kartacek

A28 Tuba s plastickym mazivem

A14 Knoflik nastaveni mleti (vice informaci
najdete na strance www.saeco.com/care)

A15 Nasypka na kavova zrna
A16 Obsluzna dvitka
A17 Nélevka na kavu
A18 Zasuvka na zbytky kavy

A19 Varna sestava (vice informaci najdete na
strdnce www.saeco.com/care)

A20 Nadoba na kdvovou sedlinu

A21 N&drzka na vodu

A22 Viko nadrzky na vodu

A23 Indikétor ,PIny odkapavaci tacek”
A24 Kryt odkapavaciho tacku

A29 Filtr AquaClean
A30 Odmeérka
A31 Testovaci prouzek ke zjistovani tvrdosti vody
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Ovladaci panel

Tento espresovac existuje ve dvou verzich. Jejich ovlddaci panely vypadajf odlisné, viechny ikony viak funguj
stejné. Prehled vsech ikon naleznete na obrazcich B a C. NiZe jsou uvedeny popisy.

B1 Ikona Vypnuto B5/C5 Zrna

C1 lkona Zapnuto/Vypnuto B6/C6 Nastaveni pfistroje

B2/C2 Napoje B7/C7 Stavova nabidka

B3/C3 Nabidka napojd B8/C8 Obchod

B4/C4 Osobni profily B9/C9 lkona Spusténi/Zastaveni»m

Uvod
Gratulujeme vam k zakoupeni pIné automatického kavovaru Saeco! Chcete-li pIné vyuzivat vyhod online
podpory nabizené spole¢nosti Saeco, mizete pomoci ovlddaciho panelu provést registraci pfistroje pres
vestavéné Wi-Fi pfipojeni, pfipadné mUzete navstivit web www.saeco.com/MyCoffeeMachine a svij
produkt zaregistrovat tam.
Pfed prvnim pouzitim kavovaru si peclivé prectéte samostatnou brozuru s bezpecnostnimi informacemi a
uschovejte ji pro budouci pouziti.
PIné automaticky kdvovar Saeco nabizi prostiednictvim pfipojeni k Wi-Fi siti rozsitené moznosti.
Pristroj pripojeny k Wi-Fi siti nabizi uzivateli tyto funkce:
- pfijem personalizovanych doporuceni na zékladé strojového uceni,
- stahovani pravidelnych aktualizaci softwaru pro vylepSeni uzivatelského prostred;,
- moznost vyuziti funkce obchodu, pokud je ve vasi zemi k dispozici,
- propojeni pfistroje s i¢tem Amazon za Ucelem nakupu pfislusenstvi, pokud je sluzba ve vasi zemi
k dispozici,
- pfipojeni k domacimu zafizeni Alexa a vyuziti hlasového ovladani (pokud je ve vasi zemi k dispozici).

Poznamka: Tento piistroj byl zkousen s pouzitim kévy. | kdyz byl peclivé vycistén, mohly v ném zlstat zbytky
kavy. Zarucujeme vsak, ze pristroj je zcela novy.

Zapnuti pristroje, pokud mate Xelsis SUPREMA (pouze modely
SM8885, SM8889)

Pristup zapnéte stisknutim hlavniho vypinace na zadni strané. Stisknutim stfedu ovlddaciho panelu zobrazite
na displeji ikonu ,Zapnout”. Klepnéte na ikonu ,Zapnout” a postupujte podle pokynd na ovlddacim panelu.

B Pii prvni instalaci pfipojte a aktualizujte pfistroj a pravidelné kontrolujte manualni aktualizace.

Zapnuti pristroje, pokud mate Xelsis DELUXE (pouze modely
SM8780, SM8782, SM8785)

Pristup zapnéte stisknutim hlavniho vypinace na zadni strané. Klepnéte na ikonu ,Zapnout” a postupujte
podle pokyn(i na ovlddacim panelu.
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B Pii prni instalaci pripojte a aktualizujte pfistroj a pravidelné kontrolujte manudini aktualizace.

Pripojeni k Wi-Fi siti

Bl piipojte svij kavovar k domaci Wi-Fi sfti 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

Bl piipojeni vaseho kavovaru k domaci Wi-Fi siti vdm poskytne lepéi uzivatelsky zazitek.
Bl Ujistéte se, Ze kdvovar a smérova¢ Wi-Fi jsou ve vzajemném dosahu.

Pomoci nize uvedenych krokd pripojte kavovar k Wi-Fi siti.

1 Klepnutim na ikonu Nastaveni % a ptejetim zleva doprava najdéte ikonu Wi-Fi.
2 Klepnéte naikonu Wi-Fi.

3 Podle pokynt na obrazovce pfipojte svUj pristroj k Wi-Fi siti.

Nynf jste pfipraveni vyuzivat vsechny uzite¢né funkce.

I piistroj provede automaticky cyklus proplachovéni pfi zapnuti a vypnuti pomoci hlasového ovladani
a také v pripadé, ze byl déle necinny a vypnul se. Ujistéte se, Ze je prostredi pristroje bezpecné.

Specialni funkce

Specialni funkce Ucel

S BeanMaestro si miZzete zvolit druh a prazeni kdvovych zrn. Tato funkce poté
automaticky optimalizuje nastaveni pfipravy kavy, diky cemuz z kdvovych zrn
ziskate ten nejlepsi vysledek.

49

Funkce HygieSteam se automaticky postard o Cisténi systému na mléko a odstranf

mikroorganismy: tuto funkci pouzivejte po pfipravé cappuccina nebo jinych
napojd obsahujicich mléko.
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Vareni napoju

Nas odolny mlynek je vyroben ze 100% keramiky, aby byl vyjimecné tvrdy a
presny. Diky 12 stupriovému nastaveni si ho mlzete ptizpUsobit podle vlastni
chuti.

Ridici panel Udrzby vdm poskytuje uzite¢ny ptehled o p¥istroji a upozorfiuje vas
na stav véci, jako je hladina vody nebo koncici zivotnost filtru AquaClean.

= 0

Obecny postup

Chcete-li pfipravit ndpoj, postupujte podle nékolika jednoduchych krokd.

4

5

Naplrite nddrzku na vodu vodou z kohoutku a ndsypku na kdvova zrna naplfite kdvovymi zrny.

Pod vyskové nastavitelnou ddvkovaci hubici umistéte jeden nebo dva $alky. Vysku hubice Ize podle

velikosti $alku nebo sklenice nastavit posunutim davkovaci hubice nahoru nebo dold.

P¥ejdéte do nabidky ndpoju klepnutim na ikonu népojt €. Prejizdéjte zleva doprava a klepnutim vyberte

pozadovany napoj.

- Pokud chcete pfipravit dva 3alky, klepnéte na ikonu ,2x". Pfistroj automaticky provede dva cykly mleti
v poradi vybranych népojl.

H ikona ,2x" neni k dispozici pro viechny népoje.

Po vybéru napoje mlzete posouvanim nastavitelnych sloupk’ nahoru a dolG upravit nastaveni podle

svych preferenci.

Pripravu vybraného napoje poté spustte stisknutim ikony spusténi/zastaveni »m.

4] Nopouzivejte karamelizovana nebo jinak ochucena kavova zrna.

H Knoflikem nastaveni mleti ota¢ejte v malych krocich. Rozdil v chuti se projevi po uvateni 5 3alki kavy.

Podpora tykajici se parametrl napoju
Chcete-li ziskat dalsi informace o konkrétnim parametru ndpoje, stisknéte a podrzte nastavitelny sloupek po
dobu 3 sekund.
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Ptiprava napojt obsahujicich mléko

Chcete-li vafit ndpoje obsahujici mléko, postupujte podle nékolika jednoduchych krokd.

1 Napliite nddrzku na vodu vodou z kohoutku a nasypku na kavova zrna naplrite kadvovymi zrny.
Tip: Kdyz je pruzna trubicka na mléko pripojena k napénovaci mléka, posurnte davkovaci hubici do
nejvyssi polohy pro snadny pfistup k nadrzce na vodu.

2 Odsroubujte viko nadrzky na mléko a naplnte ji mlékem.
Abyste dosahli co nejlepsiho vysledku, vzdy pouZivejte vychlazené mléko.

3 Pripojte pruznou trubic¢ku na mléko k napénovaci mléka.

4 Vlozte kovovou trubic¢ku na mléko do nadrzky.

5 Klepné&te na ikonu napojd £, posurite se v nabidce a vyberte ikonu ndpoje s mlékem podle vlastniho
vybéru.

6 Nastaveni mlzete upravit podle svych preferenci posunutim nastavitelnych sloupkd nahoru a dol(.

7 Stisknutim ikony spusténi/zastaveni»m mlzete kdykoli zacit pfipravovat vybrany ndpoj.

- U nékterych ndpojd zacne pfistroj vypoustét nejprve mléko a az potom kavu. U jinych ndpojt je poradi
obracené — pfistroj vypousti nejprve kdvu a az potom mléko.

- Chcete-li prestat vydavat mléko dfive, nez pfistroj vyda prednastavené mnozstvi, stisknéte ikonu
spusténi/zastaveni »m (pouze SM8780, SM8782, SM8785) nebo stisknéte ikonu zastaveni (pouze
SM8885, SM8889).

- Chcete-li pred dokoncenim prestat vyddvat cely ndpoj (mléko a kdvu), stisknéte a podrzte ikonu
spusténi/zastaveni»m (pouze SM8780, SM8782, SM8785) nebo stisknéte ikonu zastaveni (pouze
SM8885, SM8889).

B Bezprostiedné po dokoneni ddvkovéani mléka probéhne ¢istici program , HygieSteam Shot”. Piistroj
vhani do vnitfniho systému na mléko paru, aby ho rychle oplachl. Kovova c¢ast trubicky na mléko proto mdéze
byt horka. Abyste se vyhnuli riziku popaleni, nechte ji nejprve vychladnout.

Tip: K pfipravé ndpojl obsahujicich mléko mdzete také pouZit bézné krabicové mléko. Vlozte kovovou
trubic¢ku na mléko primo do krabicového mléka.
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Vareni kavy z mleté kavy

Chcete-li vafit kdvu z mleté kavy, postupujte podle nékolika jednoduchych krokd.

Otevrete viko pfihradky na mletou kdvu a vsypte do ni jednu odmérku mleté kavy. Poté viko zaviete.
Klepnéte na ikonu ndpoji €, posufite se zleva doprava a vyberte svij ndpoj.

Klepnéte na ikonu mleté kdvy &-.

Nastaveni mzete upravit podle svych preferenci posunutim nastavitelnych sloupk@ nahoru a dold.
Pripravu vybraného napoje poté spustte stisknutim ikony spusténi/zastaveni »m.

A WN =

15,1

H Pokud vyberete mletou kdvu, nebude mo2né nastavit silu kavy nebo uvafit vice 3alkéi najednou.

Davkovani horké vody

Ujistéte se, ze je vnitini napénovac mléka spravné pripojen k pfristroji (obr. 1).

Postavte pod vystup salek.

Klepnéte na polozku ,Horkd voda” (obr. 2).

Posunutim nastavitelnych sloupkt nahoru a dold mazete podle potteby (obr. 3) upravit mnoZzstvi horké

vody nebo jeji teplotu.

Stisknéte ikonu Spusténi/Zastaveni ra.

6 Chcete-li pfed dokoncenim zastavit vypousténi horké vody, stisknéte znovu ikonu spusténi/zastaveni»a
(pouze SM8780, SM8782, SM8785) nebo znovu stisknéte ikonu zastaveni (pouze SM8885, SM8889).

A WN =

v

Prizpusobeni
PFistroj umoZriuje ménit nastaveni napojt podle vlastnich preferenci a poté prizplsobené napoje ukladat do
osobnich profilll. MUzete si vybrat vlastni ikonu a vlastni nazev profilu.

Ziskejte ze zrn tu nejlepsi chut pomoci funkce BeanMaestro

S BeanMaestro si mazete zvolit druh a praZzeni kdvovych zrn. Tato funkce poté automaticky optimalizuje
nastaveni pripravy kdvy, diky ¢emuz z kdvovych zrn ziskate ten nejlepsi vysledek.

Klepnéte na ikonu zrn v hlavni nabidce (obr. 4).

Klepnéte na funkci (obr. 5) BeanMaestro.

Vyberte typ zrn. MUZete si vybrat mezi smési Arabica a Robusta.

Vyberte Uroven prazeni zrn.

Nastaveni pfipravy se optimalizuje automaticky.

Vychutnejte si svou dal3i kdvu.

QO Ul h WN =
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Zrychlete pripravu pomoci funkce CoffeeMaestro

Kromé nastavovani jednotlivych nastaveni nabizi vas pfistroj moznost vybéru chutovych profild pomoci
funkce CoffeeMaestro. Mlzete si vybrat moznosti Delicato, Intenso a Forte. Pro vybér chutového profilu
CoffeeMaestro:
1 Klepnéte na ikonu vaseho vybraného (obr. 6) ndpoje.
2 Opakované (obr. 7) klepnéte na ikonu CoffeeMaestro.

- Hlavni nastaveni ndpoje se upravi odpovidajicim zptsobem.
3 Spustte pripravu napoje klepnutim na ikonu spusténi/zastaveni »a.

Prizplsobte si svlij ndpoj pomoci funkce CoffeeEqualizer Touch+

Po vybéru napoje se automaticky aktivuje funkce CoffeeEqualizer Touch*, kterd vam umozni upravit
nastaveni ndpoje. Dlouhym stisknutim kazdé polozky na displeji aktivujete funkci ndpovédy a ziskate dalsi
informace.

Pomoci funkce CoffeeEqualizer Touch* mlzete upravit nasledujici nastavent:

1 Intenzita aromatu 6 Mnozstvi pény

2 Mnozstvi kavy 7 Chutkdvy

3 Mnozstvi mléka 8 Také muzete zvolit, zda chcete pfipravit 1
4 Mnozstvi vody nebo 2 3alky

5 Teplota napoje 9 Poradi davkovani kavy a mléka

Pozndmka: Nastaveni, kterd Ize upravit, zavisi na vybraném napoji.

Ulozeni oblibenych napojl do profilu

Pristroj umoZzriuje ménit nastaveni ndpojl podle vlastnich preferenci a poté prizplsobené napoje ukladat do
osobnich profilti. Pomoci profilli si mGzete vybirat profily a uklddat recepty.

Pomoci ikony profili @ mUzZete vytvotit profil a pfidat napoj.

Klepnéte na ikonu profili @ v hlavni nabidce (obr. 8).

Klepnéte na ikonu (obr. 9) Plus.

Zadejte své jméno a vyberte svou oblibenou ikonu.

Jste pripraveni pfidat ndpoj. Klepnéte na ikonu vaseho vybraného napoje.

PrizpUsobte si ndpoj pomoci funkce CoffeeEqualizer Touch* nebo funkce CoffeeMaestro.

Klepnutim na ikonu ,Ulozit do profilu” ndpoj ulozte do svého osobniho profilu (obr. 10).

Ul A WN =

Funkce extra ptidani (ExtraShot)

PYistroj nabizi funkci extra pridani do kavy nebo mlé¢nych napojt jesté davku kavy Ristretto — naptiklad

chcete-li, aby byla kava silngjsi.

1 Postavte pod vystup salek.

2 Vyberte ndpoj (obr. 6) klepnutim na jednu z ikon pfimé volby napoje.

3 Posunte nastavitelny sloupek nahoru, abyste nastavili nejvyssi Groven sily ndpoje, a vyberte funkci (obr.
11) ExtraShot.

4 Poté zacnéte pripravovat napoj stisknutim ikony spusténi/zastaveni »m (pouze SM8780, SM8782,
SM8785) nebo ikony spusténi (pouze SM8885, SM8889).

5 Chcete-li zastavit vydavani napoje pred dokoncenim, stisknéte znovu ikonu spusténi/zastaveni »m (pouze
SM8780, SM8782, SM8785) nebo znovu stisknéte ikonu zastaveni (pouze SM8885, SM8889).

H Pokud jste vybrali funkei ExtraShot, je v jednom cyklu mozné piipravit pouze jednu kavu.

H Funkce extra dévky neni k dispozici pro viechny napoje.
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Uprava nastaveni pfistroje

Vétsinu nastaveni pFistroje mizete upravit klepnutim na ikonu nastaveni ¥ a postupovanim podle pokynti
na obrazovce.

V pfipadé zajmu o online podporu (Casté dotazy, videa apod.) nasnimejte kéd QR na obalce této brozury
nebo navstivte stranky www.saeco.com/care.

Nastaveni tvrdosti vody

K3 K zajisténi optimalniho vykonu a dlouhé Zivotnosti pfistroje doporucujeme upravit nastaveni tvrdosti
vody podle tvrdosti vody ve vasi oblasti. Zaroven tim predejdete potrebé piilis ¢astého odvapnovani
pristroje. Predvolené nastaveni tvrdosti vody je 4: tvrda voda.

Ke stanoveni tvrdosti vody pouzijte dodany testovaci prouzek:

1 Ponorte testovaci prouzek do vody z vodovodniho kohoutku nebo jej na 1 sekundu (obr. 12) podrzte pod
tekouci vodou.

2 Pockejte 1 minutu. Pocet ¢tvereckd, které se na testovacim prouzku zbarvi ¢ervené, udava tvrdost (obr.
13) vody.

V pfistroji nastavte odpovidajici tvrdost vody:

1 Klepnutim na ikonu nastaveni $ a posunutim zleva doprava vyberte , Tvrdost vody".

2 Zvolte Uroven tvrdosti vody. Vybrany pocet ¢ervenych ¢tvereckd na displeji by mél odpovidat poctu
Cervenych ¢tvereckl na testovacim prouzku (obr. 14).

3 Po nastaveni spravné tvrdosti vody volbu potvrdte klepnutim na ikonu potvrzeni v.

Uprava nastaveni mlynku

Silu kdvy mlZete upravit pomoci knofliku nastaveni mleti nachazejiciho se uvniti nadoby na kavova zrna.
Cim niz3i nastaveni mleti zvolite, tim jemné&ji budou kdvova zrna namleta a tim siln&jsi bude kava. Na vybér
mate z 12 rliznych nastaveni mleti.

Pristroj byl nastaven tak, abyste z kdvovych zrn mohli pfipravit tu nejchutnéjsi kavu. Proto nedoporucujeme
upravovat nastaveni mleti, dokud nepfipravite 100 az 150 $alkd (asi 1 mésic pouzivani).

H NeZ bude mozné zcela poznat rozdil, bude nutné pipravit 2 a 3 népoje.

B Aby nedoslo k poskozeni mlynku, nikdy neotacejte knoflikem nastaveni mleti najednou o vice ne? jeden
stupen.

1 Klepnéte na ikonu zrn v hlavni nabidce.

2 Klepnéte na moznost ,Mlynek”.

3 Podivejte se na video s ndvodem.

Obnoveni vyrobniho nastaveni

Pristroj nabizi moznost kdykoli obnovit jeho tovarni nastaveni.
1 Klepnéte na ikonu Nastaveni %¥.
2 Posunutim zleva doprava vyberte moznost ,Tovarni nastaveni”. Vybér potvrdte klepnutim na ikonu
potvrzeni ¥.
- Nastaventi je nyni obnoveno.
Hobo vychoziho tovarniho nastaveni se vrati nasledujici: tvrdost vody, doba do pohotovostniho rezimu, jas
displeje, zvukovy signal, predni osvétleni, profily, kontrolka nadrzky, méreni/jednotky, nastaveni domovské

obrazovky, predvolby BeanMaestro, prihlasovaci tdaje Wi-Fi, predvolby aktualizaci softwaru, pfihlasovaci
udaje Saeco, prihlasovaci Udaje Amazon.
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Vodni filtr AquaClean

Va3 pfistroj maze pouzivat filtr AquaClean. K zachovani dobré chuti kdvy Ize do nadrze na vodu vlozit vodni
filtr AquaClean. Filtr rovnéz omezuje potiebu odvapriovani potlacenim tvorby vodniho kamene ve vasem
pristroji. Vodni filtr AquaClean mUZete zakoupit u mistniho nebo online prodejce nebo v autorizovanych
servisnich strediscich.

Indikace stavu filtru AquaClean

Stav filtru AquaClean je vzdy viditelny v nabidce ,Stav” v procentech.

- Ma-li stav filtru AquaClean hodnotu 10 % a méné, zobrazi se pfi kazdém zapnuti pfistroje po dobu dvou
sekund na displeji zprava. Zprava doporucuje nakup nového filtru.

- Ma-li stav filtru hodnotu 0 %, pfistroj vas pfi kazdém zapnuti pozdda o vyménu filtru AquaClean.

Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)

H piistroj nedokaze automaticky rozpoznat, Ze byl do nadrzky na vodu vlozen filtr. Kazdy nové viozeny
vodni filtr AquaClean je tedy nutné aktivovat v nabidce ,Stav”.

H Filtr AquaClean je mozné aktivovat i poté, co pristroj prestane zobrazovat zpravu o aktivaci filtru.

V takovém pripadé je ale zapotrebi nejprve pristroj odvapnit.

Bl piistroj musi byt pred zahajenim pouzivan{ vodniho filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.
Vodni filtr AquaClean je nutné pfed aktivaci pfipravit namocenim do vody podle pokynd uvedenych nize.
Pokud tak neucinite, mize se do pfistroje namisto vody nasét vzduch, coz bude mit za nasledek zvysenou
hlu¢nost pfistroje a nemoznost pripravy kavy.

1 Klepnéte naikonu ,Stav”, prejdéte zleva doprava a vyberte moznost ,AquaClean”.

2 Az se objevi obrazovka aktivace, klepnéte znovu na ikonu potvrzeni . Postupujte podle pokynl na
displeji.

Vyména vodniho filtru AquaClean (5 min)

Poté, co filtrem protece 95 litr( vody, prestane filtr fungovat. Indikace stavu filtru AquaClean poklesne na
hodnotu 0 %, ¢imz upozorni na potfebu vymeény filtru. Pokud vodni filtr AquaClean vcas nevyménite,
muUZete jej vyménit pozdéji, ale predtim bude zapotiebi pfistroj odvapnit.

AZ indikace stavu filtru AquaClean poklesne na hodnotu 0 %, pfipadné upozorni-li vas pfistroj na potrebu
vymeény filtru AquaClean:

1 vyjméte plvodni vodni filtr AquaClean.

2 vlozte novy filtr a aktivujte jej podle pokynd v &asti ,Aktivace vodniho filtru AquaClean (5 min)”.

H vodni filtr AquaClean méfite alespori kazdé 3 mésice, i kdyz pfistroj pottebu jeho vymény jesté
nesignalizuje.

Vyjmuti a vlozeni varné sestavy

Ptejdéte do nabidky ,Stav"” na obrazovce a vyberte moznost ,Cisténi varné sestavy” nebo navstivte stranku
www.saeco.com/care, kde najdete video s podrobnymi pokyny, jak vyjmout, vloZit a vycistit varnou
sestavu.

Vyjmuti varné sestavy z pristroje
1 Oteviete obsluzna dvitka (obr. 15).
2 Vyjméte zasuvku na zbytky kavy (obr. 16).
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3 Stisknéte tlacitko PUSH (obr. 17) a zatdhnéte za drzak varné sestavy, abyste ji odpojili od pfistroje (obr.
18).

Vlozeni varné sestavy zpét

Nez varnou sestavu znovu nasunete do pfistroje, zkontrolujte, Ze je ve spravné poloze.

1 Zkontrolujte, zda je Sipka na zlutém valci na strané varné sestavy zarovnana s cernou Sipkou a znackou N
(obr. 19).
- Pokud tomu tak neni, zatlacte na packu, dokud se nedostane do kontaktu se zakladnou varné sestavy

(obr. 20).

2 Zkontrolujte, zda je Zluty pojistny hacek na druhé strané varné sestavy ve spravné poloze.
- Hacek nastavite spravné tak, ze jej zatlacite vzhdru do krajni horni polohy (obr. 21).

3 Nasunte varnou sestavu po kolejnickdch na stranach (obr. 22) zpét do pfistroje, az dosedne na misto se
ztetelnym zaklapnutim (obr. 23). Netisknéte tlacitko PUSH (Tlacit).

4 Umistéte zpatky zdsuvku na kdvovy odpad a zavrete obsluzna dvirka.

—~E\V .V 7 V4 v
Cisténi a udrzba
Vas ptistroj vam sdéli, kdy je tfeba provést cisténi a udrzbu.
Pravidelné ¢isténi a idrzba udrZuje pfistroj v perfektnim stavu a zajistuje optimalni chut a konstantni proud
kavy po dlouhou dobu.

V nize uvedené tabulce se nachazi podrobné informace o tom, kdy a jak Cistit vSechny odnimatelné soudasti
pristroje. Podrobnéjsi informace a instruktdzni videa naleznete na strankdch www.saeco.com/care. Na
obrazku Cje prehled viech soudasti, které Ize myt v mycce na nadobi.

Polozka Kdy cistit Jak najit na ovladacim panelu /
Co délat
Filtr AquaClean Kdyz vas o to pfistroj pozada STATUS (Stav) -> CLEANING (Citéni) ->
nebo kazdé tfi mésice. AQUACLEAN. Postupujte podle pokynt

k aktivaci filtru AquaClean.

Hl Pristroj nedokéze automaticky rozpoznat, Ze byl do nadrzky na vodu vloZen filtr. Kazdy nové viozeny filtr
AquaClean je tedy nutné aktivovat v nabidce ,Stav”.

i | Pristroj musi byt pred zahajenim pouzivani filtru AquaClean zcela zbaven vodniho kamene.

H Filtr AquaClean vymé&iujte nejméné kazdé 3 mésice, i kdy? pfistroj jesté potfebu jeho vymény
nesignalizuje.

Varna sestava Jednou tydné STATUS (Stav) -> PERFORMANCE (Vykon) -
>BREW GROUP CLEAN (Ci$t&ni varné sestavy).
Podle pokynt vyjméte a olistéte varnou
sestavu.

Bl Ne? varnou sestavu znovu nasunete do pristroje, zkontrolujte, Ze je ve spravné poloze. Sipka na Zlutém
valci na strané varné sestavy musi byt zarovnana s ¢ernou Sipkou a znackou N (obr. 19).

Kazdy mésic STATUS (Stav) -> PERFORMANCE (Vykon) -
>COFFEE OIL REMOVAL (Odstranéni kavového
oleje). Postupujte podle pokynd pro samodistici
proces, ktery automaticky odstrani zbytky
kavového oleje z varné sestavy.



Polozka

Systém na mléko /
vnitfni napénovac
mléka

Nadrzka na mléko

Nadoba HygieSteam
(drzak trubicky na
mléko)

Prihradka na mletou
kavu

Né&doba na kavovou
sedlinu

Odkapavaci tacek

Mazani varné sestavy

Kdy cistit

Po kazdém dni pouzivani

Jednou tydné

Kazdy mésic

Jednou tydné

Jednou tydné nebo kdyz véam to
pristroj pfipomene

Jednou tydné zkontrolujte, zda
neni pfihrddka na mletou kavu
ucpana.

Nadobu na kavovou sedlinu
vyprazdnujte, kdyz vas k tomu
pfistroj vyzve. Cistéte ji kazdy
tyden.

Kazdy den nebo kdyz se

v odkapavacim tacku objevi
Cerveny indikator naplnéni, tacek
vyprazdnéte (obr. 29).
Odkapdvaci tacek Cistéte kazdy
tyden.

kazdé 2 mésice
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Jak najit na ovladacim panelu /

Co délat

STATUS (Stav) -> HYGIESTEAM. Postupujte
podle pokyn( pro samocistici proces k cisténi
systému na mléko. Pfed vlozenim kovové
trubicky na mléko do drzdku trubicky na mléko
jeji vnéjsi povrch ocistéte navihéenym
hadfikem.

Vyjméte vnitfni napénovac mléka a rozeberte
jej. Vsechny dily oplachnéte pod tekouci vodou
s pfidavkem myciho prostredku.

STATUS (Stav) -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (Hloubkové ¢isténi mlécného obvodu).
Postupujte podle pokynd pro samocistici
proces k ¢isténi systému na mléko.

Rozeberte nadrzku (obr. 24) na mléko

a vytlacte kulicku ven pomoci koliku hadicky na
mléko (obr. 25). Umyjte vsechny dily nadrzky na
mléko pod tekouci vodou nebo v mycce
nadobi.

Vyjméte z pfistroje (obr. 26) nddobu
HygieSteam a sejméte kryt HygieSteam (obr.
27). Ocistéte kryt a nadobu HygieSteam pod
tekouci vodou.

Odpojte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet Izicky. Pohybem rukojeti
nahoru a doll uvolnéte ucpanou nalevku (obr.
28). Podrobnd instruktazni videa naleznete na
webovych strankdch www.saeco.com/care
naleznete podrobnd instruktazni videa.

Nadobu na kdvovou sedlinu vyprazdnujte, kdyz
je pristroj zapnuty. Oplachnéte ji pod tekouci
vodou a za pouziti myciho prostredku.

Vyjméte odkapavaci tacek (obr. 30)
a oplachnéte jej tekouci vodou a cisticim
prostfedkem.

Promazte varnou sestavu pomoci maziva (viz
'Mazénivarné sestavy'), které je soucasti balent.
Podrobnd instruktadzni videa naleznete na
webovych strankdch www.saeco.com/care
naleznete podrobna instruktazni videa.
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Polozka Kdy cistit Jak najit na ovladacim panelu /

Co délat
Nadrzka na vodu Jednou tydné Vyplachnéte nadrzku na vodu tekouci vodou.
Pfedni strana Jednou tydné Ocistéte neabrazivnim hadfikem.
pfistroje
Odvapnovani pfistro-  Kdyz vas pfistroj vyzve STATUS (Stav) -> DESCALING (Odvapnovani).
je k odvapnéni Odvapnéni pfistroje provedte podle téchto

pokynd. Na potfebu odvapnéni vas upozorni
ptistroj. Stisknutim ikony OK proces zahajte
a postupujte podle pokynU.

Cisténi varné sestavy

Pravidelné ¢isténi varné sestavy umoziuje predchdazet ucpani vnitinich okruhl zbytky kavy. Prejdéte do
nabidky ,Stav” na obrazovce a vyberte moznost ,Ci$téni varné sestavy” nebo navitivte stranku
www.saeco.com/care, kde najdete videa podpory s informacemi o tom, jak vyjmout, vlozit a vycistit varnou
sestavu.

Cisténi varné sestavy pod tekouci vodou
1 Klepné&te naikonu ,Stav”, presufite se v nabidce a vyberte moznost ,Cisténi varné sestavy”.
2 Potvrdte vybér klepnutim na ikonu potvrzeni ¥ a postupujte podle pokynt na displeji.

Cisténi varné sestavy pomoci odmastovacich tablet

Pouzivejte pouze odmastovaci tablety spolecnosti Philips.

1 Klepnéte naikonu ,Stav”, presurite se v nabidce a vyberte moznost ,Cisténivarné sestavy”.
2 Potvrdte vybér klepnutim na ikonu potvrzeni ¥ a postupujte podle pokynt na displeji.

Mazani varné sestavy

Lepsi vykon ptistroje zajistite, budete-li jej promazavat — k zajisténi hladkého chodu pohyblivych soucastf
promazavejte varnou sestavu kazdé 2 mésice.

1 Naneste tenkou vrstvu maziva na pist (Seda soucast) varné sestavy (obr. 31).

2 Naneste tenkou vrstvu maziva kolem htidele (Seda ¢ast) ve spodni ¢asti varné sestavy (obr. 32).

3 Naneste tenkou vrstvu maziva na vodici kolejnice po obou stranach (obr. 33).

Cistici programy pro vnitini napénovac mléka

H pristroj vam oznami, kdyz je potieba vycistit vnitini nap&riovac mléka.

PFistroj ma tfi programy cisténi vnitiniho napénovace mléka:

.HygieSteam Shot”: BEhem pfipravy ndpoje s mlékem pfistroj do vnitiniho napénovace mléka
automaticky vhanf{ paru, aby ho rychle oplachl.

- ,HygieSteam": Pfistroj dtkladné parou vycisti vnitfni systém na mléko. Ujistéte se, ze je nddoba
HygieSteam spravné sestavena (obr. 34) a pfipojena k pfistroji (obr. 35). Vlozte trubic¢ku na mléko do
drzéku (obr. 36) trubicky na mléko a postupujte podle pokyn( na displeji.

- ,Deep Milk Clean”: Provedenim postupu ,Deep Milk Clean” provedete ddkladné ¢isténi vnitiniho
systému na mléko pomoci ¢isticiho prostfedku spolecnosti Philips.
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iSténi vnitfniho napénovace mléka pod tekouci vodou
Otevrete dvirka vnitfniho napénovace mléka (obr. 37).

Vyjméte vnitfni napénovac mléka zatazenim smérem dold (obr. 38).

Rozeberte vnitini napénovac mléka vytazenim spodni ¢asti z horni ¢asti (obr. 39).

Rozeberte vsechny ¢asti (obr. 40) a umyjte je pod tekouci vodou.

Znovu sestavte vnitfni napénovac mléka.

Pfi vkladani vnitiniho napénovace mléka ho drzte ve vzpfimené poloze a ujistéte se, ze jsou otvory
zarovnany se dvéma hadic¢kami na pfistroji. Poté zasurite vnitfni napériova¢ mléka smérem nahoru,
dokud nezaklapne na své misto (obr. 1).

7 Zaviete dvitka.

Podrobnad instruktazni videa naleznete na strdnkach www.saeco.com/care.

O\WhWN—\n<

Postup odstranéni vodniho kamene

Pouzivejte vyhradné prostiedek na odstrariovani vodniho kamene znacky Philips. Za zaddnych okolnosti

nepouzivejte prostfedek na odstrariovani vodniho kamene na bazi kyseliny sirové, chlorovodikové,

amidosulfonové nebo octové (ocet), protoze by mohlo dojit k poskozeni vodniho okruhu pfistroje

a nedostatecnému rozpusténi vodniho kamene. Nebudete-li pouzivat prostfedek na odstrafiovani vodniho

kamene znacky Philips, dojde ke zneplatnéni zaruky. Neodstrariovani vodniho kamene rovnéz povede

k zneplatnéni zaruky. Prostifedek na odstrafiovani vodniho kamene znacky Philips Ize zakoupit u mistnich

nebo online prodejct nebo v autorizovanych servisnich stiediscich.

1 Pokud vas pfistroj vyzve k odvapnéni, proces spustite klepnutim na ikonu potvrzeni ¥. Chcete-li
odvapnéni provést dive, nez vas k tomu pfistroj vyzve, klepnéte na ikonu ,Stav” a vyberte moznost
,Odvapnit”.

2 Vyjméte odkapavaci tdcek, nddobu na kdvovou sedlinu a nadobu (obr. 26) HygieSteam, vyprazdnéte je
a poté je vratte zpét na misto.

3 Vyjméte nadrzku na vodu a vyprazdnéte ji. Poté vyjméte filtr AquaClean.

4 Do nadrzky na vodu nalijte celou ldhev prostfedku na odstrariovani vodniho kamene znacky Philips
a nadrzku doplnte vodou az po ukazatel hladiny (obr. 41) CALC CLEAN. Poté nadrzku na vodu vloZte zpét
do pfistroje.

5 Pod hubici davkovace kavy umistéte velkou nadobu (1,5 1).

6 Ujistéte se, Ze je nddoba HygieSteam spravné sestavena (obr. 34) a pfipojena k pfistroji (obr. 35).
Umistéte trubicku na mléko do drzéku trubicky na mléko.

7 Spustte proces odstranéni vodniho kamene podle pokynt na displeji. Proces odstranéni vodniho kamene
trva priblizné 30 minut a skldda se z cyklu odstranéni vodniho kamene a vyplachovani.

8 Po dokonceni cyklu odstranéni vodniho kamene je nutné vyplachnout nddrzku na vodu a vodni okruh.
Postupujte podle pokynt na displeji.

9 Do nadrzky na vodu umistéte novy vodni filtr AquaClean a aktivujte jej (viz 'Aktivace vodniho filtru
AquaClean (5 min)").

Tip: Pouzivanim filtru AquaClean snizite potfebu odstranovani vodniho kamene.

Co délat, pokud se proces odvapnovani prerusi

Odvapnovani Ize ukoncit stisknutim ikony zapnuti/vypnuti na ovlddacim panelu. Pokud je odvapriovani

preruseno jesté pred Uplnym dokoncenim, mlize v nadrZzce na vodu nebo ve vodnim okruhu zlstat

odvépriovaci kapalina. V takovém pfipadé postupujte takto:

1 Vyprazdnéte a ddkladné vycistéte nadrzku na vodu.

2 Napliite nddrzku na vodu pitnou vodou az po ukazatel hladiny CALC CLEAN a pfistroj znovu zapnéte.
Pristroj se zahteje a provede automaticky cyklus vyplachovani.
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3 Pred pfipravou jakéhokoli ndpoje provedte cyklus manuélniho vyplachovani. Chcete-li provést cyklus
manualniho vyplachovani, nejprve odpustte ptl nadrzky horké vody a poté pfipravte dva salky mleté

kavy, aniz byste pfidali mletou kavu.

Pozndmka: Pokud nebyl proces odvapnéni dokoncen, bude pristroj pokud mozno co nejdfive vyzadovat
nové odvapneéni.

V4 I 4
Chybové kédy
NiZe je uveden seznam chybovych kédu indikujicich problémy, které mlzete vyfesit sami. Instruktazni videa

naleznete na strankach www.saeco.com/care. Pokud se objevi jiny chybovy kéd, obratte se na stredisko
péce o zdkazniky ve své zemi. Kontaktni informace naleznete v zarucni brozure.

Chybovy Problém
kod

01

03

04

05

14

19

Nélevka na kavu je
ucpana.

Varnd sestava je Spinava
nebo neni dobte
promazana.

Varna sestava neni
spravné usazena.

Vodni okruh je
zavzdusnén.

Filtr AquaClean nebyl
pred instalaci spravné
pfipraven nebo je
ucpany.

Pfistroj se potfebuje
adaptovat na pokojovou
teplotu.

Pfistroj je prehraty.
PYistroj neni radné
zapojeny do elektrické
zasuvky.

Mozné feseni

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité. Vysurite varnou sestavu. Poté
otevrete viko pfihradky na mletou kdvu a zasunte rukojet 1zicky do
ndlevky na kavu. Pohybem rukojeti nahoru a doll uvolnéte (obr.
28) ucpanou nalevku. Na strdnkdch www.saeco.com/care
naleznete podrobna instruktazni videa.

Vypnéte pfistroj. Oplachnéte varnou sestavu Cistou vodou, nechte
ji oschnout a poté ji promazte (viz 'Mazani varné sestavy').
Nahlédnéte do kapitoly Citéni varné sestavy, ptipadné na
strankach www.saeco.com/care naleznete podrobna
instruktazni videa. Poté pfistroj znovu zapnéte.

Vypnéte pfistroj. Vyjméte varnou sestavu a znovu ji vloZte. Pfed
vloZenim varné sestavy zkontrolujte, zda je ve spravné poloze.
Nahlédnéte do kapitoly ,Manipulace s varnou sestavou” nebo se
podivejte na instruktdzni videa na strankach
www.saeco.com/care naleznete podrobna instruktazni videa.
Poté pfistroj znovu zapnéte.

Resetujte kdvovar vypnutim a opétovnym zapnutim. Pokud tento
postup funguje, pokuste se vypustit 2-3 salky horké vody.
Odvépnéte pristroj, pokud jste tak po delSi dobu neudinili.

Vyjméte filtr AquaClean a potom zkuste znovu pfipravit kavu.
Pokud tento postup funguje, pred vlozenim (viz 'Aktivace vodniho
filtru AquaClean (5 min)') filtru AquaClean se ujistéte, ze je
spravné pripraven. Vlozte filtr AquaClean zpét do nadrzky na
vodu. Pokud pfistroj stale nefunguje, mdze byt ucpany filtr a je
zapotrebi ho vymé&nit.

Vyckejte, nez se pfistroj adaptuje na pokojovou teplotu (naptiklad
po prepravé nebo venkovnim pouziti). Pfistroj vypnéte, pockejte
30 minut a poté jej znovu zapnéte. Pokud to nepomUze, obratte
se na stfedisko péce o zakazniky ve své zemi. Kontaktni informace
naleznete v zarucni brozure.

Pfistroj vypnéte a po 30 minutach jej znovu zapnéte.

Ujistéte se, ze mald zastrcka napajeciho kabelu je fadné zasunuta
do zasuvky na zadni strané pfistroje.
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Objednavani prislusenstvi

K cisténi pristroje a jeho odvapriovani pouzivejte vyhradné produkty pro Udrzbu od spolecnosti Philips. Tyto
vyrobky Ize zakoupit povolenim chytrych doobjedndvek Amazon, u mistniho nebo online prodejce nebo

v autorizovanych servisnich strediscich.

H cheete-li pouzivat chytré doobjedndvky Amazon, musite tuto sluzbu nejprve aktivovat na webu Amazon.

Poté postupujte podle pokynl na obrazovce svého pfistroje a propojte svij Ucet Amazon s Uctem Saeco. Po
dokonceni téchto krokd mizete pouzivat sluzbu chytrych doobjednavek Amazon.

H v nabidce ,0bchod” na ovlddacim panelu pfistroje si miZete prohlédnout dostupnost vyrobkt a
prislusenstvi pro udrzbu od spolecnosti Philips u mistnich prodejcu.

Chcete-li vyhledat Uplny seznam nahradnich dilG online, zadejte typové Cislo svého pfistroje. Typové Cislo se
nachdzi na vnitfni strané obsluznych dvitek.

Vyrobky udrzby a typova oznacent:

- Odvéapniovaci roztok (CA6700)

- Filtr AquaClean (CA6903)

- Plastické mazivo varné sestavy (HD5061)

- Odmastovaci tablety (CA6704)

- Cisti¢ okruhu mléka (CA6705)

- Souprava pro udrzbu (CA6707)

Aktualizace softwaru

Aktualizace jsou nezbytné pro ochranu vaseho soukromi a spravné fungovani vaseho kdvovaru. Mizete
nastavit, zda chcete pfistroj aktualizovat rucné nebo zda chcete, aby byly aktualizace provadény
automaticky.

Bl Pokud jste vybrali automatické aktualizace, ujistéte se, Ze je piistroj zapojen do zasuvky i v noci a je
povoleno Wi-Fi pfipojeni, aby pristroj mohl aktualizace softwaru pfijimat pres noc.

H Aktualizace jsou poskytovany, kdyz dojde k vylep3ent softwaru nebo zpfistupnéni novych funkef pfistroje
a pro zabranéni moznym problémUim se zabezpecenim.

H Povinné aktualizace firmwaru se spousti automaticky, kdy? je kévovar v pohotovostnim rezimu. BEhem
aktualizace firmwaru nelze kavovar pouzivat.
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Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se miZete u pristroje setkat. Videa podpory a
kompletni seznam ¢asto kladenych dotazi naleznete na strdnce www.saeco.com/care. Pokud problém
nedokazete vyresit, obratte se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi. Kontaktni informace naleznete

v zarucni brozure.

Problém Pfic¢ina Reseni

V nové zakoupeném Tento pfistroj podstoupil zkousku | kdyz byl peclivé vycistén, mohly v ném
pristroji se nachazeji s pouzitim kavy. zGstat zbytky kavy. Pristroj je vsak zcela
zbytky kavy. novy.

Pristroj je spustén Drzeli jste pohotovostni ikonu Pfistroj vypnéte a znovu zapnéte pomoci
v rezimu DEMO (Ukézka).  stisknutou déle nez 8 sekund. hlavniho vypinace na zadni strané

pristroje.
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Problém

Odkapavaci técek se
rychle zaplini /

v odkapavacim tdcku vzdy
zUstane trochu vody.

ZGstava svitit ikona
,Vyprazdnéte nddobu na
kavovou sedlinu”.

Pfistroj vyzyva

k vyprazdnéni nddoby na
kavovou sedlinu, i kdyz
tato nadoba neni pIna.

Nadoba na kavovou
sedlinu je preplnénd, ale
na displeji se nezobrazuje
ikona ,Vyprazdnéte
nadobu na kavovou
sedlinu”.

Nemohu vyjmout varnou
sestavu.

Nemohu vlozit varnou
sestavu.

Kava je vodnata.

Pri¢ina

Je to normaini jev. Kavovar
pouziva vodu k ¢isténi vnitiniho
okruhu a varné sestavy. C4st vody
proudi vnitfni soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku.

Nadobu na kdvovou sedlinu jste
vyprazdnili v dobé, kdy byl
kavovar odpojeny od zasuvky,
nebo jste ji zasunuli zpét pfilis
brzo.

Pfistroj nevynuloval pocitadlo,
kdyz jste naposledy vyprazdnili
nadobu na kavovou sedlinu.

Vyjmuli jste odkapavaci tacek, ale
nevyprazdnili jste nddobu na
kavovou sedlinu.

Varna sestava neni spravné
usazena.

Varna sestava nenfi spravné
usazena.

Varna sestava je Spinava nebo
potrebuje promazat.

Reseni

Odkapavaci tacek vyprazdnujte kazdy den
nebo kdyz se za krytem (obr. 29)
odkapavaciho tacku rozsviti cervena
kontrolka naplnéni. Tip: pod hubici
postavte Salek na sbér protékajici vody.

Vyjméte nddobu na kdvovou sedlinu,

pockejte alespori 5 sekund a znovu ji
vlozte.

Nez vlozite zpét nadobu na kavovou
sedlinu, vzdy vyckejte pfiblizné 5 sekund.
Pocitadlo kdvové sedliny se tim vynuluje a
zalne pocitat davky kavové sedliny
spravné.

Kdyz vyjmete odkapdvaci tacek,
vyprazdnéte také nadobu na kdvovou
sedlinu, i kdyZ obsahuje jen par davek
kavové sedliny. Tim se vynuluje pocitadlo
davek kavové sedliny a davky kavové
sedliny se zacnou pocitat spravné.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete obsluzna dvirka. Pristroj vypnéte a
znovu zapnéte a pockejte, dokud nebude
pripraven k pouziti. Zkuste varnou sestavu
znovu vyjmout. Podrobné pokyny
naleznete v kapitole ,Vyjmuti a vlozeni
varné sestavy”.

Pristroj resetujete nasledujicim zpUsobem:
Zavrete obsluznd dvitka. Varnou sestavu
nechte vyndanou. Vypnéte pristroj

a odpojte jej ze sité. Pockejte 30 sekund a
poté pristroj znovu zapojte, zapnéte a
pockejte, dokud nebude pfipraven

k pouziti. Poté varnou sestavu nastavte do
spravné polohy a znovu ji viozte do
pristroje. Podrobné pokyny naleznete

v kapitole ,Vyjmuti a vlozeni varné
sestavy”.

Vyjméte varnou sestavu, umyjte ji pod
tekouci vodou a nechte vyschnout. Poté
promazte pohyblivé soucasti (viz'Mazani
varné sestavy').



Problém

Kava neni dostate¢né
tepla.

Kéva nevytéka nebo
vytékd pomalu.

Pri¢ina

Kavovar provadi vlastni
automatické nastaveni. Tento
postup se spusti automaticky po
prvnim spusténi pfistroje, po
zméné typu kadvovych zrn nebo po
delsi dobé, kdy nebyl pfistroj
pouzivan.

Mlynek je nastaven na pfili$ hrubé
mleti.

Nastavena teplota je pfilis nizka.
Chladny 3alek sniZi teplotu
napoje.

Pridani mléka snizi teplotu
napoje.

Vodni filtr AquaClean nebyl
spravné pripraven k instalaci.

Vodni filtr AquaClean je zanesen.

Mlynek je nastaven na pfilis jemné
mleti.

Varna sestava je znecisténa.

Vypoustéci hubice kdvy je
znedisténa.

Pfihradka na mletou kavu je
ucpana.

Cestina 63
Reseni

Nejprve pripravte 5 $alkd kdvy, na nichz
ptistroj dokondf vlastni kalibraci.

Nastavte mlynek na jemné&jsi mletf (nizs{
hodnotu nastaveni). Nez bude mozné
zcela poznat chutovy rozdil, bude nutné
pfipravit 2 az 3 napoje.

Teplotu nastavte na maximalni hodnotu
(obr. 42).

Sélky predehrejte vyplachnutim horkou
vodou.

Pridanim mléka vzdy dojde k urcitému
snizeni teploty kavy bez ohledu na to,
jakou teplotu pfidané mléko mélo. Salky
predehfrejte vyplachnutim horkou vodou.

Vyjméte vodni filtr AquaClean a vypustte
malou davku horké vody. Pokud to
funguje, filtr AquaClean nebyl spravné
vlozeny. Vlozte a aktivujte filtr AquaClean
znovu a provedte vsechny kroky z kapitoly
LVodni filtr AquaClean”.

Po delsi dobé, kdy se pfistroj nepouzival, je
nutné vodni filtr AquaClean znovu
pripravit k pouzivani. To provedete
vypusténim 2-3 salkl horké vody.

Vodni filtr AquaClean mérite kazdé
3 mésice. Filtr starsi nez 3 mésice se mdize
ucpat.

Nastavte mlynek na hrubsi mleti (vyssi
hodnotu nastaveni). Upozorfiujeme, ze
tim bude ovlivnéna chut kavy.

Odpojte varnou sestavu a omyjte ji pod
tekouci vodou (viz 'Cisténi varné sestavy
pod tekouci vodou').

Kulatym kartédckem nebo jehlou vycistéte
davkovaci hubici kdvy i jeji otvory.

Vypnéte pfistroj a vyjméte varnou sestavu.
Otevrete viko pfihradky na mletou kavu

a zasunte do ni rukojet |Zicky. Pohybem
rukojeti nahoru a dol uvolnéte ucpanou
nélevku (obr. 28).
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Problém

Mléko se nenapéni.

Mléko strika okolo.

1

Pri¢ina

Okruh kavovaru je ucpan vodnim
kamenem.

Vnitini napénovac mléka je
znedistény nebo nenf vlozen
spravné.

Pouzity druh mléka nenf vhodny
k napénovani.
MIéko neni dostate¢né studené.

Pruzna trubicka na mléko nenf
spravné pripojena.

Napénovac a trubicky na mléko
nejsou cisté.

Trubicky na mléko jsou ucpané.

Reseni

Odvépnéte pristroj pomoci prostifedku na
odstrafiovani vodniho kamene (viz 'Postup
odstranéni vodniho kamene') znacky
Philips. Vzdy, kdyz vas k tomu pfistroj
vyzve, provedte jeho odvapnéni.

Vydistéte vnitfni napéniovac mléka

a zkontrolujte, zda je umistén a vloZen
spravné (viz 'Cigténi vnitiniho nap&hovace
mléka pod tekouci vodou').

Rzné druhy mléka vyprodukuji riizné
mnozstvi a rdznou kvalitu pény.

PouZijte vychlazené mléko.

Otevrete dvirka vypoustéci hubice (obr.
37) kdvy a ovérte, ze je pruzna trubicka na
mléko pIné pfipojena k napénovaci mléka
(obr. 43). Méjte na paméti, ze napénovac
a trubicky na mléko mohou byt horké. Nez
se jich dotknete, nechte napénovac

a trubicky vychladnout.

Vyjméte vnitini napénovac mléka (viz
'Cisté&ni vnitfniho napériovace mléka pod
tekouci vodou') a rozeberte jej.
Oplachnéte vsechny dily pod tekouci
vodou. Pro ddkladné vycisténi pouzijte
Cistici prostredek pro cisténi mlééného
obvodu spolecnosti Philips a provedte
postup Deep Milk Clean prostfednictvim
nabidky ,Stav” a ,HygieSteam”.
Upozornujeme, ze pfi Cisténi v mycce se
mohou dily zanést kusy jidla nebo zbytky
cisticiho prostfedku. Doporucujeme
vizudlné zkontrolovat, Ze nejsou ucpané.

Doporucujeme program HygieSteam
provadét kazdy den: 1) Stisknéte ,Stav” na
ovlddacim panelu. 2) Vyberte moznost
.HygieSteam”. 3) Poté potvrdte viechny
kroky na displeji.

N&drzku na mléko vzdy v chladnicce
uchovavejte bez trubicek na mléko.

V trubickach na mléko se maze
nahromadit zbylé mléko a branit toku
mléka skrze trubicky. Trubicky na mléko
pred uskladnénim oplachnéte.



Problém

Zda se, ze pristroj tece.

Nedafi se mi aktivovat
vodni filtr AquaClean
a pristroj zada

o odvapnéni.

Novy vodni filtr nema
spravnou velikost.

Pristroj vydava hlasity
zvuk.

KdyZz se pokousim pfistroj

poprvé pripojit k Wi-Fi siti,

nedokaze se k ni pfipojit.

Pri¢ina

Kavovar pouzivé vodu k cisténi
vnitfniho okruhu a varné sestavy.
Tato voda proudi vnitfni
soustavou pfimo do
odkapavaciho tacku. Je to
normalnfjev.

Odkapavaci tacek je plny a
pretekl. Proto se zd3, Ze pfistroj
tece.

N&drzka na vodu nenfi Uplné
zasunuta a unika z ni voda. Do
ptistroje se tak dostava vzduch.

Varna sestava je
znecisténa/ucpana.

Kévovar nestoji vodorovné.

Filtr nebyl vioZzen nebo vyménén
vcas poté, co se na displeji
zobrazila upominka k vyméné
filtru AquaClean. To znamena, ze
pristroj uz neni zcela bez vodniho
kamene.

Pokousite se vlozit jiny vodni filtr
nez AquaClean.

Na vodnim filtru AquaClean se
nenachazi gumovy krouzek.

Béhem pouzivani je normalni, ze
pfistroj vydava zvuk.

Vodni filtr AquaClean nebyl pfed
instalaci spravné pfipraven a do
pfistroje se dostava vzduch.

N&drzka na vodu neni sprdvné
vlozena a do pfistroje se dostava
vzduch.

Néazev a heslo Wi-Fi nejsou
spravné.

Cestina 65
Reseni

Kazdy den nebo kdyz se v krytu (obr. 29)
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplinéni, tacek vyprazdnéte. Tip:
Postavenim $alku pod davkovaci hubici
zachytite vodu pouzivanou k procisténi
a snizite mnoZzstvi vody v odkapdvacim
tacku.

Kazdy den nebo kdyz se v krytu (obr. 29)
odkapavaciho tacku objevi indikator
naplnéni, tacek vyprazdnéte.

Zkontrolujte, zda je nadrzka na vodu ve
spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji vloZte
a zatlacte co nejdale.

Oplachnéte varnou sestavu.

Aby odkapavaci tacek nepretékal a aby
ukazatel naplnéni odkapavaciho tacku
fungoval spréavné, umistéte kavovar na
vodorovny povrch.

Nejprve pfistroj odvapnéte a poté vlozte
vodni filtr AquaClean.

Do pfistroje Ize spravné vlozit pouze vodni
filtr AquaClean.

Gumovy krouzek vratte na vodni filtr
AquaClean.

Pokud se zvuk pfistroje zméni, vycistéte a
promazte varnou sestavu (viz 'Mazani
varné sestavy').

Vyjméte vodni filtr AquaClean z nadrzky
na vodu a pred jeho navracenim zpét jej
fadné pripravte k pouziti. Podrobné
pokyny naleznete v kapitole ,Vodni filtr
AquaClean”.

Zkontrolujte, zda je nddrzka na vodu ve
spravné poloze. Vyjméte ji, znovu ji vlozte
a zatlacte co nejdale.

Zkontrolujte nazev a heslo Wi-Fi.
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Problém

Pfistroj nedokdze najit
domaci Wi-Fi sit.

Jesté nemohu pouzit
Alexu a chytré

doobjednavky Amazon.

Wi-Fi pfipojenf pfistroje
fungovalo, ale jiz
nefunguje.

Pri¢ina

Kavovar a smérovac Wi-Fi nejsou
ve vzdjemném dosahu.

Smérovac Wi-Fi nepracuje
spravné.

Pfistroj nenf v dosahu smérovace.

Smérovac, ke kterému se vas
kavovar pokousi pfipojit, je
dvoupdsmovy s frekvenci 5 GHz, a
vas kdvovar se nesnazi pfipojit

k siti s frekvenci 2,4 GHz.

Jesté jste nepropojili své ucty
Amazon a Saeco.

Nazev a/nebo heslo vasi Wi-Fi sité

se zménily.

Heslo Wi-Fi se zménilo.

Vas smeérovac Wi-Fi nepracuje
spravné.

Pfipojeni Wi-Fi mGze byt
prerudeno elektromagnetickymi
nebo jinymi rusenimi.

73dné z vyte uvedenych fedenf
nefunguje.

Technické specifikace

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zlepseni technickych specifikaci vyrobku. VSechna prfedem nastavena mnozstvi

jsou priblizna.
Popis

Rozméry ($ x v x h)

Reseni

Ujistéte se, Ze kdvovar a smérovac Wi-Fi
jsou ve vzdjemném dosahu, nebo pouzijte
zesilovac Wi-Fi.

Zkontrolujte, zda smérovac¢ Wi-Fi funguje
spravné a zda je pripojen k internetu.

Zkontrolujte, zda je pfistroj v dosahu
smérovace. MUzete také pouzit zesilovac
signalu Wi-Fi.

Sité s frekvenci 5 GHz nejsou
podporovany. Docasné ve smérovaci
vypnéte pasmo 5 GHz a pokuste se
kavovar znovu sparovat s jinym pasmem
stejného smérovace (2,4 GHz). Po
UspéSném sparovani znovu zapnéte
pasmo 5 GHz.

Chcete-li pouzivat hlasové ovladani Alexa
a chytré doobjednavky Amazon, propojte
své Uc¢ty Amazon a Saeco podle pokynd na
ovlddacim panelu pfistroje.

Poznamka: Abyste mohli tyto funkce
pouzivat, musite mit aplikaci Alexa nebo
zafizeni Alexa a musite povolit sluzbu
chytrych doobjednavek na webu Amazon.

Postupujte podle pokynd v ¢asti ,Pripojenti
k Wi-Fi siti” a vyberte Wi-Fi sit s novym
nazvem, ke které se chcete pfipojit.

Postupujte podle pokynd v ¢asti ,Pripojenti
k Wi-Fi siti” a zadejte nové heslo Wi-Fi.

Zkontrolujte smérovac a ujistéte se, Ze
funguije.

Pfistroj uchovavejte mimo dosah jinych
elektronickych pfistrojd, které mohou
zpUsobovat rusent.

Pfistroj vypnéte a znovu zapnéte pomocf
hlavniho vypinace na zadni strané a znovu
vyzkousejte pfipojeni k Wi-Fi.

Hodnota

287 x 396 x 487 mm
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Hmotnost 11-12,4 kg

Délka sitového kabelu 1200 mm

N&drzka na vodu 1,7 1, vyjimatelna

Kapacita nasypky na kdvova zrna 4509

Kapacita nadoby na kdvovou sedlinu 15 davek

Kapacita nadrzky na mléko 600 ml

Nastavitelna vyska hubice 75-148 mm

Jmenovité napéti — jmenovity vykon — napajeni Viz Stitek s Udaji na vnitini strané obsluznych dvifek
Frekvencni pdsmo Wi-Fi pfipojeni 2,4 GHz, 802.11 b/g/n

Prohlaseni o shodé

Spolecnost DAP B.V. timto prohlasuje, Ze jsou plné automatické kdvovary SM8780, SM8782, SM8785,
SM8885 a SM8889 v souladu se smérnici 2014/53/EU.

PIné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi Evropské unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:
https://www.saeco.com.

PIné automatické kavovary SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 a SM8889 jsou vybaveny Wi-Fi modulem,
2,4 GHz 802.11 b/g/n (kandly 1..13). Maximalni vysilaci vykon < 100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Tento pfistroj je sitovym zafizenim splniujicim nafizeni (EU) ¢. 801/2013, které je urceno k trvalému pfipojeni
k siti 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
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Prikaz aparata (slika A)

A1 Poklopac posude za kafu u zrnu

A2 Poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu kafu
A3 Tacna za Solju

A4 Komandna tabla

A5 Uti¢nica za kabl

A6 Glavni prekidac

A7 Posuda za sakupljanje te¢nosti

A8 Drska za oslobadanje posude za sakupljanje
tecnosti

A9 HygieSteam posuda

A10 HygieSteam poklopac s drzacem crijeva za
mlijeko

A11 Mlaznik za ispustanje kafe i mlijeka, podesiv
po visini

A12 Unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne

pjene
A13 Strujni kabl s utikacem

Pribor

A25 Posuda za mlijeko
A26 Cijev za mlijeko
A27 Cetkica za ¢is¢enje
A28 Tuba sa mazivom

A14 Prekidac za podesavanje mljevenja (vise
informacija potrazite na www.saeco.com/care)
A15 Posuda za kafu u zrnu

A16 Servisna vratanca

A17 Lijevak za kafu

A18 Fioka za talog od kafe

A19 Blok za kuvanje (viSe informacija potraZzite na
www.saeco.com/care)

A20 Posuda za sakupljanje ostataka kafe
A21 Rezervoar za vodu
A22 Poklopac rezervoara za vodu

A23 Indikator ,Posuda za sakupljanje tecnosti je
puna”

A24 Poklopac posude za sakupljanje te¢nosti

A29 Filter AquaClean
A30 Mjerna kasika
A31 Test-traka za tvrdocu vode
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Komandna tabla

Dostupne su dvije verzije ovog aparata za espreso. Razlikuju se u izgledu komandne table, ali sve ikone rade
na isti nacin. Prikaz svih ikona nalazi se na slikama B i C. U nastavku se nalaze opisi.

B1 Off icon (B1 lkona za iskljucivanje) B6/C6 Machine settings (B6/C6 PodeSavanja
C10n/officon (C1 lkona za aparata)

ukljucivanje/iskljucivanje) B7/C7 Status menu (B7/C7 Meni statusa)
B2/C2 Drinks (B2/C2 Napitci) B8/C8 Shop (Prodavnica)

B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Meni napitaka) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 lkona za
B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Li¢ni profili) pokretanje/zaustavljanje »u)

B5/C5 Beans (Zrna)

Uvod

Cestitamo na kupovini potpuno automatskog aparata za kafu kompanije Saeco! Da biste koristili sve

prednosti podrske na mrezi koju nudi Saeco, mozete da registrujete aparat preko ugradene Wi-Fi veze

koriste¢i komandnu tablu. MoZete i da odete na www.saeco.com/MyCoffeeMachine i tamo registrujete

proizvod.

Prije prve upotrebe aparata paZzljivo procitajte zasebnu brosuru o bezbjednosti i sacuvajte je za buduce

potrebe.

Potpuno automatski Saeco aparat za kafu vam omogucava da se povezete na Wi-Fi mrezu kako biste

poboljsali dozivljaj kafe.

Ako povezete aparat s Wi-Fi mrezom, moci Cete:

- da primate personalizovane preporuke na osnovu masinskog ucenja

- da dobijate redovna azuriranja softvera radi poboljsanja korisni¢kog dozivljaja

- da koristite funkciju kupovine, ako je dostupna u vasoj zemlji

- da povezete aparat i svoj Amazon nalog radi dopunjavanja zaliha, ako je ta opcija dostupna u vasoj
zemlji

- dase poveZete s ku¢nim uredajem Alexa i koristite glasovnu kontrolu, ako je to dostupno u vasoj zemlji

Napomena: Ovaj aparat je ispitan s kafom. lako je pazljivo ocis¢en, moze biti nesto zaostalog taloga kafe.
Medutim, garantujemo da je ovaj aparat potpuno nov.

Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis SUPREMA (samo
SM8885, SM8889)

Ukljucite aparat pritiskanjem glavnog prekidaca koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite centar
komandne table da bi se ikona ,ukljucivanje” pojavila na ekranu. Dodirnite ikonu ,ukljucivanje” i slijedite
postupna uputstva na komandnoj tabli.

B pPovetite i azurirajte aparat prilikom prve instalacije i redovno provjeravajte postoje li ru¢na azuriranja.
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Ukljucivanje aparata ako imate Xelsis DELUXE (samo SM8780,
SM8782, SM8785)

Ukljucite aparat pritiskanjem glavnog prekidaca koji se nalazi na njegovoj poledini. Dodirnite ikonu
Lukljucivanje” i slijedite postupna uputstva na komandnoj tabli.

B Poverite i aZurirajte aparat prilikom prve instalacije i redovno provjeravajte postoje li ru¢na azuriranja.

Povezivanje na Wi-Fi

H PoveZete aparat za kafu na kuénu Wi-Fi mreZu od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

H Povezivanje aparata za kafu s kuénom Wi-Fi mreZom pruza pobolj$ano korisnicko iskustvo.
H Aparat za kafu mora da budu u dometu Wi-Fi rutera.

Pratite korake u nastavku da biste povezali aparat za kafu s Wi-Fi mrezom.

1 Dodirnite ikonu Settings % (Podeavanja) i povucite prstom slijeva nadesno da pronadete ikonu , Wi-Fi".
2 Dodirnite ikonu ,Wi-Fi".

3 Pratite korake na ekranu da povezete aparat s Wi-Fi mrezom.

Sada ste spremni da zapocnete rad u povezanom okruzenju.

Y Aparat ¢e obaviti ciklus automatskog ispiranja kada se ukljuéi i isklju¢i putem glasovne kontrole i ako je
neko vrijeme bio neaktivan, pa se iskljuci. Pazite da okolina aparata bude bezbjedna.

Posebne funkcije

Posebna funkcija Svrha

BeanMaestro vam omogucdava da izaberete vrstu i stepen przenja kafe. Zatim
automatski optimizuje podesavanja kuvanja kako bi se zrna kafe iskoristila na
najbolji mogudi nacin.
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Funkcija HygieSteam automatski Cisti sistem za mlijeko, uklanjajuci
mikroorganizme: koristite je nakon kuvanja kapucina ili drugih napitaka na bazi
mlijeka.

Nas izdrzljivi mlin je napravljen od 100% keramike tako da je izuzetno jak i
precizan. MoZete ga prilagoditi sopstvenom ukusu pomocu nivoa sa 12 koraka.

Kontrolna tabla za odrzavanje pruza koristan pregled i obavjestenja s
informacijama o statusu stvari kao sto je nivo vode ili vas informise da je nivo
sredstva AquaClean nizak.

Kuvanje napitaka

Opsti koraci

Da biste skuvali napitak, potrebno je da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

4

5

Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.

Stavite jednu ili dvije Solje ispod mlaznika za ispustanje koji je podesiv po visini. Prevucite nagore ili

nadole mlaznik za ispustanje da biste prilagodili njegovu visinu velicini Solje ili case koju koristite.

Dodirnite ikonu Drinks £ (Napici) da biste pristupili meniju ,Drinks” (Napici). Prevucite prstom slijeva

nadesno iizaberite napitak tako $to cete ga dodirnuti.

- Dodirnite ikonu ,2x" ako Zelite da skuvate dvije 3olje. Aparat automatski obavlja dva ciklusa mljevenja
U nizu za izabrane napitke.

H ikona ,2x" nije dostupna za sve napitke.

Nakon $to izaberete napitak, mozete prilagoditi podesavanja po zelji, prevlacenjem podesivih traka

nagore i nadolje.

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m da zapocnete kuvanje izabranog napitka.

Y Nemojte da koristite karamelizovana ili aromati¢na zrna kafe.

H Okrecite dugme za podetavanje mljevenja u malim koracima i nakon $to skuvate 5 $olja kafe, moci ¢ete
da okusite razliku.

Podrska za parametre napitka

Da biste dobili dodatne informacije o odredenom parametru napitka, pritisnite i drzite podesivu traku 3
sekunde.
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Kuvanje napitaka na bazi mlijeka

Da biste napravili napitke na bazi mlijeka, morate da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

1 Napunite rezervoar vodom iz ¢esme i napunite posudu za kafu zrnima kafe.
Savjet: Kada je fleksibilna cijev za mlijeko povezana s dodatkom za pravljenje mlije¢ne pjene, pomjerite
mlaznik za ispustanje u gornji polozaj radi lakSeg pristupa rezervoaru za vodu.

2 Odvrnite poklopac sa posude za mlijeko i ulijte mlijeko.
Za najbolje rezultate uvijek koristite mlijeko koje je prije toga bilo u frizideru.

3 Prikljucite fleksibilnu cijev za mlijeko na dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene.

4 Stavite metalnu cijev za mlijeko u posudu.

5 Dodirnite ikonu Drinks & (Napici), pomjerajte prikaz i izaberite ikonu za napitak na bazi mlijeka po svom
izboru.

6 Podesavanja mozete prilagoditi prema sopstvenoj zelji tako Sto cete prevlaciti podesive trake nagore i
nadolje.

7 Pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje »m bilo kada da zapocnete kuvanje izabranog napitka.

- Kod odredenih napitaka aparat prvo ispusta mlijeko, a zatim kafu. Kod nekih drugih napitaka proces
je obrnut: aparat prvo ispusta kafu, a zatim mlijeko.

- Da zaustavite ispustanje mlijeka prije nego Sto aparat ispusti podesenu kolic¢inu, pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili pritisnite ikonu za zaustavljanje
(samo SM8885, SM8889).

- Da prekinete ispustanje kompletnog napitka (mlijeka i kafe) prije nego Sto aparat zavrsi postupak,
pritisnite i drzite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili pritisnite
ikonu za zaustavljanje (samo SM8885, SM8889).

Y 0dmah nakon ispustanja mlijeka obavlja se postupak ,Izbacivanje pare HygieSteam”. Aparat izbacuje
paru kroz unutrasnji sistem za mlijeko da bi ga brzo isprao. Metalni dio cijevi za mlijeko moze veoma da se
zagrije. Da biste izbjegli rizik od opekotina, ostavite ga da se prvo ohladi.

Savjet: Za kuvanje napitaka na bazi mlijeka mozete koristiti i obicno mlijeko iz tetrapaka. Stavite metalnu
cijev za mlijeko direktno u tetrapak s mlijekom.
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Kuvanje kafe od unaprijed samljevene kafe

Da biste skuvali kafu koristeci mljevenu kafu, morate da slijedite nekoliko jednostavnih koraka.

a

5

Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu kafu i sipajte jednu mjernu kasiku unaprijed
samljevene kafe u odjeljak. Zatim zatvorite poklopac.

Dodirnite ikonu Drinks & (Napici), pomjerajte prikaz slijeva nadesno i izaberite napitak.

Dodirnite s-ikonu za unaprijed samljevenu kafu.

Podesavanja mozete prilagoditi prema sopstvenoj zelji tako Sto Cete prevlaciti podesive trake nagore i
nadolje.

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m da zapocnete kuvanje izabranog napitka.

H Ako ste izabrali unaprijed samljevenu kafu, ne mozete da pode3avate jacinu kafe ili da kuvate vide od
jednog napitka istovremeno.

Ispustanje vrele vode

1 Obavezno pravilno postavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlije¢ne pjene u aparat (sl. 1).

2 Stavite Solju ispod mlaznika.

3 Dodirnite ,Hot Water” (sl. 2).

4 Pomocdu podesivih traka prilagodite koli¢inu ili temperaturu vrele vode po zelji (sl. 3).

5 Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »u.

6 Da biste prekinuliispustanje vrele vode prije nego Sto aparat zavrsi, ponovo pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili ponovo pritisnite ikonu za zaustavljanje
(samo SM8885, SM8889).

Prilagodavanje

Aparat vam omogucava prilagodavanje podesavanja napitka po zelji te spremanje podesenog napitka u
licnom profilu. Mozete izabrati sopstvenu ikonu i sopstveni naziv profila.

Maksimalno iskoristite zrna pomocu funkcije BeanMaestro

BeanMaestro vam omogucdava da izaberete vrstu i stepen przenja kafe. Zatim automatski optimizuje
podesavanja kuvanja kako bi se zrna kafe iskoristila na najbolji mogudi nacin.

1

oA~ WN

Dodirnite ikonu Beans (Zrna) u glavnhom meniju (sl. 4).

Dodirnite funkciju (sl. 5) BeanMaestro.

Izaberite vrstu zrna. MoZete da birate izmedu mjesavina arabike i robuste.
Izaberite nivo przenja zrna.

PodeSavanja kuvanja se automatski optimizuju.

Uzivajte u sljedecoj kafi.
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Ubrzajte postupak uz funkciju CoffeeMaestro
Aparat vam nudi mogucnost izbora profila ukusa umjesto prilagodavanja svih podesavanja pojedinacno
pomocu funkcije CoffeeMaestro. MoZete izabrati opcije Delicato, Inteso i Forte. Da izaberete jedan
CoffeeMaestro profil ukusa:
1 Dodirnite ikonu za napitak po svom izboru (sl. 6).
2 Vise puta (sl. 7)pritisnite ikonu CoffeeMaestro.
- Glavna podesavanja napitka su sada prilagodena po zelji.
3 Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m da zapocnete kuvanje napitka.

Prilagodite napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch+

Nakon odabira napitka, funkcija CoffeeEqualizer Touch* se automatski aktivira, $to omogucava
prilagodavanje podesavanja napitka. Dugim pritiskom na svaku stavku na ekranu aktivira se funkcija pomodi
i dobijate dodatne informacije.

Pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch* mozete prilagoditi sljedeca podesavanja:

1 Jacina arome 6 Kolic¢ina pjene

2 Kolic¢ina kafe 7 Ukus kafe

3 Koli¢ina mlijeka 8 Mozete izabrati da li Cete pripremiti jednuiili
4 Koli¢ina vode dvije $olje

5 Temperatura napitka 9 Redoslijed da li se prvo ispusta kafa ili mlijeko

Napomena: Od izabranog napitka zavisi koja podesavanja moZzete prilagodavati.

Sacuvajte svoje omiljene napitke na profilu

Aparat vam omogucava prilagodavanje podesavanja napitka po zelji te spremanje podesenog napitka u
licnom profilu. Mozete da izaberete profil i sacuvate recept pomocu profila.

MoZete da napravite profil i dodate napitak pomocu ikone za profil .

Dodirnite ikonu profila @ u glavnom meniju (sl. 8).

Dodirnite ikonu (sl. 9) znaka plus.

Upisite svoje ime i izaberite omiljenu ikonu.

Sada mozete da dodate napitak. Dodirnite ikonu za napitak po svom izboru.

Prilagodite napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch* ili CoffeeMaestro.

Dodirnite ikonu ,Safe to profile” (Spremi na profil) da ga sacuvate na svom licnom profilu (sl. 10).

Dodatna kolic¢ina (ExtraShot)

Aparat vam nudi mogucnost dodavanja dodatne kolicine ristretta u kavu i mlije¢ne napitke, na primjer, ako

Zelite popiti jacu kafu.

1 Stavite Solju ispod mlaznika.

2 Dodirnite jednu od ikona za napitke koji se upotrebljavaju jednim dodirom da izaberete napitak (sl. 6).

3 Pomijerite podesivu traku prema gore da podesite jacinu na gornji nivo i izaberite funkciju (sl. 11)
ExtraShot.

4 Zatim pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili pritisnite ikonu
za okretanje (samo SM8885, SM8889) da zapocnete kuvanje napitka.

5 Da biste prekinuli ispustanje napitka prije nego sto aparat zavrsi postupak, ponovo pritisnite ikonu za
pokretanje/zaustavljanje »m (samo SM8780, SM8782, SM8785) ili ponovo pritisnite ikonu za zaustavljanje
(samo SM8885, SM8889).

H Kada izaberete funkciju ExtraShot, istovremeno mozete skuvati samo jednu kafu.

Ul A WN =

H Funkcija dodatne koli¢ine nije dostupna za sve napitke.
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Podesavanje aparata

Vecdinu podesavanja aparata moZete prilagoditi tako 5to ¢ete dodirnuti ikonu Settings ¥ (Pode3avanja) i
pratiti korake na ekranu.

Za podrsku na mrezi (najcesca pitanja, video zapisi itd.) skenirajte QR kod na koricama ove brosure ili
posjetite www.saeco.com/care

Podesavanje tvrdoce vode

K3 savjetujemo vam da podesite tvrdocu vode na nivo tvrdoce vode u va3oj oblasti radi postizanja
optimalnih rezultata i duzeg Zivotnog vijeka aparata. Na taj nacin takode eliminisete potrebu za precestim
uklanjanjem kamenca. Zadano podesavanje tvrdoce vode je 4: tvrda voda.

Pomodu test-trake za tvrdodu vode koja se isporucuje u kutiji izmjerite tvrdocu vode u
vasoj oblasti:

1 Potopite test-traku za tvrdoc¢u vode u vodi iz ¢esme i drzite je pod mlazom vode 1 sekundu (sl. 12).

2 Sacekajte 1 minut. Broj crvenih kvadratica na test-traci pokazuje tvrdocu vode (sl. 13).

Postavite aparat na odgovarajucu tvrdocu vode:

1 Dodirnite ikonu Settings ¥ (Pode3avanja) i pomjerajte prikaz slijeva nadesno da izaberete opciju ,Water
hardness” (Tvrdoca vode).

2 |zaberite nivo tvrdoce vode. Na ekranu treba izabrati broj crvenih kvadratica koji je jednak broju crvenih
kvadratica na test-traci (sl. 14).

3 Kada postavite odgovarajucu tvrdocu vode, dodirnite ikonu za potvrdu ¥ da potvrdite.

PodeSavanje tipa mljevenja

Mozete promijeniti jacinu kafe pomocu dugmeta za podesavanje tipa mljevenja unutar posude za kafu u
zrnu. Sto je podegavanje tipa mljevenija niZe, to su zrna kafe sitnije mljevena i kafa je ja¢a. MoZete da
odaberete neko od 12 razli¢itih podesavanja mljevenja.

Aparat je podesen tako da dobijete najbolji ukus iz zrna kafe. Stoga vam savjetujemo da ne podesavate
mljevenje dok ne skuvate 100 do 150 Solja (oko 1 mjesec upotrebe).

H Morate da skuvate 2 do 3 napitka da biste mogli osjetiti jasnu razliku.

B Da biste sprijecili odtecivanje mlina, ne okrecite dugme za podesavanje tipa mljevenja za vide od jednog
polozaja odjednom.

1 Dodirnite ikonu Beans (Zrna) u glavnom meniju.

2 Dodirnite opciju ,Grinder” (Mlin).

3 Pregledajte video zapis s uputstvima.

Vradanje fabrickih podeSavanja

Aparat nudi moguénost vracanja fabrickih podesavanja aparata bilo kada.

1 Dodirnite ikonu Podegavanja %t.

2 Pomijerajte se slijeva nadesno da izaberete opciju ,Factory settings” (Fabricka podesavanja). Potvrdite
dodirom ikone za potvrdu V.
- PodeSavanja su sada vracena.

H Sjedeca tvornitka podedavanja vracena su na zadana: tvrdoc¢a vode, vrijeme mirovanja, osvijetljenost

ekrana, zvuk, prednje osvjetljenje, profili, svjetlo rezervoara, mjerne jedinice, podesavanja pocetnog ekrana,

Zeljene opcije za BeanMaestro, akreditivi za Wi-Fi, zeljene opcije za azuriranja softvera, akreditivi za Saeco,
akreditivi za Amazon.
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Filter za vodu AquaClean

Na vasem aparatu je omogucena opcija AquaClean. Mozete staviti filter za vodu AquaClean u rezervoar za
vodu da ocuvate ukus kafe. On takode smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje nakupljanje
kamenca u aparatu. AquaClean filter za vodu mozete kupiti od lokalnih prodavaca ili prodavaca na mrezi,
kao i u ovlas¢enim servisnim centrima.

Indikator statusa filtera AquaClean

Status filtera AquaClean je uvijek vidljiv u meniju ,Status” u obliku postotka.

- Ako je status filtera AquaClean 10 % ili manje, na ekranu se pojavljuje poruka na 2 sekunde svaki put
prilikom ukljucivanja aparata. Ta vam poruka savjetuje da kupite novi filter.

- Ako je status filtera 0 %, aparat e traziti da zamijenite filter AquaClean svaki put prilikom ukljucivanja
aparata.

Aktiviranje filtera za vodu AquacClean (5 minuta)

Bl Aparat nece automatski otkriti da ste stavili filter u rezervoar za vodu. Stoga je svaki novi filter za vodu
AguaClean potrebno instalirati putem menija ,Status”.

H Kada aparat prestane prikazivati poruku za aktivaciju filtera, i dalje moZete da aktivirate filter za vodu
AquaClean, ali prvo morate ukloniti kamenac iz aparata.

H Aparat se mora u potpunosti o€istiti od kamenca prije nego §to po¢nete da koristite filter za vodu
AquaClean.

Prije aktiviranja, filter za vodu AquaClean treba pripremiti potapanjem u vodu kako je opisano u nastavku.
Ako to ne obavite, aparat moze povuci vazduh umjesto vode, Sto proizvodi glasnu buku i onemogucava
kuvanje kafe.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomjerajte prikaz slijeva nadesno da izaberete opciju ,AquaClean”.

2 Ponovo dodirnite ikonu za potvrdu ¥ kada se pojavi ekran za aktivaciju. Pratite uputstva na ekranu.

Zamjena filtera za vodu AquaClean (5 minuta)

Nakon Sto kroz filter prode 95 litara vode, filter ¢e prestati da radi. Indikator statusa filtera AquaClean pada

na 0 % kako bi vas podsjetio da zamijenite filter. Ako ne zamijenite filter za vodu AquaClean na vrijeme, i

dalje ga mozete zamijeniti, ali prvo morate ukloniti kamenac iz aparata.

Kada indikator statusa filtera AquaClean padne na 0 % ili kada vas aparat podsjeti da zamijenite filter

AquaClean:

1 izvadite stari filter za vodu AquaClean.

2 stavite novi filter i aktivirajte ga u skladu sa uputstvima u poglavlju ,Aktiviranje filtera za vodu AquaClean
(5 minuta)”.

H Mijenjajte filter za vodu AquaClean najmanje svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako aparat jos ne pokazuje da je
potrebna zamjena.

Vadenje i ubacivanje bloka za kuvanje

Idite na meni ,Status” na ekranu i izaberite opciju ,Brew group clean” (Cis¢enje bloka za kuvanje) ili
posjetite www.saeco.com/care kako biste pronasli detaljna video uputstva za uklanjanje, umetanje i
cis¢enje bloka za kuvanje.

Uklanjanje bloka za kuvanje iz aparata

1 Otvorite servisna vratanca (sl. 15).
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2 Izvadite fioku (sl. 16) za talog od kafe.
3 Pritisnite dugme (sl. 17) PUSH i povucite drsku bloka za kuvanje da biste ga izvadili iz aparata (sl. 18).

Ponovno ubacivanje bloka za kuvanje

Prije nego sto vratite blok za kuvanje u aparat, provjerite je li ispravno postavljen.

1 Provjerite je li strelica na zutom cilindru na boku bloka za kuvanje poravnata sa crnom strelicom i N (sl.
19).
- Ako nijesu poravnate, gurajte rucku nadole dok ne dotakne osnovu bloka (sl. 20) za kuvanje.

2 Provjerite da li je zuta kukica za zakljuc¢avanje na drugoj strani bloka za kuvanje u ispravhom polozaju.
- Da biste kukicu postavili u ispravan poloZaj, gurnite je nagore u njen najvisi polozaj (sl. 21).

3 Vratite blok za kuvanje u aparat duz bocnih (sl. 22) Sina dok ne pricvrsti na svoje mjesto uz Skljocaj (sl. 23).
Ne pritiskajte dugme PUSH.

4 Vratite fioku za talog lafe i zatvorite servisna vratanca.

—~E\ 7 . . \4 .
Cis¢enje i odrzavanje
Aparat ce vas upozoriti kada treba da obavite postupak ¢is¢enja i odrzavanja.

Redovno ¢is¢enje i odrzavanje aparata odrzava ga u najboljem stanju i na duzi period obezbjeduje dobar
ukus kafe uz ravnomjeran protok.

Informacije o tome kada i kako treba ¢istiti sve odvojive dijelove aparata potrazite u tabeli u nastavku.
Detaljnije informacije i video uputstva mozete da pronadete na adresi www.saeco.com/care. Na slici C se
nalazi prikaz dijelova koji mogu da se peru u masini za pranje sudova.

Stavka Kada se disti Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

Sta da radite

Filter AquaClean Kada vas aparat pitailinasvaka  STATUS->CLEANING (CISCENJE)->AQUACLEAN.
tri mjeseca. Slijedite korake da biste aktivirali AquaClean
filter.

H Aparat nece automatski otkriti da ste stavili filter u rezervoar za vodu. Stoga je svaki novi filter za vodu
AquaClean potrebno aktivirati putem menija ,Status”.

H Morate u potpunosti da odistite aparat od kamenca prije nego to poénete da koristite filter za vodu
AquaClean.

H Mijenjajte filter AquaClean najmanije svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako aparat jos ne pokazuje da je zamjena
potrebna.

Blok za kuvanje Nedjeljno STATUS -> PERFORMANCE (PERFORMANSE) -
>BREW GROUP CLEAN (CISCENJE BLOKA ZA
KUVANIJE). Slijedite korake da biste izvadili i
odistili blok za kuvanije.

Hl Prije nego $to vratite blok za kuvanje u aparat, provjerite je li ispravno postavljen. Strelica na zutom
cilindru na boku bloka za kuvanje mora da bude poravnata sa crnom strelicom i slovom N (sl. 19).

Mjesecno STATUS -> PERFORMANCE (PERFORMANSE) -
>COFFEE OIL REMOVAL (UKLANJANJE
MASNOCE OD KAFE). Slijedite korake procesa
samociscenja kako biste automatski uklonili
tragove ulja iz kafe iz bloka za kuvanje.
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Stavka

Sistem za
mlijeko/unutrasnji
dodatak za pravljenje
mlijecne pjene

Posuda za mlijeko

Posuda HygieSteam
(sa drzacem cijevi za
mlijeko)

Odjeljak za unaprijed
samljevenu kafu

Posuda za
sakupljanje ostataka
kafe

Posuda za
sakupljanje te¢nosti

Podmazivanje bloka

za kuvanje

Rezervoar za vodu

Prednji dio aparata

Kada se Cisti

Svaki dan nakon upotrebe

Nedjeljno

Mjesecno

Nedjeljno

Nedjeljno ili kada vas aparat
podsjeti na to

Nedjeljno provjeravajte odjeljak
za mljevenu kafu da biste vidjeli
dalije zapusen.

Ispraznite posudu za ostatke kafe
kada aparat to zatrazi. Odistite je
svake nedjelje.

Posudu za sakupljanje tecnosti
ispraznite svakodnevno ili ¢im
crveniindikator ,Posuda za
sakupljanje te¢nosti je puna”
iskoci iz nje (sl. 29). Svake nedjelje
odistite posudu za sakupljanje
tecnosti.

Svaka 2 mjeseca

Nedjeljno

Nedjeljno

Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

sta da radite

STATUS -> HYGIESTEAM. Slijedite korake
procesa samocis¢enja kako biste ocistili sistem
mlijeka. Vlaznom krpom prebrisite spoljnu
povrsinu metalne cijevi za mlijeko prije nego
$to je stavite u drzac cijevi za mlijeko.

lzvadite i rastavite unutrasnji dodatak za
pravljenje mlije¢ne pjene. Sve dijelove isperite
pod mlazom vode uz malo te¢nog deterdZenta.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
Slijedite korake procesa samociscenja kako
biste odistili sistem mlijeka.

Rastavite posudu za mlijeko (sl. 24) i izgurajte
kuglicu pomocu nastavka cijevi (sl. 25) za
mlijeko. Sve dijelove posude za mlijeko odistite
pod mlazom vode ili u masini za pranje sudova.

Izvadite posudu HygieSteam iz aparata (sl. 26) i
skinite HygieSteam poklopac (sl. 27). Ocistite
HygieSteam posudu i poklopac pod mlazom
vode.

Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.
Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed
samljevenu kafu i ubacite rucicu kasike u njega.
Pomjerajte drsku gore-dolje dok mljevena kafa
ne ispadne (sl. 28). Idite na
www.saeco.com/care za detaljna video
uputstva.

Uklonite posudu za sakupljanje ostataka kafe
dok je aparat ukljucen. Isperite je pod mlazom
vode uz malo tecnog deterdzenta.

Izvadite posudu (sl. 30) za sakupljanje tecnosti i
isperite je pod mlazom vode uz malo tecnog
deterdzenta.

Podmazujte blok za kuvanje prilozenim
mazivom (pogledajte 'Podmazivanje bloka za
kuvanje'). Idite na www.saeco.com/care za
detaljna video uputstva.

Isperite rezervoar za vodu pod mlazom vode.

Prebrisite neabrazivnom krpom.
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Stavka Kada se cisti Kako da pronadete na komandnoj
tabli/

sta da radite

Ciéc’enje kamencaiz = Kada aparat zatrazi da ocistite STATUS -> DESCALING (UKLANJANJE

aparata kamenac KAMENCA). Slijedite korake da biste odistili
kamenac iz aparata. Kada je ¢id¢enje kamenca
potrebno, aparat ¢e zatraziti da to uradite.
Pritisnite ikonu OK da biste zapoceli i slijedite
korake.

CiScenje bloka za kuvanje

Ukoliko redovno cistite blok za kuvanje, sprijeli¢ete da ostaci kafe zapuse unutrasnje kanale. Idite na meni
,Status” na ekranu i izaberite opciju ,Brew group clean” (Cis¢enje bloka za kuvanje) ili posjetite
www.saeco.com/care kako biste pronasli video uputstva za uklanjanje, umetanje i ¢iS¢enje bloka za
kuvanje.

Ci$c¢enje bloka za kuvanje pod mlazom vode

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomjerite prikaz da biste izabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje bloka za
kuvanje).

2 Dodirnite ikonu za potvrdu ¥ da potvrdite i pratite uputstva na ekranu.

Ciscenje bloka za kuvanje pomocu tableta za uklanjanje masnoc¢a od kafe

Koristite samo tablete za uklanjanje masnoce od kafe kompanije Philips.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomjerite prikaz da biste izabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje bloka za
kuvanje).

2 Dodirnite ikonu za potvrdu ¥ da potvrdite i pratite uputstva na ekranu.

Podmazivanje bloka za kuvanje

Da poboljsate rad aparata, preporucujemo da blok za kuvanje podmazujete svaka 2 mjeseca da biste
osigurali glatko pomjeranje pokretnih dijelova.

1 Nanesite tanak sloj maziva na klip (sivi dio) bloka za kuvanje (sl. 31).

2 Nanesite tanak sloj maziva oko osovine (sivi dio) na dno bloka za kuvanje (sl. 32).

3 Nanesite tanak sloj maziva na 3ine s obje strane (sl. 33).

Programi za ciScenje unutrasnjeg dodatka za pravljenje

mlijecne pjene

H Aparat ¢e vas obavijestiti kada treba odistiti unutrasnji dodatak za pravljenje mlijeéne pjene.

Aparat ima tri programa za cis¢enje unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlije¢ne pjene:
.HygieSteam Shot” (Izbacivanje pare HygieSteam): tokom pripreme napitka na bazi mlijeka, aparat
automatski izbacuje paru kroz unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene da bi ga brzo isprao.

- ,HygieSteam": aparat temeljno parom cisti unutrasnji sistem za mlijeko. Provjerite da li je HygieSteam
posuda pravilno sastavljena (sl. 34) i pri¢vrs¢ena na aparat (sl. 35). Stavite cijev za mlijeko u drzac (sl. 36)
cijevi za mlijeko i pratite uputstva na ekranu.

- ,Deep Milk Clean”: Obavite proces ,Deep Milk Clean” pomocu sredstva za ¢is¢enje kola za mlijeko
kompanije Philips da biste temeljno odistili unutrasnji sistem za mlijeko.
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Cis¢enje unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlije¢ne pjene pod
mlazom vode

1 Otvorite vratanca unutrasnjeg dodatka za pravljenje mlijecne pjene (sl. 37).

2 Izvadite unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene povla¢enjem nadolje (sl. 38).

3 Rastavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene tako da donji dio izvucete iz gornjeg dijela (sl.
39).

4 Rastavite sve dijelove (sl. 40) i ocistite ih pod mlazom vode.

Ponovo sastavite unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene.

6 Da biste vratili unutrasnji dodatak za pravljenje mlijecne pjene, stavite ga u uspravan polozaj i provjerite
da li su rupe poravnate sa dvije cijevi na aparatu. Zatim pomjerajte unutrasnji dodatak za pravljenje
mlijecne pjene prema gore dok se ne zakljuca u mjestu (sl. 1).

7 Zatvorite vratanca.

ui

Detaljna video uputstva potraZite na adresi www.saeco.com/care.

Postupak uklanjanja kamenca

Koristite iskljucivo Philips sredstvo za uklanjanje kamenca. Niposto ne koristite sredstva za uklanjanje
kamenca na bazi sumporne kiseline, hlorovodonicne kiseline, sulfaminske ili sircetne kiseline (sirce) jer to
moze da osteti kolo za vodu u aparatu i dovede do nepotpunog rastvaranja kamenca. Nekoris¢enje Philips
sredstva za uklanjanje kamenca ponisti¢e garanciju. Neuklanjanje kamenca iz aparata takode ce ponistiti
garanciju. Philips sredstvo protiv kamenca mozete kupiti od lokalnih prodavaca ili prodavaca na mrezi, kao i
u ovlascenim servisnim centrima.

1 Kada aparat zatrazi da uklonite kamenac iz njega, dodirnite ikonu za potvrdu ¥ da biste zapoceli
postupak. Da zapocnete uklanjanje kamenca kada to aparat nije zatrazio, dodirnite ikonu ,Status” i
izaberite opciju ,Descale” (Uklanjanje kamenca).

2 Izvadite posudu za sakupljanje te¢nosti, posudu za sakupljanje ostataka kafe i HygieSteam posudu (sl.
26), ispraznite ih i vratite u aparat.

3 Uklonite rezervoar za vodu i ispraznite ga. Zatim izvadite filter AquaClean.

4 Sipajte cijelu flasu sredstva za uklanjanje kamenca kompanije Philips u rezervoar za vodu, a zatim ga
ispunite vodom do nivoa (sl. 41) CALC CLEAN (Uklanjane kamenca). Zatim vratite rezervoar za vodu u
aparat.

5 Stavite veliku posudu (1,5 1) ispod mlaznika za ispustanje kafe.

6 Provjerite da li je HygieSteam posuda pravilno sastavljena (sl. 34) i pri¢vrs¢ena na aparat (sl. 35). Stavite
cijev za mlijeko u drzac cijevi za mlijeko.

7 Pratite uputstva na ekranu da zapocnete proces uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja kamenca traje
oko 30 minuta i ¢ine ga ciklus uklanjanja kamenca i ciklus ispiranja.

8 Po zavrsetku ciklusa uklanjanja kamenca treba da isperete rezervoar za vodu i kolo za vodu. Pratite
uputstva na ekranu.

9 Stavite novi filter AquaClean u rezervoar za vodu i aktivirajte ga (pogledajte 'Aktiviranje filtera za vodu
AqguaClean (5 minuta)').

Savjet: Koris¢enje filtera AquaClean smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca!

Sta udiniti ako se prekine postupak uklanjanja kamenca

MozZete da prekinete postupak uklanjanja kamenca pritiskom na ikonu za ukljucivanje/iskljucivanje na
komandnoj tabli. Ako se postupak ¢is¢enja kamenca prekine prije nego $to se potpuno zavrsi, moze se desiti
da malo tecnosti za Ciscenje kamenca preostane u rezervoaru ili kolu za vodu. U tom slucaju, uradite
sljedece:

1 Ispraznite i temeljno isperite rezervoar za vodu.
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2 Napunite rezervoar za vodu svjezom vodom do oznake CALC CLEAN i ponovo ukljucite aparat. Aparat ¢e
se zagrijati i automatski obaviti ciklus ispiranja.

3 Prije kuvanja bilo kakvih napitaka, obavite ciklus ru¢nog ispiranja. Da biste obavili ciklus ru¢nog ispiranja,
najprije ispustite pola rezervoara tople vode, a zatim skuvajte 2 solje unaprijed samljevene kafe bez
dodavanja mljevene kafe.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije dovrsen, aparat ¢e zahtijevati da se obavi jos jedan takav
postupak sto je prije moguce.

Kodovi gresaka

U nastavku mozete nadi listu kodova gresaka koja prikazuje probleme koje mozete sami da rijesite. Video
uputstva su dostupna na adresi www.saeco.com/care. Ako se prikaze neka druga Sifra greske, obratite se
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji. Kontakt-podatke moZzete naci u garantnom listu.

Kod Problem Moguce rjeSenje

greske

01 Lijevak za kafu je Iskljucite aparat i izvucite utikac iz uti¢nice. Skinite blok za kuvanje.
zapusen. Zatim otvorite poklopac odjeljka za unaprijed samljevenu kafu i

ubacite rucicu kasike u njega. Pomjerajte drSku gore-dolje dok
mljevena kafa ne ispadne (sl. 28). Posjetite www.saeco.com/care
za detaljna video uputstva.

03 Blok za kuvanje je prljav  Iskljudite aparat. Isperite blok za kuvanje svjezom vodom, neka se
ili nije dobro podmazan.  osusi na vazduhu, a zatim ga podmazite (pogledajte
'Podmazivanje bloka za kuvanje'). Pogledajte poglavlje ,Cid¢enje
bloka za kuvanje” ili posjetite sajt www.saeco.com/care za
detaljna video uputstva. Zatim ponovo ukljucite aparat.

04 Blok za kuvanje nije Iskljucite aparat. Izvadite blok za kuvanje i ponovo ga ubacite.
postavljen u pravilan Provjerite da li je blok za kuvanje u ispravnom poloZaju prije nego
polozaj. S$to ga ubacite. Pogledajte poglavlje ,Rukovanje blokom za

kuvanje” ili posjetite sajt www.saeco.com/care za detaljna video
uputstva. Zatim ponovo ukljucite aparat.

05 U kolu za vodu se nalazi  Ponovo pokrenite aparat tako Sto cete ga iskljuciti i ponovo
vazduh. ukljuciti. Ako ovo uspije, ispustite 2-3 3olje vrele vode. Uklonite
kamenac iz aparata ako nijeste to radili duzi vremenski period.

Filter AquaClean nije Uklonite filter AquaClean i pokusajte ponovo da skuvate kafu. Ako

pravilno pripremljen prije ovo uspije, uvjerite se da je filter AquaClean pravilno pripremljen

instalacije ili je zapusen.  prije nego Sto ga ponovo postavite (pogledajte 'Aktiviranje filtera
za vodu AquaClean (5 minuta)'). Vratite filter AquaClean u
rezervoar za vodu. Ako ovo i dalje ne uspijeva, moguce je da je
filter zapusen i da ga treba zamijeniti.

11 Aparat mora da se Ostavite aparat neko vrijeme da se prilagodi sa
prilagodi sobnoj transportne/spoljne temperature na sobnu temperaturu. Iskljucite
temperaturi aparat na 30 minuta, a zatim ga ponovo ukljucite. Ako to ne

uspijeva, kontaktirajte Centar za korisnicku podrsku u vasoj drzavi.
Kontakt-podatke mozete nadi u garantnom listu.

14 Aparat se pregrijao. Iskljucite aparat, a zatim ga ukljucite nakon 30 minuta.
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Kod Problem Moguce rjesenje

greske

19 Aparat nije pravilno Provjerite da li je mali utikac kabla za napajanje pravilno prikljucen
prikljucen u zidnu u uti¢nicu na poledini aparata.
uti¢nicu.

ve . .
Narucivanje pribora

Za ciscenje i uklanjanje kamenca iz aparata koristite iskljucivo Philips proizvode za odrzavanje. Ovi proizvodi
mogu se kupiti omogucavanjem usluge Amazon Smart Reorders, od lokalnih prodavaca ili prodavaca na
mrezi, kao i u ovlasé¢enim servisnim centrima.

H Da biste mogli koristiti uslugu Amazon Smart Reorders, prvo morate aktivirati ovu uslugu na Amazonu.

Zatim pratite korake na ekranu aparata da povezete svoj Amazon nalog sa Saeco nalogom. Kada obavite
ove korake, modi ¢ete koristiti uslugu Amazon Smart Reorder.

H U meniju ,Shop” (Prodavnica) na komandnoj tabli aparata mozete vidjeti koji su Philips proizvodi za
odrzavanje i pribor dostupni kod lokalnih prodavaca.

Da biste na internetu pronasli kompletnu listu rezervnih dijelova, unesite broj tipa aparata. Broj tipa se nalazi
na unutrasnjoj strani servisnih vratanaca.

Odrzavanje proizvoda i tipski brojevi:

- Rastvor za uklanjanje kamenca CA6700

- Filter AquaClean CA6903

- Mazivo za blok za kuvanje HD5061

- Tablete za uklanjanje masnoce od kafe CA6704

- Sredstvo za Cis¢enje kola za mlijeko CA6705

- Komplet za odrzavanje CA6707

AZuriranja softvera

AZuriranje je od sustinskog znacaja za zastitu privatnosti i pravilno funkcionisanje aparata za kafu. MoZete
podesiti da li zelite ru¢no obavljati azuriranje aparata ili zelite da aparat obavlja azuriranje automatski.

H Kada izaberete automatska azuriranja, aparat mora da bude priklju¢en na struju tokom nodi i Wi-Fi mreza
mora da bude omogucena, kako bi aparat mogao primati softverska azuriranja tokom nodi.

H Azuriranja su dostupna kada postoje pobolj$anja softvera, nove funkdije za aparat i spriecavanje
potencijalnih sigurnosnih problema.

H obavezna azuriranja firmvera se pokrecu automatski kada se aparat za kafu nalazi u rezZimu mirovanja.
Aparat za kafu se ne moze koristiti tokom azuriranja firmvera.

Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju dat je pregled najc¢escih problema sa kojima se mozete sresti pri radu s ovim aparatom.
Video uputstva i kompletna lista naj¢escih pitanja su dostupni na adresi www.saeco.com/care. Ako ne
mozete rijesiti problem, obratite se Centru za korisnic¢ku podrsku u vasoj zemlji. Kontakt-podatke mozete
naci u garantnom listu.



Problem

Unutar novog aparata za
kafu nalaze se ostaci kafe.

Aparat je u rezimu DEMO.

Posuda sa sakupljanje
tecnosti se brzo puni / u
posudi za sakupljanje
te¢nosti uvijek se nalazi
nesto vode.

Ostala je upaljena ikona
,empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za sakupljanje
ostataka kafe).

Aparat trazi da se isprazni
posuda za sakupljanje
ostataka kafe iako posuda
nije puna.

Posuda za sakupljanje
ostataka kafe je
prepunjena, a ikona
.empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za sakupljanje
ostataka kafe) se nije
pojavila na ekranu.

Ne mogu da izvadim blok
za kuvanje.

Uzrok

Ovaj aparat je ispitan s kafom.

Drzali ste ikonu za mirovanje
pritisnutu duze od 8 sekundi.

To je normalno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutrasnjeg kola
i bloka za kuvanje. Izvesna
koli¢ina vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
tednosti.

Ispraznili ste posudu za
sakupljanje ostataka kafe dok je
aparat bio isklju¢en iz zidne
uti¢nice ili ste je previSe brzo
vratili nazad.

Aparat nije resetovao brojac
nakon prethodnog praznjenja
posude za sakupljanje ostataka
kafe.

Izvadili ste posudu za sakupljanje
tecnosti bez praznjenja posude za
sakupljanje ostataka kafe.

Blok za kuvanje se ne nalazi u
pravilnom polozaju.
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Rjesenje

lako je pazljivo ocis¢en, moZze biti nesto
zaostalog taloga kafe. Medutim, aparat je
potpuno nov.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite koristedi glavni prekidac koji se
nalazi na poledini aparata.

Posudu za sakupljanje te¢nosti praznite
svakodnevno ili kada indikator
napunjenosti iskoci iz njenog poklopca (sl.
29). Savjet: postavite 3olju ispod mlaznika
za ispustanje da biste sakupili vodu za
ispiranje koja izade iz mlaznika.

lzvadite posudu za sakupljanje ostataka
kafe, sacekajte najmanje 5 sekundi i zatim
je vratite.

Uvijek sacekajte priblizno 5 sekundi
prilikom vracanja posude za sakupljanje
ostataka kafe. Na taj nacin ce se brojac
doza kafe resetovati na nulu, te ¢e se doze
kafe pravilno brojati.

Kada izvadite posudu za sakupljanje
tecnosti, ispraznite i posudu za sakupljanje
ostataka kafe ¢ak i ako se u njoj nalazi
samo nekoliko doza kafe. Na taj nacin ce
se brojac¢ doza kafe resetovati na nuly, te
e se doze kafe pravilno brojati.

Resetujte aparat na sljededi nacin:
zatvorite servisna vratanca. Iskljucite
aparat, ponovo ga ukljucite i sacekajte dok
aparat ne bude spreman za upotrebu.
Pokusajte da ponovo izvadite blok za
kuvanje. Detaljna uputstva potrazite u
poglavlju ,Vadenje i ubacivanje bloka za
kuvanje”.
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Problem

Ne mogu da ubacim blok

za kuvanje.

Kafa je vodnjikava.

Kafa nije dovoljno vruca.

Kafa ne izlaziili izlazi
sporo.

Uzrok

Blok za kuvanje se ne nalazi u
pravilnom poloZzaju.

Blok za kuvanije je prljav ili mora
da se podmaze.

Aparat obavlja postupak
samopodesavanja. Ovaj se proces
pokrece automatski kada koristite
aparat po prvi put, kada predete
na drugu vrstu zrna kafe ili nakon
$to dugo vremena niste koristili
aparat.

Mlin je podeSen na suvise grubo

podesavanje.

Podesena je preniska
temperatura.

Hladna Solja snizava temperaturu
napitka.

Dodavanje mlijeka snizava
temperaturu napitka.

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljen za upotrebu.

Filter za vodu AquaClean je
zapusen.

Rjesenje

Resetujte aparat na sljedeci nacin:
zatvorite servisna vratanca. Izostavite blok
za kuvanije. Iskljucite aparat i izvucite
utikac iz uti¢nice. Sacekajte 30 sekundi, a
zatim ponovo prikljucite aparat, ukljucite
ga i sacekajte dok ne bude spreman za
upotrebu. Zatim stavite blok za kuvanje u
ispravan polozaj i ponovo ga ubacite u
aparat. Detaljna uputstva potrazite u
poglavlju ,Vadenje i ubacivanje bloka za
kuvanje”.

Izvadite blok za kuvanje, isperite ga pod
mlazom vode i ostavite ga da se osusi.
Zatim podmazite pokretne dijelove
(pogledajte 'Podmazivanje bloka za
kuvanje').

Najprije skuvajte 5 Solja kafe da bi aparat
mogao da obavi proces samopodesavanja.

Podesite mlin na finije (nize) podeSavanije.
Skuvajte 2 do 3 napitka da biste mogli
osjetiti jasnu razliku.

Podesite temperaturu na maksimalno
podesavanije (sl. 42).

Unaprijed zagrijte Solje ispirajudi ih vrelom
vodom.

Bilo da dodajete vrelo ili hladno mlijeko,
dodavanje mlijeka uvijek snizava
temperaturu kafe. Unaprijed zagrijte Solje
ispirajuci ih vrelom vodom.

Uklonite filter AquaClean i ispustite malo
vrele vode. Ako to funkcionise, filter
AquaClean nije pravilno postavljen.
Ponovo postavite filter AquaClean i pratite
uputstva u poglavlju ,Filter za vodu
AquaClean”.

Nakon duzeg perioda nekoriscenja,
potrebno je pripremiti filter za vodu
AquaClean za ponovno koriséenje i
ispustiti 2 do 3 3olje vrele vode.

Zamijenite filter za vodu AquaClean svaka
3 mjeseca. Filter stariji od 3 mjeseca moze
da se zapusi.



Problem

Mlijeko se ne pjeni.

Mlijeko prska.

Uzrok

Mlin je podesen na suvide fino
podesdavanje.

Blok za kuvanije je prljav.

Mlaznik za ispustanje kafe je
zaprljan.

Odjeljak za unaprijed samljevenu
kafu je zapuSen

Kamenac je blokirao kolo aparata.

Unutrasnji dodatak za pravljenje
mlijecne pjene je prljav ili nije
pravilno ubacen.

Vrsta mlijeka koju koristite nije
pogodna za stvaranje pjene.

Mlijeko koje koristite nije dovoljno
hladno.

Fleksibilna cijev za mlijeko nije
pravilno priklju¢ena.
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Rjesenje

Podesite mlin na grublje (vise)
podesavanje. To ¢e uticati na ukus kafe.

Skinite blok za kuvanje i isperite ga pod
mlazom vode (pogledajte 'CiS¢enje bloka
za kuvanje pod mlazom vode').

Otistite mlaznik za ispustanje kafe i
njegove otvore sredstvom za CiS¢enje cijevi
ili iglom.

Iskljucite aparat i izvadite blok za kuvanje.
Otvorite poklopac odjeljka za unaprijed
samljevenu kafu i ubacite rucicu kasike u
njega. Pomjerajte drSku gore-dolje dok
mljevena kafa ne ispadne (sl. 28).

Uklonite kamenac iz aparata pomocu
sredstva za uklanjanje kamenca
(pogledajte 'Postupak uklanjanja
kamenca') kompanije Philips. Uvijek
obavite uklanjanje kamenca kada to
aparat zatrazi.

Odistite unutrasnji dodatak za pravljenje
mlijecne pjene, te pazite da ga pravilno
okrenete i ubacite (pogledajte 'Cis¢enje
unutrasnjeg dodatka za pravljenje
mlijec¢ne pjene pod mlazom vode').

Razlicite vrste mlijeka daju razlicitu
kolic¢inu i razlic¢it kvalitet pjene.

Koristite hladno mlijeko koje je prije toga
bilo u frizideru.

Otvorite vratanca mlaznika (sl. 37) za
ispustanje kafe i provjerite da li je
fleksibilna cijev za mlijeko potpuno
pricvrs¢ena na dodatak za pravljenje
mlije¢ne pjene (sl. 43). Dodatak za
pravljenje mlijec¢ne pjene i cijevi za mlijeko
mogu da budu vreli. Pustite dodatak za
pravljenje mlijec¢ne pjeneii cijevi da se
ohlade prije nego $to ih dodirnete.
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Problem

lzgleda da iz aparata curi
te¢nost.

Uzrok

Dodatak za pravljenje mlijecne
pjene i cijevi za mlijeko nisu disti.

Cijevi za mlijeko su zapusene.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutrasnjeg kola i bloka za
kuvanje. Ta vode protice kroz
unutrasnji sistem i sliva se
direktno u posudu za sakupljanje
te¢nosti. To je normalno.

Posuda za sakupljanje tecnosti je
potpuno puna i te¢nost se preliva
sa nje, pa izgleda kao da curi iz
aparata.

Rezervoar za vodu nije potpuno
umetnut i iz njega curi malo vode,
te u aparat ulazi vazduh.

Blok za kuvanije je prljav/zapusen.

Aparat nije postavljen na
horizontalnu povrsinu.

Rjesenje

Izvadite i rastavite unutradnji dodatak za
pravljenje mlije¢ne pjene (pogledajte
'Cig¢enje unutradnjeg dodatka za
pravljenje mlije¢ne pjene pod mlazom
vode'). Isperite sve dijelove pod mlazom
vode. Za temeljno ¢idcenje koristite
sredstvo za ¢iscenje kola za mlijeko
kompanije Philips i obavite proces ,Deep
Milk Clean” u meniju ,Status” i
,Hygiesteam”. Ako se dijelovi peru u
masini za sudove, mogu da se zapuse
komadicima hrane ili ostacima
deterdZenta. Preporucuje se i vizuelna
provjera da nisu zapuseni.

Savjetujemo vam da program HygieSteam
obavljate svakodnevno: 1) Pritisnite
,Status” na komandnoj tabli. 2) Izaberite
,HygieSteam”. 3) Zatim potvrdite sve
korake na ekranu.

Posudu za mlijeko uvijek Cuvajte u
frizideru bez cijevi za mlijeko. Ostaci
mlijeka mogu da se nakupe u cijevima za
mlijeko i blokiraju protok mlijeka kroz
cijevi. Isperite cijevi za mlijeko prije
skladistenja.

Posudu za sakupljanje te¢nosti ispraznite
svakodnevno ili ¢im indikator ,Posuda za
sakupljanje tecnosti je puna” iskoci iz
njenog poklopca (sl. 29). Savjet: Postavite
Solju ispod mlaznika za ispustanje da biste
sakupili vodu i smanijili koli¢inu vode u
posudi za sakupljanje tecnosti.

Posudu za sakupljanje tecnosti ispraznite
svakodnevno ili ¢im indikator ,Posuda za
sakupljanje tecnosti je puna” iskodi iz
njenog poklopca (sl. 29).

Provjerite da li se rezervoar za vodu nalazi
u pravilnom polozaju: izvadite ga i ponovo
stavite u aparat Sto je moguce dublje.

Isperite blok za kuvanje.

Postavite aparat na horizontalnu povrsinu
tako da se posuda za sakupljanje te¢nosti
ne prepunjava i da indikator ,Posuda za
sakupljanje te¢nosti je puna” radi pravilno.



Problem

Ne mogu da aktiviram
filter za vodu AquaClean i
aparat trazi da pokrenem
proces uklanjanja
kamenca.

Novi filter za vodu se ne
uklapa.

Aparat je bucan.

Kada prvi put pokusam da
povezem aparat s Wi-Fi
mrezom, aparat ne moze
da se poveze s Wi-Fi
mrezom.

Aparat ne moze da
pronade kuénu Wi-Fi
mrezu.

Uzrok

Nijeste postavili ili zamijenili filter
na vrijeme, nakon $to se na
ekranu pojavio podsjetnik za
AguaClean. To znadi da aparat
vise nije u potpunosti ocis¢en od
kamenca.

Poku3avate da postavite drugi
filter, a ne filter za vodu
AgquaClean.

Gumeni prsten nije postavljen na
filteru za vodu AquaClean.

Normalno je da aparat pravi buku
tokom upotrebe.

Filter za vodu AquaClean nije
pravilno pripremljenisadau
aparat ulazi vazduh.

Rezervoar za vodu nije potpuno
umetnut i vazduh ulazi u aparat.

Naziv Wi-Fi mreze i lozinka nisu
tacni.
Aparat za kafu nije u dometu Wi-

Fi rutera.

Wi-Fi ruter ne radi ispravno.

Aparat nije u dometu rutera.

Ruter s kojim se aparat za kafu
pokusava povezati je dvopojasni
ruter od 5 GHz, a ne pokusava se
povezati na mrezu od 2,4 GHz.
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Rjesenje

Najprije odistite aparat od kamenca, a
zatim postavite filter za vodu AquaClean.

Samo se filter za vodu AquaClean uklapa u
aparat.

Vratite gumeni prsten na filter za vodu
AguaClean.

Ukoliko aparat pocne da pravi drugaciju
vrstu buke, odistite blok za kuvanje i
podmazite ga (pogledajte 'Podmazivanje
bloka za kuvanje').

Izvadite filter za vodu AquaClean iz
rezervoara za vodu i pravilno ga
pripremite za upotrebu prije nego sto ga
vratite. Detaljna uputstva potrazite u
poglavlju ,Filter za vodu AquaClean”.

Provjerite da li se rezervoar za vodu nalazi
u pravilnom polozaju: izvadite ga i ponovo
ugurajte u aparat $to je moguce dublje.

Provjerite naziv Wi-Fi mreze i lozinku.

Provjerite da li je aparat za kafu u dometu
Wi-Fi rutera ili koristite repetitor Wi-Fi
signala.

Provjerite da li Wi-Fi ruter radi ispravno i
dali je povezan nainternet.

Provjerite da li je aparat u dometu rutera.
Mozete koristiti i repetitor Wi-Fi signala.

Mreze od 5 GHz nisu podrzane.
Priviemeno iskljucite pojas od 5 GHz u
ruteru i ponovo pokusajte upariti aparat
za kafu s drugim pojasom na istom ruteru
(2,4 GHz). Nakon uspjesnog uparivanja
ponovo ukljucite pojas od 5 GHz
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Problem Uzrok

Jo$ uvijek ne mogu da
koristim uredaj Alexa i
Amazon Smart Reorders.

Povezivanje aparata s Wi-  Naziv Wi-Fi mreze i/ili lozinka su

Fi mrezom je radilo ranije, promijenjeni.
ali vise ne radi.

Wi-Fi lozinka je promijenjena.

Wi-Fi ruter ne radi ispravno.

Vezu sa Wi-Fi mrezom mogu
prekinuti elektromagnetske ili

druge smetnje.

Jo$ niste povezali svoj Amazon
nalog sa Saeco nalogom.

Rjesenje

Pratite uputstva na komandnoj tabli
aparata da povezete svoj Amazon nalog
sa Saeco nalogom kako biste mogli da
koristite Alexa glasovnu kontrolu i uslugu
Amazon Smart Reorders.

Napomena: Da biste mogli da koristite ove
funkcije, potrebna vam je aplikacija Alexa
ili uredaj Alexa, te je potrebno omoguditi
uslugu Smart Reorders na Amazonu.

Pratite uputstva u odjeljku ,Povezivanje na
Wi-Fi" i izaberite mrezu s novim nazivom
Wi-Fi mreze na koju Zelite da se poveZzete.

Pratite uputstva u odjeljku ,Povezivanje na
Wi-Fi” i unesite novu lozinku za Wi-Fi.

Provjerite ruter i uvjerite se da radi
ispravno.

Drzite aparat dalje od drugih elektronskih
uredaja koji mogu izazvati smetnje.

Nijedno od navedenih rjeSenja ne Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo

funkcionise.

Tehnicke specifikacije

ukljucite pomocu glavnog prekidaca koji
se na poledini aparata da biste ponovo
provjerili Wi-Fi vezu.

Proizvodac zadrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

kolic¢ine su priblizne.

Opis

Veli¢ina (x v x d)

Tezina

DuZina kabla za napajanje

Rezervoar za vodu

Kapacitet posude za kafu u zrnu

Kapacitet posude za sakupljanje ostataka kafe
Kapacitet posude za mlijeko

Visina mlaznika podesivog po visini

Nominalni napon —snaga — napajanje

Wi-Fi frekventni opseg

Vrijednost

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kg

1200 mm

1,7 litara, moze da se skine
450 g

15 doza

600 ml

75-148 mm

Pogledajte nazivnu plocicu na unutrasnjoj strani
servisnih vratanaca

2,4 GHz 802.11 b/g/n
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Deklaracija o usaglasenosti

DAP B.V. ovim izjavljuje da su potpuno automatski aparati za espreso SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i
SM8889 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cjelokupan tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan na narednoj internetskoj adresi:
https://www.saeco.com.

Potpuno automatski aparati za espreso SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 imaju Wi-Fi modul,
2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanali 1..13). Maksimalna snaga prenosa <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Ovaj aparat je umrezena oprema, uskladen je s regulativom (EU) br. 801/2013 i namijenjen da se koristi
trajno povezan na mrezu od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
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Oversigt over maskinen (fig. A)

A1 Lag til beholderen til kaffebgnner

A2 Lag til beholderen til formalet kaffe

A3 Koprist

A4 Betjeningspanel

A5 Stik til stremkabel

A6 Hovedkontakt

A7 Drypbakke

A8 Udlgsergreb til drypbakke

A9 HygieSteam-beholder

A10 HygieSteam-daeksel med maelkerarsholder
A11 Justerbart udlgb til kaffe og maelk (hejde)
A12 Indbygget maelkeopskummer

A13 Ledning med stik

Tilbehor
A25 Mealkebeholder
A26 Meelkeror

A27 Rensebegrste
A28 Smaringsror

A14 Knap til formalingsindstilling (besag
www.saeco.com/care for at fa mere at vide)

A15 Beholder til kaffebgnner
A16 Lage

A17 Kaffetragt

A18 Skuffe til kaffegrums

A19 Bryggeenhed (besog www.saeco.com/care
for at fa mere at vide)

A20 Kaffegrumsbeholder

A21 Vandtank

A22 Lag til vandtank

A23 Indikator for "Fyldt drypbakke"
A24 Daeksel til drypbakke

A29 AquaClean-filter
A30 Maleske

A31 Teststrimmel til maling af vandets
hardhedsgrad
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Betjeningspanel
Der er to versioner af denne espressomaskine. Deres betjeningspaneler sker forskellige ud, men alle ikoner

fungerer pa samme made. Se figur B og C for at fa en oversigt over alle ikoner. Du kan finde beskrivelserne
nedenfor.

B1 Off icon (Sluk-ikon) B5/C5 Bonner

C1 Teend/sluk-ikon B6/C6 Machine settings (Maskinindstillinger)
B2/C2 Drinks (Drikke) B7/C7 Status menu (Statusmenu)

B3/C3 Drinks menu (Drikkemenu) B8/C8 Shop

B4/C4 Personal profiles (Personlige profiler) B9/C9 Start/stop »m icon (Start/stop-ikon)
Introduktion

Tillykke med dit kab af en fuldautomatisk Saeco-kaffemaskine! For at fa fuldt udbytte af Saecos

onlinesupport kan du bruge kontrolpanelet til at registrere din maskine via den indbyggede Wi-Fi-

forbindelse eller ga til www.saeco.com/MyCoffeeMachine og registrere dit produkt.

Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger maskinen for ferste gang, og gem den til senere

brug.

Den fuldautomatiske Saeco-kaffemaskine giver mulighed for at oprette forbindelse til et Wi-Fi-netvaerk give

dig selv en endnu bedre kaffeoplevelse.

Nar du forbinder kaffemaskinen til dit Wi-Fi-netveerk, kan du:

- modtage personlige anbefalinger baseret pa maskinleering

- faregelmaessige softwareopdateringer til forbedring af brugeroplevelsen

- bruge Shop-funktionen, hvis funktionen er tilgaengelig i dit land

- knytte din maskine til din Amazon-konto og bruge denne til at kebe tilbeher, hvis denne funktion er
tilgeengelig i dit land

- oprette forbindelse til din Alexa-smartenhed og bruge stemmestyring, hvis det er tilgeengeligt i dit land

Bemaerk: Denne maskine er blevet testet med kaffe. Selvom maskinen er blevet omhyggeligt rengjort, kan
der vaere kafferester tilbage. Vi kan dog garantere, at maskinen er helt ny.

Sadan teender du maskinen, hvis du har en Xelsis SUPREMA
(kun SM8885, SM8889)

Teend maskinen ved at trykke pa hovedkontakten bag pa maskinen. Tryk pa midten af kontrolpanelet for at
fa "teend"-ikonet vist pa skaermen. Tryk pa "teend"-ikonet, og folg de trinvise instruktioner pa
kontrolpanelet.

B Tilslut og opdater maskinen ved farste installation, og kontroller jaevnligt, om der er manuelle
opdateringer.



92 Dansk

Sadan taender du maskinen, hvis du har en Xelsis DELUXE (kun
SM8780, SM8782, SM8785)

Teend maskinen ved at trykke pa hovedkontakten bag pa maskinen. Tryk pa "teend"-ikonet, og felg de
trinvise instruktioner pa kontrolpanelet.

B Tilslut og opdater maskinen ved ferste installation, og kontroller jeevnligt, om der er manuelle
opdateringer.

Sadan tilslutter du til Wi-Fi

H Forbinde din kaffemaskine til et 2,4 GHz 802.11 b/g/n Wi-Fi-hjemmenetveerk.

B N&r du forbinder din kaffemaskine til dit Wi-Fi-hjemmenetvaerk, for du en forbedret brugeroplevelse.
H sorg for, at kaffemaskinen og Wi-Fi-routeren er inden for hinandens raekkevidde.

Folg nedenstdende trin for at knytte kaffemaskinen til dit Wi-Fi-netvaerk.

1 Tryk pd indstillingsikonet %, og stryg fra venstre mod hajre for at finde Wi-Fi-ikonet.
2 Tryk pd Wi-Fi-ikonet.

3 Folg trinnene pa skeermen for at knytte din maskine til Wi-Fi-netveerket.

Du er nu klar til at komme i gang med din samlede oplevelse.

EIViaskinen udferer den automatiske skyllecyklus, nar den taendes og slukkes via stemmestyring, samt nar
maskinen har veeret inaktiv i et stykke tid og slukker. Serg for, at maskinen er placeret i sikre omgivelse.

Saerlige funktioner

Saerlig funktion Formal

Med BeanMaestro kan du vaelge b@nnernes type og ristning. Systemet optimerer
sa bryggeindstillingerne automatisk, sa du far det bedste ud af din kaffebanner.
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HygieSteam-funktionen renser automatisk maelkesystemet og fjerner
mikroorganismer: Brug funktionen, nar du har brygget cappuccino eller andre
maelkebaserede drikke.

Vores holdbare kvaern er fremstillet af 100 % keramik, sa den er utroligt hard og
praecis. Den kan justeres i 12 niveauer efter den gnskede smag.

Vedligeholdelsesmenuen giver et godt overblik og besked om
statusopdateringer, f.eks. om vandniveauet eller at AquaClean snart skal
udskiftes.

Brygning af drikke

Generelle trin
Nar du vil brygge en drik, skal du felge et par enkle trin.

4

5

Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffebanner i beholderen til banner.

Saet en eller to kopper under det justerbare udlgbsrer. Du kan justere hgjden pa udlebet efter storrelsen

pa din kop eller dit glas ved at flytte udlgbet op eller ned.

Tryk pa ikonet Drikke & for at aktivere menuen "Drikke". Stryg fra venstre mod hejre, og vaelg den

gnskede drik ved at trykke pa den.

- Tryk pa ikonet "2x", hvis du @nsker at brygge to kopper. Maskinen udfgrer automatisk
kveerneprocessen to gange efter hinanden for de valgte drikke.

Hl Ikonet "2x" er ikke tilgaengeligt for alle drikke.

Nar du har valgt en drik, kan du justere indstillingerne efter dine praeferencer ved at stryge de justerbare
streger op og ned.

Tryk pa start/stop-ikonet »m for at starte brygningen af den valgte drik.

B Brug ikke karamelliserede kaffebonner eller kaffebenner med tilsat smag.

H Drej knappen til formalingsindstillinger i sma trin. Du begynder at kunne smage forskel, nar du har
brygget 5 kopper kaffe.

Support for drikkeparametre

Hvis du vil have yderligere oplysninger om en bestemt drikkeparameter, skal du trykke pa og holde en
justerbar bjeelke nede i 3 sekunder.
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Brygning af meelkebaserede drikke

Nar du vil brygge maelkebaserede drikke, skal du felge et par enkle trin.

1 Fyld postevand i vandbeholderen, og fyld kaffebanner i beholderen til banner.

Tip: Nar det fleksible maelkergr er forbundet til maelkeopskummeren, skal du skubbe udlebsreret til den
gverste position for at fa den nemmeste adgang til vandtanken.

2 Skrulaget til meelkebeholderen af, og fyld maelkebeholderen med meaelk.

Brug altid maelk direkte fra keleskabet, da det giver det bedste resultat.

Seet det fleksible maelkerer pd maelkeopskummeren.

Saet metalmaelkergret i beholderen.

Tryk pé ikonet Drikke £, rul ned, og veelg ikonet for en meelkebaseret drik efter eget valg.

Du kan finde frem til din foretrukne indstilling ved at stryge de justerbare streger op og ned.

Tryk pa start/stop-ikonet »m for nar som helst at starte brygning af den valgte drik.

- Maskinen dispenserer forst maelk og derefter kaffe ved bestemte drikke. Dette er modsat for andre
drikke, hvor maskinen ferst dispenserer kaffe og derefter maelk.

- Huvis du vil afbryde dispenseringen af maelk, inden maskinen har dispenseret den forudindstillede
maengde, skal du trykke pa start/stop-ikonet »m (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-
ikonet (kun SM8885, SM8889).

- Hvis du vil afbryde dispenseringen af hele drikken (maelk og kaffe), inden maskinen er faerdig, skal du
trykke og holde start/stop-ikonet »a nede (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-ikonet
(kun SM8885, SM8889).

B Umiddelbart efter meelken er lebet ud, udferes funktionen "HygieSteam Shot". Maskinen afgiver

dampskud gennem den indbyggede maelkeopskummer, hvilket sikrer hurtig skylning. Metaldelen af
meelkergret kan blive varm. Lad det afkgle ferst for at undga brandskader.

Nouvuh~Ww

Tip: Du kan ogsa bruge en almindelig maelkekarton til brygning af maelkebaserede drikke. Seet
metalmaelkergret direkte ned i maelkekartonen.
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Kaffebrygning med formalet kaffe

Nar du vil brygge kaffe med formalet kaffe, skal du folge et par enkle trin.

A WN =

5

Abn 1aget pa beholderen til formalet kaffe, og haeld én maleske formalet kaffe i den. Luk derefter laget.
Tryk pé ikonet Drikke £, rul fra venstre mod hajre, og veelg din drik.

Tryk pa & ikonet for formalet kaffe.

Du kan finde frem til din foretrukne indstilling ved at stryge de justerbare streger op og ned.

Tryk pa start/stop-ikonet »u for at starte brygningen af den valgte drik.

B Hyis du vaelger formalet kaffe, kan du hverken justere kaffens styrke og/eller brygge mere end én kop ad
gangen.

Tapning af varmt vand

1

2
3
4

vl

Serg for, at den indbyggede maelkeopskummer sidder ordentligt fast pa maskinen (fig. 1).

Seet en kop under roret.

Tryk pa "Hot Water" (fig. 2) (Varmt vand).

Skub de justerbare bjeelker op eller ned for at justere maengden af varmt vand eller temperaturen efter
dine gnsker (fig. 3).

Tryk pa start/stop-ikonet »m.

6 Hvis du vil afbryde dispenseringen af varmt vand, inden maskinen er faerdig, skal du trykke pa start/stop-
ikonet »migen (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-ikonet igen (kun SM8885, SM8889).
Tilpasning

Med denne maskine kan du justere indstillingerne for en drik efter dine egne praeferencer, og du kan
gemme den tilpassede drik i en personlig profil. Du kan vaelge dit eget ikon og profilnavn.

Fa det bedste ud af dine banner med BeanMaestro-funktionen

Med BeanMaestro kan du veelge bennernes type og ristning. Systemet optimerer sa bryggeindstillingerne
automatisk, sa du far det bedste ud af din kaffebenner.

VT A WN =

Tryk pa ikonet Banner i hovedmenuen (fig. 4).

Tryk pa funktionen (fig. 5) BeanMaestro.

Veelg typen af banner. Du kan vaelge mellem Arabica og Robusta.
Veelg ristningen af dine benner.

Bryggeindstillingerne optimeres automatisk.

Nyd din naeste kop kaffe.
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Saet farten op med CoffeeMaestro
Din maskine giver dig mulighed for at vaelge smagsprofiler med CoffeeMaestro-funktionen i stedet for at
justere alle indstillingerne enkeltvis. Du kan veelge mellem Delicato, Intenso og Forte. Sddan vaelger du en
CoffeeMaestro-smagsprofil:
1 Tryk pa et ikon for en drik efter eget valg (fig. 6).
2 Tryk gentagne gange (fig. 7) pa ikonet for CoffeeMaestro.
- De overordnede indstillinger for drikken justeres nu herefter.
3 Tryk pa start/stop-ikonet »a for at starte brygningen af drikken.

Tilpas drikken med funktionen CoffeeEqualizer Touch+

Funktionen CoffeeEqualizer Touch* aktiveres automatisk, nar du har valgt en drik, s du kan justere
indstillingerne for den. Tryk leenge pa elementerne pa displayet for at aktivere hjeelpefunktionen og fa
yderligere oplysninger.

Du kan justere folgende indstillinger med funktionen CoffeeEqualizer Touch*:

1 Aromastyrke 6 Maengde af skum

2 Kaffekvalitet 7 Kaffesmagen

3 Maengde af meaelk 8 Du kan ogsa veelge at lave 1 eller 2 kopper
4 Mangde af vand 9 Raekkefglgen pa dispensering af kaffe og
5 Drikkens temperatur maelk

Bemaerk: De indstillinger, du kan justere, afhaenger af den valgte drik.

Du kan gemme dine favoritdrikke i en profil

Med denne maskine kan du justere indstillingerne for en drik efter dine egne praeferencer, og du kan
gemme den tilpassede drik i en personlig profil. Du kan veelge en profil og gemme en opskrift ved at
benytte profilerne.

Du kan oprette en profil og tilfaje en drik ved at benytte profilikonet #.

Tryk péa profilikonet @ i hovedmenuen (fig. 8).

Tryk pa ikonet (fig. 9) Plus.

Indtast dit navn, og veelg dit favoritikon.

Du kan nu tilfgje en drik. Tryk pa et ikon for en drik efter eget valg.

Tilpas drikken via funktionerne CoffeeEqualizer Touch* eller CoffeeMaestro.

Tryk pa ikonet "Gem i profil" for at gemme drikken i din personlige profil (fig. 10).

Ekstra shot (ExtraShot)

Maskinen giver dig mulighed for at tilfere din kaffe og dine maelkebaserede drikke et ekstra shot ristretto,

for eksempel hvis du @nsker en staerkere kaffe.

1 Seeten kop under roret.

2 Tryk pa etikon for en one-touch drik for at veelge en drik (fig. 6).

3 Kerdenjusterbare streg op for at indstille styrken til det maksimale, og veelg derefter ExtraShot-
funktionen (fig. 11).

4 Tryk derefter pa start/stop-ikonet »m (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller tryk pa start-ikonet (kun
SM8885, SM8889) for at starte brygningen.

5 Huvis du vil afbryde dispenseringen af drikken, inden maskinen er faerdig, skal du trykke pa start/stop-
ikonet»migen (kun SM8780, SM8782, SM8785) eller trykke pa stop-ikonet igen (kun SM8885, SM8889).

B N&r du har valgt ExtraShot-funktionen, kan du kun brygge én kop kaffe ad gangen.

Ul A WN =

Bl Extra Shot-funktionen er ikke tilgaengelig for alle drikke.
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Justering af maskinens indstillinger

Du kan justere de fleste maskinindstillinger ved at trykke p& indstillingsikonet % og folge trinnene pa
skaermen.

Du kan fa onlinesupport (ofte stillede spergsmal, film osv.) ved at scanne QR-koden pa dette haeftes omslag
eller ga til www.saeco.com/care

Indstilling af vandets hardhed

K2 vi anbefaler, at du indstiller vandets hardhedsgrad i forhold til, hvor hardt vandet er i dit omrade, for at
sikre, at maskinen fungerer optimalt og holder lzengere. Det betyder ogsa, at du ikke behever at afkalke
maskinen alt for ofte. Standardindstillingen for vandets hardhed er 4: hardt vand.

Brug den medfelgende strimmel til maling af vandets hardhedsgrad til at male

vandets hardhedsgrad i dit omrade:

1 Saenk strimlen til maling af vandets hardhedsgrad ned i vand fra hanen, eller hold den under rindende
vand i 1 sekund (fig. 12).

2 Vent 1 minut. Det antal felter pa teststrimmelen, som bliver rede, angiver vandets hardhedsgrad (fig. 13).

Indstil maskinen til den korrekte hardhedsgrad for vandet:

1 Tryk p& indstillingsikonet %, og rul fra venstre mod hgjre for at veelge "Vandhardhed".

2 Vealg vandets hardhedsgrad. Det antal rade felter, du har valgt pa skeermen, ber veere det samme som
antallet af rode felter pa teststrimlen (fig. 14).

3 Nardu harindstillet den korrekte vandhardhed, skal du bekraefte ved at trykke pa bekraeft-ikonet v

Regulering af formalingsindstillingerne

Du kan andre kaffestyrken ved hjzelp af knappen til formalingsindstillinger inde i kaffebennebeholderen. Jo
lavere formalingsindstillingen er, jo finere males kaffeb@nnerne, og jo steerkere bliver kaffen. Du kan veelge
mellem 12 forskellige formalingsindstillinger.

Maskinen er indstillet til at fa den bedste smag ud af dine kaffebanner. Vi anbefaler derfor, at du ikke
justerer formalingsindstillingerne, far du har brygget 100-150 kopper kaffe (ca. 1 maneds brug).

H Det er forst efter to eller tre drikke, du vil kunne smage den fulde forskel.

B Drej ikke knappen til formalingsindstillinger mere end ét hak ad gangen for at undgé beskadigelse af
kveernen.

1 Tryk pa ikonet Benner i hovedmenuen.

2 Tryk pa "Kveern".

3 Sevideovejledningen.

Gendannelse af fabriksindstillinger.

Maskinen giver dig mulighed for nar som helst at gendanne standardindstillingerne.

1 Tryk pd indstillingsikonet %*.

2 Rul fra venstre mod hgjre for at vaelge "Fabriksindstillinger". Tryk pa bekreeft-ikonet v for at bekraefte.
- Indstillingerne bliver nu gendannet.

B Folgende fabriksindstillinger gendannes til standard: vandhardhed, standbytid, displayets lysstyrke, lyd,

frontbelysning, profiler, tankindikator, maleenheder, indstillinger for startskeerm, BeanMaestro-

praeferencer, Wi-Fi-legitimationsoplysninger, praeferencer for softwareopdateringer, Saeco-
legitimationsoplysninger, Amazon-legitimationsoplysninger.
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AquaClean-vandfilter

Maskinen er AquaClean-aktiveret. Du kan placere AquaClean-filteret i vandtanken for at bevare kaffens
gode smag. Det fjerne desuden behovet for afkalkning, fordi det reducerer kalkaflejringer i maskinen. Du
kan kebe et AquaClean-vandfilter hos din lokale forhandler, en onlineforhandler eller hos et autoriseret
servicecenter.

Statusindikator pa AquaClean-vandfilter

AquaClean-filterets status vises altid som en procentdel i menuen "Status".

- Hvis AquaClean-filtrets status er pa 10 % eller derunder, vises en meddelelse i to sekunder, hver gang du
teender for maskinen. Denne meddelelse rader dig til at kabe et nyt filter.

- Huvis filtrets status er pa 0 %, beder maskinen dig udskifte AquaClean-filtret, hver gang du teender for
maskinen.

Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Bl Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-vandfilter, som du installerer, i menuen "Status".

H Nar maskinen stopper med at vise meddelelsen om aktivering af filter, kan du stadig aktivere AquaClean-
vandfiltret, men du er ngdt til at afkalke maskinen farst.

H Maskinen skal nemlig veere helt fri for kalk, for du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret.

Inden du aktiverer AquaClean-filteret, skal det klargeres ved at leegge det i bled i vand som beskrevet
herunder. Hvis du ikke ger dette, kan der blive trukket luft ind i maskinen i stedet for vand. Det vil lave en
masse larm og forhindrer maskinen i at brygge kaffe.

1 Tryk paikonet "Status", og rul fra venstre mod hgjre for at veelge "AquaClean".

2 Nar aktiveringsskaermen vises, skal du trykke pa bekreeft-ikonet ¥ igen. Falg anvisningerne pa skaermen.

Udskiftning af AquaClean-vandfilteret (5 min.)

Nar der er stremmet 95 liter vand gennem filteret, stopper filteret med at virke. AquaClean-

statusindikatoren falder til 0 % for at minde dig om at udskifte filtret. Hvis du ikke udskifter AquaClean-

filteret i tide, kan du stadig udskifte filteret, men du skal afkalke maskinen forst.

Nar AquaClean-statusindikatoren falder til 0 %, eller nar maskinen minder dig om at udskifte AquaClean-

filtret:

1 Tag det gamle AquaClean-vandfilter ud.

2 Installer et nyt filter og aktivér det, som beskrevet i kapitlet "Aktivering af AquaClean-vandfiltret (5
min.)".

B udskift AquaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsa selvom maskinen endnu ikke har vist, at

udskiftning kraeves.

Udtagning og isaetning af bryggeenheden

Ga til menuen "Status" pa skeermen, og vaelg "Brew group clean" (Renger bryggeenhed). Du kan ogsa ga til
www.saeco.com/care for at se detaljeret videovejledning til at fjerne, indszette og rengore
bryggeenheden.

Sadan tages bryggeenheden ud af maskinen

1 Abnlagen.
2 Tag skuffen til kaffegrums (fig. 16) ud.
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3 Tryk pa PUSH-knappen (fig. 17), og treek i bryggeenhedens handtag for at tage den ud af maskinen (fig.
18).

Sadan szettes bryggeenheden i igen

For du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt.

1 Kontrollér, at pilen pa den gule cylinder pa siden af bryggeenheden flugter med den sorte pil og N (fig.
19).
- Hvis de ikke flugter, skal du skubbe stangen ned, indtil den er helt nede ved bryggeenhedens (fig. 20)

bund.

2 Sorg for, at den gule Idsekrog pa den anden side af bryggeenheden sidder korrekt.
- Placer krogen korrekt ved at skubbe den opad, indtil den er i gverste position.

3 Skub bryggeenheden tilbage pa plads i maskinen langs styrerillerne pa siderne (fig. 22), indtil den lases
pa plads med et klik (fig. 23). Tryk ikke pa knappen PUSH (Skub ud).

4 Szt skuffen til kaffegrums pa plads, og luk lagen.

Rengoring og vedligeholdelse

Maskinen forteeller, nar du skal udfere rengering og vedligeholdelse.

Regelmaessig rengering og vedligeholdelse holder din maskine i topform og sikrer en velsmagende kaffe i
lang tid med en stabil kaffegennemstremning.

Tabellen nedenfor indeholder en detaljeret beskrivelse af, hvornar alle maskinens aftagelige dele skal
rengeres. Du kan finde flere oplysninger og videoanvisninger pa www.saeco.com/care. Figur C indeholder
en oversigt over, hvilke dele der kan vaskes i opvaskemaskinen.

Element Hvor ofte skal de rengegres? Sadan finder du det i kontrolpanelet/
Handling
AquaClean-filter N&r maskinen spgrger dig, eller STATUS->CLEANING (RENG@RING)-
hver tredje méned. >AQUACLEAN. Felg trinnene for at aktivere

AquaClean-filteret.

Hl Maskinen registrerer ikke automatisk, at der er placeret et filter i vandtanken. Derfor skal du aktivere
hvert nyt AquaClean-vandfilter i menuen Status, nar du installerer det.

H Maskinen skal nemlig vaere helt fri for kalk, for du begynder at bruge AquaClean-vandfiltret.

Bl Udskift AquaClean-filteret mindst hver tredje maned, ogsé selvom maskinen endnu ikke har angivet, at
filteret skal skiftes.

Bryggeenheden Hver uge STATUS -> PERFORMANCE (YDEEVNE) -> BREW
GROUP CLEAN (RENG@RING AF
BRYGGEENHED). Falg trinene for at fijerne og
rengore bryggeenheden.

H ror du seetter bryggeenheden tilbage i maskinen, skal du kontrollere, at den er placeret korrekt. Pilen pa
den gule cylinder pa siden af bryggeenheden skal flugte med den sorte pil og N (fig. 19).

Hver maned STATUS -> PERFORMANCE (YDEEVNE) -
>COFFEE OIL REMOVAL (FJERNELSE AF
KAFFEOLIE). Folg trinnene i
selvrensningsprocessen for at fjerne
kaffeolierester i bryggeenheden automatisk.
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Element

Meaelkesystem/ind-

bygget
maelkeopskummer

Meaelkebeholder

HygieSteam-
beholder
(meaelkergrsholder)

Formalet kafferum

Kaffegrumsbeholder

Drypbakke

Smering af
bryggeenheden

Vandtank

Maskinens front

Hvor ofte skal de rengores?

Efter daglig brug

Hver uge

Hver maned

Hver uge

Ugentlig eller ndr maskinen
forteeller det

Tjek beholderen til formalet kaffe
hver uge for at se, om den er
tilstoppet.

Tem kaffegrumsbeholderen, nar
maskinen ger opmaerksom pa
det. Renger den en gang om
ugen

Tem drypbakken dagligt, eller nar
den regde indikator for fuld
drypbakke stikker op fra
drypbakken (fig. 29). Renger
drypbakken en gang om ugen

Hver 2. maned

Hver uge

Hver uge

Sadan finder du det i kontrolpanelet/
Handling

STATUS -> HYGIESTEAM. Felg trinnene i
selvrensningsprocessen for at rengere
maelkesystemet. Tor ydersiden af
metalmeaelkergret af med en fugtig klud, fer det
saettes i maelkergrholderen.

Den indbyggede maelkeopskummer
demonteres og adskilles. Skyl alle delene i
rindende vand med lidt opvaskemiddel.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(GRUNDIG RENG@RING AF MZALKEKANDE).
Felg trinnene i selvrensningsprocessen for at
rengore maelkesystemet.

Skil maelkebeholderen (fig. 24) ad, og skub
kuglen ud med studsen pa meelkereret (fig.
25). Vask alle dele af meelkebeholderen under
vandhanen eller i opvaskemaskinen.

Fjern HygieSteam-beholderen fra maskinen
(fig. 26), og fjern HygieSteam-daekslet (fig. 27).
Renger HygieSteam-beholderen og -deekslet
under vandhanen.

Tag maskinens stik ud af stikkontakten, og tag
bryggeenheden ud. Abn laget til beholderen til
formalet kaffe, og stik enden af skeen ned i
den. Bevaeg skeen op og ned, indtil den
tilstoppede formalede kaffe falder ned (fig. 28).
Ga til www.saeco.com/care. hvor du finder
detaljerede videoanvisninger.

Fjern kaffegrumsbeholderen, mens maskinen
er teendt (star pa ON). Skyl den under
vandhanen med lidt opvaskemiddel.

Tag dryp bakken (fig. 30) ud, og vask den
under vandhanen med lidt opvaskemiddel.

Smer bryggeenheden med medfalgende
smerelse (se 'Smering af bryggeenheden'). Ga
til www.saeco.com/care. hvor du finder
detaljerede videoanvisninger.

Skyl vandtanken under rindende vand.

Renger med en blgd klud.
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Element Hvor ofte skal de rengeres? Sadan finder du det i kontrolpanelet/
Handling

Afkalkning af Nar maskinen beder dig om at STATUS -> DESCALING (AFKALKNING). Falg

maskinen afkalke trinnene for at afkalke maskinen. Nar

afkalkning er nedvendig, beder maskinen dig
om at udfere afkalkningen. Tryk pa OK-ikonet
for at starte og falge trinnene.

Rengering af bryggeenheden

Regelmaessig rengering af bryggeenheden forhindrer kaffegrums i at tilstoppe de indvendige kredsleb. Ga
til menuen "Status" pa skaermen, og vaelg "Brew group clean" (Renger bryggeenhed). Du kan ogsa ga til
www.saeco.com/care for at se videovejledning til at fjerne, indseette og rengere bryggeenheden.

Renggring af bryggeenheden under vandhanen
1 Tryk paikonet "Status", og rul ned for at vaelge "Brew group clean" (Renger bryggeenhed).
2 Tryk pa bekreeft-ikonet v for at bekraefte, og folg derefter vejledningen pa skaermen.

Renggring af bryggeelementet med kaffeoliefjernertabletterne

Brug kun kaffeoliefjernertabletter fra Philips.
1 Tryk paikonet "Status", og rul ned for at vaelge "Brew group clean" (Renger bryggeenhed).
2 Tryk pa bekraeft-ikonet v for at bekraefte, og folg derefter vejledningen pa skaermen.

Smearing af bryggeenheden

For at forbedre maskinens ydeevne anbefaler vi, at du smarer bryggeenheden hver anden maned for at
sikre, at de bevaegelige dele fortsat kan bevaege sig uhindret.

1 Pafer et tyndt lag smeremiddel pa stemplet (gra del) pa bryggeenheden (fig. 31).

2 Pafor et tyndt lag smeremiddel omkring akslen (den gra del) i bunden af bryggeenheden (fig. 32).

3 Pafer et tyndt lag smaeremiddel pa styrerillerne pa begge sider (fig. 33).

Renggringsprogrammer til den indbyggede
maelkeopskummer
H Maskinen fortzeller, ndr du skal rengere den indbyggede maelkeopskummer.

Maskinen har tre programmer til rengering af den indbyggede maelkeopskummer:

- "HygieSteam Shot": maskinen afgiver automatisk dampskud gennem den indbyggede
meaelkeopskummer under tilberedning af maelkebaserede drikke, hvilket sikrer hurtig skylning.

- "HygieSteam": Maskinen renger omhyggeligt det indbyggede maelkesystem med damp. Serg for, at
HygieSteam-beholderen er samlet (fig. 34) rigtigt og sidder ordentlig fast pa maskinen (fig. 35). Saet
meaelkergret ind i maelkererholderen, (fig. 36) og felg vejledningen pa skaermen.

- "Deep Milk Clean": Udfer proceduren "Deep Milk Clean" med Philips-renggringsmiddel til
meaelkekredslab for at opna en grundig rengering af det indbyggede maelkesystem.

Rengering af den indbyggede maelkeopskummer under

vandhanen
1 Abn lagen til den indbyggede maelkeopskummer (fig. 37).
2 Tagdenindbyggede maelkeopskummer ud ved at traekke den nedad (fig. 38).
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Adskil den indbyggede maelkeopskummer ud ved at traekke den nederste del af den averste del (fig. 39).
Adskil alle dele (fig. 40), og renger dem under vandhanen.

Saml den indbyggede meaelkeopskummer igen.

Seet den indbyggede maelkeopskummer pa plads igen ved at saette den ind i oprejst position. Kontrollér,
at hullerne flugter med de to rer pa maskinen. Skub den indbyggede maelkeopskummer opad, indtil den
klikker pa plads (fig. 1).

7 Luklagen.

o vl AW

Du kan finde flere videoinstruktioner pa www.saeco.com/care.

Afkalkningsprocedure

Brug kun Philips-afkalker. Brug aldrig et afkalkningsmiddel, der er baseret pa svovlsyre, saltsyre, sulfaminsyre
eller eddikesyre (f.eks. eddike), da dette kan beskadige maskinens vandkredsleb og ikke oplaser kalken
ordentligt. Hvis du ikke bruger Philips-afkalkningsmiddel, bortfalder garantien. Garantien bortfalder ogsa,
hvis apparatet ikke afkalkes. Du kan kabe Philips-kalkfjerner hos din lokale forhandler, en onlineforhandler
eller et autoriseret servicecenter.

1 Nar maskinen beder om at blive afkalket, skal du trykke bekraeft-ikonet ¥ for at starte afkalkningen. Du
kan starte afkalkning uden farst at vaere blevet adviseret af maskinen ved at trykke pa ikonet "Status" og
veelge "Descale" (Afkalk).

2 Fjern drypbakken, beholderen til kaffegrums og HygieSteam-beholderen (fig. 26). Tem dem, og seet dem
tilbage pa plads.

3 Fjern vandtanken og tem den. Tag derefter AquaClean-filteret ud.

4 Heeld hele flasken med Philips-afkalkningsmiddel i vandbeholderen, og fyld den med vand op til
angivelsen (fig. 41) CALC CLEAN (AFKALKNING). Seet derefter vandtanken tilbage pa plads i maskinen.

5 Saet en stor beholder (1,5 I) under kaffeudlgbsraoret.

6 Sorg for, at HygieSteam-beholderen er samlet (fig. 34) rigtigt og sidder ordentlig fast pa maskinen (fig.
35). Seet maelkergret ind i meelkerarholderen.

7 Folg vejledningen pa skaermen for at starte afkalkningsproceduren. Afkalkningsproceduren varer ca. 30
minutter og bestar af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus.

8 Nar afkalkningsprogrammet er afsluttet, skal vandtank og vandkredslab skylles ud. Felg anvisningerne
pa skaermen.

9 Leeg et nyt AquaClean-filter ned i vandtanken, og aktivér det (se 'Aktivering af AquaClean-vandfilteret (5
min.)").

Tip: Nar AquaClean-filteret bruges, reduceres behovet for afkalkning!

Hvad gor man, hvis afkalkningsproceduren afbrydes

Du kan afslutte afkalkningsprocessen ved at trykke pa of/off-ikonet pa kontrolpanelet. Hvis

afkalkningsproceduren afbrydes, for den er helt faerdig, kan der forblive noget afkalkningsvaeske i

vandtanken eller vandkredslgbet. | sa fald skal du gere folgende:

1 Tem vandtanken, og skyl den omhyggeligt.

2 Fyld vandtanken op med rent vand til niveaumarkeringen CALC CLEAN, og taend maskinen igen.
Maskinen varmer op og udferer en automatisk gennemskylningsproces.

3 For du brygger kaffe, skal du udfgre et manuelt gennemskylningsprogram. For at udare en manuel
gennemskylningscyklus skal du ferst dispensere en halv vandtank med varmt vand, og bryg derefter 2
kopper formalet kaffe uden at tilseette kaffe.

Bemaerk: Hvis afkalkningsprocessen ikke er blevet gennemfert, skal maskinen igennem endnu en
afkalkningsproces sa snart som muligt.
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Nedenfor finder du en liste med fejlkoder, som angiver problemer, du kan lgse selv. Du kan finde
videoinstruktioner pd www.saeco.com/care. Kontakt dit lokale kundecenter, hvis en anden fejlkode vises.
Se kontaktoplysninger i garantibrochuren.

Fejlkode Problem

01 Kaffetragten er
tilstoppet.

03 Bryggeenheden er
snavset eller ikke smurt
ordentligt.

04 Bryggeenheden er ikke

sat rigtigt i maskinen.

05 Der er lufti
vandkredslgbet.

AguaClean-filteret blev
ikke korrekt klargjort for
installationen, eller
filteret er tilstoppet.

11 Maskinen skal na
stuetemperatur.

14 Maskinen er
overophedet.

19 Maskinen er ikke sat

korrekt i stikkontakten.

Mulig lgsning

Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten. Fjern
bryggeenheden. Abn derefter 1aget til beholderen til formalet
kaffe, og stik enden af skeen ned i kaffen. Bevaeg skeen op og ned,
indtil den tilstoppede formalede kaffe falder ned (fig. 28). Besag
www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger.

Sluk for maskinen. Skyl bryggeenheden med rent vand, lad den
luftterre, og smer den (se 'Smering af bryggeenheden'). Se
kapitlet "Rengering af bryggeenheden", eller besag
www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger. Teend derefter for maskinen igen.

Sluk for maskinen. Fjern bryggeenheden, og saet deniigen. Serg
for, at bryggeenheden vender korrekt, inden du saetter den i. Se
kapitlet "Handtering af bryggeenheden", eller besag
www.saeco.com/care. hvor du finder detaljerede
videoanvisninger. Teend derefter for maskinen igen.

Genstart maskinen ved at slukke for den og teende den igen. Hvis
det lgser problemet, skal du lave 2-3 kopper varmt vand pa
maskinen. Afkalk maskinen, hvis den ikke er blevet afkalket i en
leengere periode.

Fjern AquaClean-filteret, og prev at brygge en kop kaffe igen. Hvis
det lgser problemet, skal du kontrollere, at AquaClean-filteret er
klargjort korrekt, for du saetter det tilbage (se 'Aktivering af
AquaClean-vandfilteret (5 min.)'). Seet AquaClean-filteret tilbage i
vandtanken. Hvis det ikke laser problemet, er filteret muligvis
tilstoppet og skal udskiftes.

Giv maskinen tid til at tilpasse sig fra transport-
/udenderstemperatur til stuetemperatur. Sluk for maskinen, vent i
30 minutter, og teend den igen. Hvis det ikke virker, bedes du
kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i
garantibrochuren.

Sluk maskinen, og teend den igen efter 30 minutter.

Serg for, at det lille stremstik pa netledningen er sat korrekt ind i
stikket pa maskinens bagside.

Bestilling af tilbehor

Brug udelukkende vedligeholdelsesprodukter fra Philips til rengering og afkalkning af maskinen. Du kan
kobe disse produkter ved at aktivere Amazon Smart Reorders eller hos din lokale forhandler, en
onlineforhandler eller et autoriseret servicecenter.
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H Hvis du vil bruge Amazon Smart Reorders, skal du ferst aktivere denne tjeneste p& Amazon. Folg derefter
trinnene pa maskinens skaerm for at knytte din Amazon-konto til din Saeco-konto. Nar du har fuldfert disse
trin, kan du bruge Amazon Smart Reorder-tjenesten.

H Du kan se tilgaengeligheden for Philips-vedligeholdelsesprodukter og -tilbeher hos lokale forhandlere i
menuen "Shop" pa maskinens kontrolpanel.

Du kan finde en komplet liste over reservedele online ved at indtaste din maskines typenummer. Du kan
finde typenummeret indvendigt pa lagen.

Vedligeholdelsesprodukter og typenumre:

- Afkalkningsoplesning CA6700

- AquaClean-filter CA6903

- Smerefedt HD5061 til bryggeenheden

- Kaffeoliefjernertabletter CA6704

- Renggringsmiddel til maelkekredslab CA6705

- Vedligeholdelsessaeet CA6707

Softwareopdateringer

Opdatering er grundlaeggende for at sikre dit privatliv og rigtig funktion af din kaffemaskine. Du kan angive,
om du vil opdatere maskinen manuelt, eller om den skal opdateres automatisk.

B Hvis du har valgt automatiske opdateringer, skal du serge for, at maskinen ogsa er tilsluttet om natten,
og at Wi-Fi er aktiveret, sa maskinen kan modtage softwareopdateringerne natten over.

H oOpdateringer gores tilgaengelige, nar der er softwareforbedringer eller nye funktioner til maskinen samt
for at forhindre et muligt sikkerhedsproblem.

H obligatoriske firmwareopdateringer startes automatisk, nar kaffemaskinen er sat pa stand-by.
Kaffemaskinen kan ikke bruges under opdateringen af firmware.

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen.
Supportvideoer og en komplet liste med ofte stillede spergsmal findes pa www.saeco.com/care. Hvis du

ikke kan lgse problemet, kan du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. Se kontaktoplysninger i
garantibrochuren.

Problem Arsag Lasning

Der er kaffegrums i min Denne maskine er blevet testet Selvom maskinen er blevet omhyggeligt
nye kaffemaskine. med kaffe. rengjort, kan der veere kafferester tilbage.
Maskinen er dog helt ny.

Maskinen er i DEMO- Du har trykket pa standby-ikoneti Sluk for maskinen, og teend den igen ved
tilstand. mere end 8 sekunder. hjeelp af kontakten pa bagsiden af
maskinen.

Drypbakken fyldes hurtigt Dette er normalt. Maskinen Tom drypbakken dagligt, eller nar den

op/der eraltid lidtvand i bruger vand til at skylle det rode indikator for fuld drypbakke stikker

drypbakken. indvendige kredslgb og op fra drypbakken (fig. 29). Tip: seet en
bryggeenheden med. Noget af kop under udlgbet for at opsamle det
vandet Igber igennem det skyllevand, der kommer ud.

indvendige system og direkte ned
i drypbakken.



Problem

Ikonet for "tem
kaffegrumsbeholder"
bliver ved med at lyse.

Maskinen beder om, at
kaffegrumsbeholderen
temmes, selvom

beholderen ikke er fuld.

Kaffegrumsbeholderen er
overfyldt, men ikonet
"tom
kaffegrumsbeholder" blev
ikke vist pa displayet.

Jeg kan ikke tage
bryggeenheden ud.

Jeg kan ikke szette
bryggeenhedeni.

Kaffen er tynd.

Arsag

Du har tgmt
kaffegrumsbeholderen, mens
maskinen ikke var sat i
stikkontakten, eller sat den i for
hurtigt.

Maskinen startede ikke
optaellingen af kaffegrums forfra,
sidst du temte
kaffegrumsbeholderen.

Du har haft fjernet drypbakken
uden at temme
kaffegrumsbeholderen.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Bryggeenheden er ikke korrekt
placeret.

Bryggeenheden er beskidt eller
skal smeares.

Maskinen justerer sig selv. Denne
procedure startes automatisk, nar
du bruger maskinen ferste gang,
nar du skifter til en anden type
kaffebonner eller efter en lang
periode uden brug.

Kvaernen er sat pa en for grov
indstilling.
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Lasning

Tag kaffegrumsbeholderen ud, vent
mindst 5 sekunder, og saet den derefter i
igen.

Vent altid ca. 5 minutter, for du seetter
kaffegrumsbeholderen pa plads igen. Da
starter optaellingen af kaffegrums forfra
fra nul og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Nar du fjerner drypbakken, skal du ogsa
temme kaffegrumsbeholderen, selv hvis
der er meget lidt kaffegrums i den. Dette
sikrer, at opteellingen af kaffegrums
nulstilles og starter forfra med at teelle
kaffegrums korrekt.

Nulstil maskinen pa falgende made: luk
lagen. Sluk og teend for maskinen, og
vent, indtil maskinen er klar til brug. Prev
at tage bryggeenheden ud igen. Se
kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Nulstil maskinen pa felgende made: luk
ldgen. Lad veere med at saette
bryggeenheden i maskinen. Sluk for
maskinen, og tag stikket ud af
stikkontakten. Vent 30 sekunder, og tilslut
derefter maskinen igen. Teend den, og
vent, til maskinen er klar til brug. Placer
derefter bryggeenheden i den korrekte
position, og st den i maskinen igen. Se
kapitlet "Udtagning og iseetning af
bryggeenheden" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Tag bryggeenheden ud, skyl den under
rindende vand, og lad den torre. Smor
derefter de bevaegelige dele (se 'Smaring
af bryggeenheden').

Bryg 5 kopper kaffe farst for at lade
maskinen udfere sin selvjustering.

Seet kvaernen pa en finere (lavere)
indstilling. Bryg 2 til 3 drikke, sa du kan
smage den fulde forskel.
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Problem

Kaffen er ikke varm nok.

Der kommer ikke kaffe
ud, eller kaffen kommer
meget langsomt ud.

Meaelken er ikke skummet.

Arsag

Den indstillede temperatur er for
lav.

En kold kop reducerer drikkens
temperatur.

Hvis du tilseetter maelk, reduceres
drikkens temperatur.

AguaClean-filteret blev ikke
korrekt klargjort til installation.

AquaClean-vandfilteret er
tilstoppet.

Kvaernen er sat pa en for fin
indstilling.

Bryggeenheden er snavset.

Kaffeudlgbet er snavset.

Beholderen til formalet kaffe er
tilstoppet

Maskinens kredslgb er tilstoppet
af kalk.

Den indbyggede
meaelkeopskummer er tilsmudset,
eller den er ikke isat korrekt.

Lasning

Indstil temperaturen til den maksimale
indstilling (fig. 42).

Forvarm kopperne ved at skylle dem med
varmt vand.

Uanset om du tilseetter varm eller kold
meelk, vil tilseetning af meelk altid reducere
kaffens temperatur. Forvarm kopperne
ved at skylle dem med varmt vand.

Fjern AquaClean-filtret af, og dispenser
lidt varmt vand. Hvis dette virker, var
AguaClean-filtret ikke blevet installeret
korrekt. Installer og aktivér AquaClean-
filtret igen, og felg alle trinnene i kapitlet
"AquaClean-vandfiltret".

Efter en leengere periode uden brug skal
du klargere AquaClean-vandfiltret til brug
igen og dispensere 2-3 kopper varmt
vand.

Udskift AquaClean-vandfilteret hver tredje
maned. Et filter, som er aeldre end 3
maneder, kan blive tilstoppet.

Saet kvaernen pa en grovere (hgjere)
indstilling. Bemaerk, at dette vil pavirke
kaffens smag.

Tag bryggeenheden ud, og skyl den under
vandhanen (se 'Rengering af
bryggeenheden under vandhanen').

Renger kaffeudlebsreret og hullerne i det
med en piberenser eller en nal.

Sluk maskinen, og tag bryggeenheden ud.
Abn laget til beholderen til formalet kaffe,
og stik enden af skeen ned i den. Bevaeg
skeen op og ned, indtil den tilstoppede
formalede kaffe falder ned (fig. 28).

Afkalk maskinen med Philips-
afkalkningsmiddel (se
'Afkalkningsprocedure'). Du skal altid
afkalke maskinen, nar den beder dig om
det.

Renger den indbyggede
maelkeopskummer, og serg for, at den
placeres og indsaettes rigtigt (se
'Rengering af den indbyggede
maelkeopskummer under vandhanen').



Problem

Meelken sprojter.

Maskinen ser ud til at
veere uteet.

Arsag

Du har brugt en type maelk, der
ikke egner sig til at lave skum.

Maelken er ikke kold nok.

Det fleksible maelkerer er ikke
tilsluttet korrekt.

Maelkeopskummer og maelkerar
er ikke rene.

Meaelkergrene er tilstoppede.

Maskinen bruger vand til at skylle
det indvendige kredslgb og
bryggeenheden med. Dette vand
leber igennem det indvendige
system og direkte ned i
drypbakken. Dette er normalt.

Drypbakken er overfyldt og er
lgbet over, hvilket far det til at se
ud som om, maskinen er utaet.
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Lasning

Forskellige maelketyper giver forskellige
maengder skum og forskellige
skumkvaliteter.

Brug altid kold maelk direkte fra
koleskabet.

Abn lagen ind til kaffeudlgbet, (fig. 37) og
kontrollér, om det fleksible maelkerer er
sluttet rigtigt til maelkeopskummeren (fig.
43). Bemaerk, at maelkeopskummer og
maelkergr kan vaere varme. Lad
maelkeopskummer og ror kele af, inden
du rgrer ved dem.

Den indbyggede maelkeopskummer (se
'Rengering af den indbyggede
maelkeopskummer under vandhanen')
demonteres og adskilles. Skyl alle delene
under vandhanen. Du ger grundigt rent
ved at bruge Philips-rengeringsmiddel til
maelkekredsleb og udfere proceduren
Deep Milk Clean via menuen "Status" og
"Hygiesteam". Bemaerk, at hvis delene er
vasket i opvaskemaskinen, kan de veere
blevet tilstoppet af madpartikler eller
opvaskemiddelrester. Det anbefales at
kontrollere visuelt, at de ikke er
tilstoppede.

Vi anbefaler, at du kerer HygieSteam-
programmet hver dag: 1) Tryk pa "Status"
pa kontrolpanelet. 2) Vaelg "HygieSteam".
3) Bekraeft derefter alle trin pa displayet.

Gem altid meelkebeholderen uden
meelkergrene i koleskabet. Overskydende
maelk kan samle sig inde i maelkergrene
og blokere for, at maelken lgber igennem
rorene. Skyl maelkergrene, inden de
gemmes vak.

Teom drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken (fig. 29). Tip:
Seet en kop under udlgbet for at opsamle
skyllevand og reducere mangden af vand
i drypbakken.

Tem drypbakken dagligt, eller nar
indikatoren for fuld drypbakke stikker op
fra daekslet til drypbakken (fig. 29).
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Problem

Jeg kan ikke aktivere
AquaClean-vandfilteret,
og maskinen beder om at
blive afkalket.

Det nye vandfilter passer
ikke.

Maskinen siger en hgj lyd.

Nar jeg forseger at
tilslutte maskinen til Wi-Fi
for forste gang, kan
maskinen ikke oprette
forbindelse til Wi-Fi-
netvaerket.

Maskinen kan ikke finde
hjemme-Wi-Fi-netvaerket.

Arsag

Vandtanken er ikke sat helt ind i
maskinen. Der laekker vand fra
vandtanken, og der treenger luft
ind i maskinen.

Bryggeenheden er
beskidt/tilstoppet.

Maskinen star ikke pa en vandret
overflade.

Filtret er ikke blevet installeret
eller udskiftet i tide, efter at
skaermen viste AquaClean-
pamindelsen. Det betyder, at
maskinen ikke laengere er helt fri
for kalk.

Du forsgger at montere et andet
filter end AquaClean-filteret.

Gummiringen pa AquaClean-
filteret mangler.

Det er normalt, at der kommer
lyde fra maskinen under brug.

AquaClean-vandfilteret blev ikke
korrekt klargjort, og der traekkes
nu luft ind i maskinen.

Vandtanken er ikke sat helt i
maskinen.

Dit Wi-Fi-navn og din
adgangskode er ikke korrekt.

Kaffemaskinen og Wi-Fi-routeren
er ikke inden for hinandens
reekkevidde.

Wi-Fi-routeren fungerer ikke
korrekt.

Lasning

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og seet den sd langtind i
maskinen, den kan komme.

Skyl bryggeenheden.

Anbring maskinen pa en vandret
overflade, sa drypbakken ikke flyder over,
og indikatoren for fuld drypbakke
fungerer korrekt.

Afkalk maskinen ferst, og monter derefter
AguaClean-filteret.

Det er kun AquaClean-vandfilteret, der
passer i maskinen.

Saet gummiringen pa AquaClean-filteret.

Hvis maskinen begynder at lyde
anderledes, skal bryggeenheden rengeres
og smeres (se 'Smoring af
bryggeenheden’).

Tag AquaClean-filteret ud af vandtanken,
og klarger det korrekt, inden du saetter
detiigen. Se kapitlet "AquaClean-
vandfilter" for at fa trin-for-trin-
instruktioner.

Serg for, at vandtanken sidder korrekt:
Tag den ud, og skub det sa langt ind i
maskinen, det kan komme.

Tjek dit Wi-Fi-navn og din adgangskode.

Serg for, at din smartphone eller tablet,
kaffemaskinen og Wi-Fi-routeren er inden
for hinandens raekkevidde. Du kan ogsa
bruge en Wi-Fi-forstaerker.

Serg for, at Wi-Fi-routeren fungerer
korrekt og er sluttet til internettet.



Problem

Jeg kan ikke bruge Alexa
og Amazon Smart
Reorders endnu.

Wi-Fi-forbindelsen pa
maskinen fungerede
tidligere, men fungerer
ikke lzengere.

Arsag

Maskinen er ikke inden for
routerens raekkevidde.

Den router, din kaffemaskine
prover at oprette forbindelse til,
er 5 GHz dobbeltbandet. Din
kaffemaskine prover ikke at
oprette forbindelse til et 2,4 GHz
netvaerk.

Du har ikke knyttet din Amazon-
konto til din Saeco-konto endnu.

Dit Wi-Fi-navn og/eller din
adgangskode er endret.

Adgangskoden til Wi-Fi er
andret.

Din Wi-Fi-router fungerer ikke
korrekt.

Wi-Fi-forbindelsen kan afbrydes
af elektromagnetisk eller anden
interferens.

Ingen af de lgsninger, der er
naevnt ovenfor, fungerer.

Tekniske specifikationer

Producenten forbeholder sig ret til at forbedre produktets tekniske specifikationer. Alle de forudindstillede

maengder er cirkaangivelser.
Beskrivelse

Sterrelse (B x H x D)
Vaegt

Leengde af ledning

Veaerdi
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Lasning

Serg for, at maskinen er inden for
routerens raekkevidde. Du kan ogsa bruge
en Wi-Fi-forsteerker.

5 GHz-netveerk understottes ikke. Sluk 5
GHz-bandet i din router midlertidigt, og
prov at parre kaffemaskinen med et andet
band pa samme router (2,4 GHz). Teend
dit 5 GHz band igen efter parringen er
gaetigennem

Folg instruktionerne pa maskinens
kontrolpanel for at knytte din Amazon-
konto til din Saeco-konto, s& du kan bruge
Alexa-stemmestyring og Amazon Smart
Reorders.

Bemaerk: For at kunne bruge disse
funktioner skal du have en Alexa-app eller
en Alexa-enhed, og du skal aktivere Smart
Reorders-tjenesten pa Amazon.

Folg vejledningen i afsnittet "Sadan
tilslutter du til Wi-Fi", og veelg netvaerket
med det nye Wi-Fi-navn.

Folg vejledningen i afsnittet "Sadan
tilslutter du til Wi-Fi", og angiv den nye
adgangskode til Wi-Fi-netveerket.

Kontrollér routeren og serg for, at den
fungerer.

Hold apparatet vaek fra andre,
elektroniske enheder, der kan for
fordrsage interferenser.

Sluk for maskinen, og teend den igen ved
hjeelp af kontakten pa bagsiden af
maskinen for at kontrollere Wi-Fi-
forbindelsen.

287 x 396 x 487 mm

11-12,4 kg

1200 mm
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Vandtank 1,7 liter, aftagelig

Rumindhold af beholder til kaffebgnner 4509

Rumindhold af kaffegrumsbeholder 15 portioner

Meaelkebeholderens kapacitet 600 ml

Justérbart kaffeudleb (hojde) 75-148 mm

Nominel spaending — Nominel effekt — Se datapladen indvendigt pa lagen

Stremforsyning

Wi-Fi-frekvensband 2,4 GHz 802,11 g/g/n

Overensstemmelseserklzering

Herved erkleerer DAP B.V. at de fuldautomatiske espressomaskiner SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og
SM8889 er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pa den felgende internetadresse:
https://www.saeco.com.

De fuldautomatiske espressomaskiner SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 og SM8889 er udstyret med et
Wi-Fi modul, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanal 1..13). Maksimal overfarselshastighed <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
Maskinen er netvaerksudstyr i overensstemmelse med reg. (EU) nr. 801/2013 og er beregnet til at blive brugt
permanent tilsluttet et 2,4 GHz 802.11 b/g/n-netvaerk.
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Bedienfeld

Es gibt zwei Versionen dieser Espressomaschine. Ihre Bedienfelder sehen anders aus, aber alle Symbole
funktionieren auf die gleiche Weise. Eine Ubersicht aller Tasten und Symbole finden Sie in den Abbildungen
B und C. Nachstehend finden Sie die Beschreibungen.

B1 Off icon (B1 Aus-Symbol) B6/C6 Machine settings (B6/C6

C1 On/off icon (C1 Ein/Aus-Symbol) Gerateeinstellungen)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Getranke) B7/C7 Status menu (B7/C7 Statusmen)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Getrénke-Men(i) B8/C8 Shop

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Personliche Profile) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 »m Start/Stopp-

B5/C5 Bohnen Symbol)

Einflihrung

Herzlichen Gliuckwunsch zum Kauf eines Saeco Kaffeevollautomaten! Um den Online-Support von Saeco in

vollem Umfang nutzen zu kénnen, registrieren Sie Ihr Gerat mit der integrierten WLAN-Verbindung tber

das Bedienfeld oder gehen Sie auf www.saeco.com/MyCoffeeMachine und registrieren Sie dort Ihr

Produkt.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschiire vor dem ersten Gebrauch des Gerat aufmerksam durch, und

bewahren Sie sie flr eine spatere Verwendung auf.

|hr Saeco-Kaffeevollautomat kann mit Ihrem WLAN-Netzwerk verbunden werden, um Ihr Kaffeeerlebnis zu

verbessern.

Wenn Sie Ihr Gerat mit Inrem WLAN-Netzwerk verbinden, werden folgende Funktionen verflgbar:

- personalisierte Empfehlungen auf Basis maschinellen Lernens

- regelmafige Software-Updates, die Ihre Benutzererfahrung verbessern

- Nutzen Sie die Shop-Funktionen, sofern in Ihrem Land verflgbar.

- Wenn diese Option in Ihrem Land verfligbar ist, kdnnen Sie Ihre Kaffeemaschine mit Ihrem Amazon-
Konto verknlpfen, um Zubehor nachzubestellen

- Verbindung mit lhrem Alexa-Heimgerat, um die Sprachsteuerung zu nutzen, soweit in Ihrem Land
verflgbar

Hinweis: Die Maschine wurde mit Kaffee getestet. Zwar wurde die Maschine anschlieBend sorgfaltig
gereinigt, aber es ist moglich, dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine ist. Wir garantieren aber, dass lhre
Maschine absolut neu ist.

Einschalten des Gerats, bei Besitz eines Xelsis SUPREMA (nur
SM8885, SM8889)

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Hauptschalter an der Rlckseite des Gerats drlicken. Bei Bertihrung
der Mitte des Bedienfelds erscheint das ,Ein"-Symbol auf dem Bildschirm. Tippen Sie auf das ,Ein"-Symbol
und folgen Sie der Schritt-flr-Schritt-Anleitung auf dem Bedienfeld.

[ Bitte verbinden und aktualisieren Sie das Gerat bei Inbetriebnahme, und iiberpriifen Sie es regelmaBig
auf manuelle Aktualisierungen.
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Einschalten des Gerats, bei Besitz eines Xelsis DELUXE (nur
SM8780, SM8782, SM8785)

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Hauptschalter an der Rlckseite des Gerats driicken. Tippen Sie auf
das ,Ein"-Symbol und folgen Sie der Schritt-flr-Schritt-Anleitung auf dem Bedienfeld.

B Bitte verbinden und aktualisieren Sie das Gerét bei Inbetriebnahme, und tiberpriifen Sie es regelmaBig
auf manuelle Aktualisierungen.

Verbindung mit WLAN herstellen
H verbinden Sie die Kaffeemaschine mit einem WLAN (2,4 GHz, 802.11 b/g/n).

H Wenn Sie die Kaffeemaschine mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden, verbessert dies die
Benutzererfahrung.
H stellen Sie sicher, dass sich die Kaffeemaschine und der WLAN-Router in Reichweite zueinander befinden.

Befolgen Sie die nachfolgenden Schritte, um Ihre Kaffeemaschine mit lhrem WLAN-Netzwerk zu verbinden.

1 Tippen Sie auf das Symbol ,Einstellungen”#, und wischen Sie von links nach rechts, um das WLAN-
Symbol zu finden.

2 Tippen Sie auf das WLAN-Symbol.

3 Befolgen Sie die Schritte auf der Anzeige, um Ihre Kaffeemaschine mit lhrem WLAN-Netzwerk zu
verbinden.

Sie sind jetzt bereit fur Ihr vernetztes Erlebnis.

B Das Gerit fiihrt einen automatischen Spilzyklus durch, wenn es tiber Sprachsteuerung ein- und

ausgeschaltet wird oder sich nach ldngerer Inaktivitat ausschaltet. Bitte stellen Sie sicher, dass sich das Gerat
in einer sicheren Umgebung befindet.

Sonderfunktionen

Sonderfunktion Zielsetzung

Mit BeanMaestro konnen Sie die Art und Réstung Ihrer Bohnen auswahlen. Diese
Funktion optimiert dann automatisch die Einstellungen, um das Beste aus lhren
Kaffeebohnen herauszuholen.
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Die HygieSteam-Funktion reinigt automatisch das Milchsystem und entfernt
Mikroorganismen: Verwenden Sie diese Funktion nach der Zubereitung von
Cappuccino oder anderen Milchgetranken.

Unser langlebiges Mahlwerk besteht zu 100 % aus Keramik und ist
auBergewdhnlich hart und prazise. Es kann mit 12 Stufen an Ihren Geschmack
angepasst werden.

Das Dashboard fiir die Wartung gibt einen hilfreichen Uberblick und informiert
Sie Uber Statusinformationen, wie zum Beispiel zum Wasserstand oder darUber,
dass AquaClean zur Neige geht.

Zubereiten von Getranken

Allgemeine Schritte

Ein Getrank zu brihen, erfordert nur wenige einfache Schritte.

a

5

Flllen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit Kaffeebohnen.

Stellen Sie eine oder zwei Tassen unter den hohenverstellbaren Kaffeeauslauftrichter. Schieben Sie den

Auslauf nach oben oder unten, um die Hohe auf die GréBe der von Ihnen verwendeten Tasse oder des

von lhnen verwendeten Glases einzustellen.

Tippen Sie auf das Symbol ,Getréanke"€, um das Getrankemeni aufzurufen. Wischen Sie von links nach

rechts, um lhr Getrank auszuwahlen, indem Sie darauf tippen.

- Tippen Sie auf das Symbol ,2x", wenn Sie zwei Tassen zubereiten mochten. Die Kaffeemaschine fuhrt
far die gewlinschten Getranke automatisch zwei Mahlvorgénge hintereinander aus.

H Das Symbol ,2x" ist nicht fiir alle Getrénke verfiigbar.

Nachdem Sie ein Getrank ausgewahlt haben, kénnen Sie die Einstellungen nach Belieben verandern.
Wischen Sie dazu die einstellbaren Balken nach oben oder unten.
Driicken Sie das Start-/Stopp-Symbol »a, um den Briihvorgang fir das ausgewahlte Getrank zu starten.

B Verwenden Sie keine karamellisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen.

Bl Drehen Sie den Knopf fur die Mahleinstellungen in kleinen Schritten, und nach der Zubereitung von 5
Tassen Kaffee werden Sie beginnen, den Unterschied zu schmecken.
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Unterstiitzung bei Getrankeparametern

Um zusatzliche Informationen Gber bestimmte Getrankeparameter zu erhalten, halten Sie einen
einstellbaren Balken fiir 3 Sekunden gedrtickt.

Briihen von Getranken mit Milch

Milchhaltige Getranke zuzubereiten erfordert nur wenige einfache Schritte.

1 Flllen Sie den Wasserbehalter mit Leitungswasser und den Kaffeebohnenbehalter mit Kaffeebohnen.
Tipp: Wenn der flexible Milchschlauch an den Cappuccinatore angeschlossen ist, schieben Sie den
Auslauftrichter in die oberste Position, um einfachen Zugang zum Wasserbehalter zu erhalten.

2 Losen Sie den Deckel des Milchbehélters, und fullen Sie den Milchbehalter mit Milch.

Flr optimale Ergebnisse verwenden Sie immer die direkt aus dem Kuhlschrank kommende Milch.

3 Verbinden Sie den flexiblen Milchschlauch mit dem Cappuccinatore.

4 Setzen Sie die Metall-Milchleitung in den Behalter ein.

5 Tippen Sie auf das Symbol ,Getranke” &, scrollen Sie und wahlen Sie das Symbol des milchhaltigen
Getranks lhrer Wahl aus.

6 Sie konnen die Einstellung nach Belieben verédndern. Wischen Sie dazu die einstellbaren Balken nach
oben oder unten.

7 Sie kdnnen jederzeit das Start-/Stopp-Symbol »a driicken, um die Zubereitung des ausgewdahlten
Getranks zu starten.

- Fur bestimmte Getranke gibt das Gerat zuerst Milch und dann Kaffee aus. Bei einer Reihe anderer
Getranke ist dies umgekehrt. Das Gerat gibt zuerst Kaffee und dann Milch aus.

- Um die Milchausgabe anzuhalten, bevor die Kaffeemaschine die voreingestellte Menge ausgegeben
hat, drlicken Sie das Start-/Stopp-Symbol »a (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder driicken Sie das
Stopp-Symbol (nur SM8885, SM8889).

- Um die Ausgabe des Getranks (Milch und Kaffee) anzuhalten, bevor die Kaffeemaschine komplett
damit fertig ist, halten Sie das Start-/Stopp-Symbol »m gedriickt (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder
driicken Sie das Stopp-Symbol (nur SM8885, SM8889).

B Direkt nach der Ausgabe der Milch wird ,HygieSteam Shot” ausgefiihrt. Die Kaffeemaschine leitet Dampf

durch das interne Milchsystem, um es schnell durchzusptlen. Der Metallteil des Milchschlauchs kann dabei
heiB werden. Um das Risiko von Verbrennungen zu vermeiden, lassen Sie es zuerst abkuhlen.
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Tipp: Sie kdnnen auch eine normale Milchtlte verwenden, um das gewlinschte Getrank mit Milch zu
brihen. Setzen Sie den metallenen Milchschlauch direkt in die Milchtite ein.

Briihen von Kaffee aus gemahlenem Kaffee

Kaffee mit gemahlenem Kaffee zuzubereiten erfordert nur wenige einfache Schritte.

1 Offnen Sie den Deckel des Behélters fiir gemahlenen Kaffee, und schiitten Sie einen Messloffel
gemahlenen Kaffee hinein. SchlieBen Sie dann den Deckel.

2 Tippen Sie auf das Symbol ,Getranke” &, scrollen Sie von links nach rechts, und wahlen Sie lhr Getrank
aus.

3 Tippen Sie auf das Symbol fur gemahlenen =-Kaffee.

4 Sie konnen die Einstellung nach Belieben verdndern. Wischen Sie dazu die einstellbaren Balken nach
oben oder unten.

5 Driicken Sie das Start-/Stopp-Symbol »m, um den Briihvorgang fiir das ausgewahlte Getrank zu starten.

B Wenn Sie gemahlenen Kaffee auswahlen, kénnen Sie die Kaffeestarke nicht anpassen und nicht mehr als
ein Getrank gleichzeitig zubereiten.

HeiBBes Wasser bereiten

Vergewissern Sie sich, dass der interne Cappuccinatore richtig in das Gerat (Abb. 1) eingesetzt wurde.
Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

Tippen Sie auf ,HeiBes Wasser” (Abb. 2).

Stellen Sie Menge und Temperatur des heien Wassers Uber die einstellbaren Balken nach Wunsch (Abb.
3) ein.

Tippen Sie auf das »m Start/Stopp-Symbol.

6 Um die Ausgabe von heiBem Wasser zu beenden, bevor die Kaffeemaschine fertig ist, driicken Sie erneut
das Start-/Stopp-Symbol »a (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder drlicken Sie das Stopp-Symbol noch
einmal (nur SM8885, SM8889).

A WN =

ui

Personalisierung

Die Maschine ermdglicht Ihnen, die Getrankeeinstellungen lhren eigenen Vorlieben anzupassen und das
angepasste Getrank in einem personlichen Profil zu speichern. Sie konnen Ihr Symbol und Ihren Profilnamen
auswahlen.

Mit der BeanMaestro-Funktion holen Sie das Beste aus lhren Kaffeebohnen
heraus

Mit BeanMaestro konnen Sie die Art und Rostung lhrer Bohnen auswahlen. Diese Funktion optimiert dann
automatisch die Einstellungen, um das Beste aus lhren Kaffeebohnen herauszuholen.
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Tippen Sie im Hauptmeni (Abb. 4) auf das Symbol ,Kaffeebohnen”.

Tippen Sie auf die BeanMaestro-Funktion (Abb. 5).

Wahlen Sie die Art der Kaffeebohnen aus. Sie konnen zwischen Arabica- und Robusta wahlen.
Wahlen Sie den Réstgrad fir lhre Kaffeebohnen aus.

Die Briheinstellungen werden automatisch optimiert.

GenieBen Sie Ihren nachsten Kaffee.

SO Ul h WN =

Beschleunigen Sie die Geschwindigkeit mit CoffeeMaestro

Ihre Kaffeemaschinen bietet die Méglichkeit, Geschmacksprofile auszuwahlen, anstatt alle Einstellungen
separat mit der CoffeeMaestro-Funktion anzupassen. Sie kdnnen zwischen Delicato, Intenso und Forte
wahlen. So wahlen Sie ein CoffeeMaestro-Geschmacksprofil aus:
1 Tippen Sie auf das Symbol fir das Getrank Ihrer Wahl (Abb. 6).
2 Tippen Sie wiederholt (Abb. 7) auf das CoffeeMaestro-Symbol.

- Die Haupteinstellungen des Getranks werden nun entsprechend angepasst.
3 Dricken Sie das Symbol Start/Stopp »s, um die Getrankezubereitung zu starten.

Personalisieren Sie Ihr Getrank mit der Funktion ,CoffeeEqualizer Touch+”

Nachdem Sie das Getréank ausgewdhlt haben, wird die Funktion ,CoffeeEqualizer Touch*" automatisch
aktiviert, sodass Sie die Getrankeeinstellungen anpassen konnen. Driicken Sie die jeweiligen Elemente auf
dem Display lange, um die Hilfefunktion zu aktivieren und weitere Informationen zu erhalten.

Mit der Funktion ,CoffeeEqualizer Touch*” kdnnen Sie folgende Einstellungen anpassen:

1 Aromastarke 6 Schaummenge

2 Kaffeemenge 7 Aroma

3 Milchmenge 8 Sie konnen eine oder zwei Tassen zubereiten.
4 \Wassermenge 9 Die Reihenfolge der Ausgabe (zuerst Milch

5 Trinktemperatur oder zuerst Kaffee)

Hinweis: Welche Einstellungen Sie verandern kénnen, hdngt vom ausgewahlten Getrank ab.

Speichern Sie lhre Lieblingsgetranke in einem Profil

Die Maschine ermdglicht Ihnen, die Getrénkeeinstellungen Ihren eigenen Vorlieben anzupassen und das
angepasste Getrank in einem personlichen Profil zu speichern. Anhand der Profile kénnen Sie ein Profil
auswahlen und ein Rezept speichern.

Mit dem Symbol ,Profil”  kénnen Sie ein Profil einrichten und ein Getrank hinzufiigen.

Tippen Sie auf das Symbol ,Profil” & im Hauptmenii (Abb. 8).

Tippen Sie auf das Plus-Symbol (Abb. 9).

Geben Sie lhren Namen ein, und wahlen Sie Ihr Lieblingssymbol aus.

Sie konnen jetzt ein Getrénk hinzuflgen. Tippen Sie auf das Symbol fir das Getrank lhrer Wahl.
Personalisieren Sie das Getrank Gber die Funktion ,CoffeeEqualizer Touch*" oder ,CoffeeMaestro”.

Tippen Sie auf das Symbol ,Im Profil speichern”, um es in lhrem persénlichen Profil (Abb. 10) zu
speichern.

Ul A WN =

Extraschuss (ExtraShot)

Ihre Maschine bietet Ihnen die Moglichkeit, Ihren Kaffee- und Milchgetranken einen zusatzlichen Schuss
Ristretto hinzuzufligen, wenn Sie z. B. gerne einen starkeren Kaffee hatten.

1 Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf.

2 Tippen Sie auf eines der Symbole fir One-Touch-Getrdanke, um ein Getrank (Abb. 6) auszuwahlen.

3 Schieben Sie den einstellbaren Balken nach oben, um die Starke auf die héchste Stufe einzustellen, und
wahlen Sie dann die ExtraShot-Funktion (Abb. 11) aus.
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4 Dricken Sie dann das Start-/Stopp-Symbol »a (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder driicken Sie das
Start-Symbol (nur SM8885, SM8889), um mit der Zubereitung des Getranks zu beginnen.

5 Um die Ausgabe des Getranks zu beenden, bevor die Kaffeemaschine fertig ist, driicken Sie erneut das
Start-/Stopp-Symbol »a (nur SM8780, SM8782, SM8785), oder driicken Sie das Stopp-Symbol noch
einmal (nur SM8885, SM8889).

H Wenn Sie die ExtraShot-Funktion ausgewahlt haben, kénnen Sie nicht mehr als einen Kaffee gleichzeitig
zubereiten.

H Die ExtraShot-Funktion ist nicht fiir alle Getranke verfiigbar.

Einstellungen der Kaffeemaschine anpassen

Sie kénnen die meisten Einstellungen ihrer Kaffeemaschine durch Tippen auf das Symbol ,Einstellungen” &
andern und die Schritte auf der Anzeige befolgen.

Fur Online-Support (haufig gestellte Fragen, Videos usw.), scannen Sie den QR-Code auf dem Cover dieser
Broschure, oder besuchen Sie die Seite www.saeco.com/care.

Wasserharte einstellen

E&wir empfehlen Ihnen, den Wasserhartegrad gemaB dem Wasserhartegrad in Ihrer Region einzustellen. So
sorgen Sie flr eine optimale Leistung und stellen eine langere Lebensdauer des Geréts sicher. Dies erspart
Ihnen auch, das Gerat allzu haufig entkalken zu missen. Die Voreinstellung fur die Wasserharte ist 4: hartes
Wasser.

Verwenden Sie den Wasserharte-Teststreifen im Lieferumfang, um die Wasserharte in

Ihrer Region zu bestimmen:

1 Halten Sie den Wasserharte-Teststreifen eine Sekunde (Abb. 12) lang in Leitungswasser.

2 Warten Sie eine Minute. Die Anzahl der Quadrate auf dem Teststreifen, die rot werden, zeigen die
Wasserharte (Abb. 13) an.

Stellen Sie die Wasserharte richtig auf dem Gerat ein:

1 Tippen Sie auf das Symbol ,Einstellungen” %, und scrollen Sie von links nach rechts, um ,Wasserharte”
auszuwahlen.

2 Wahlen Sie den Wasserhartegrad. Die Anzahl der ausgewahlten roten Quadrate auf dem Display sollte
der Anzahl der roten Quadrate auf dem Teststreifen (Abb. 14) entsprechen.

3 Wenn Sie die richtige Wasserharte eingestellt haben, tippen Sie auf das Symbol ,Bestatigung” V.

Mahlgrad einstellen

Sie kénnen die Kaffeestarke mithilfe des Drehknopfs im Bohnenbehélter &ndern. Je niedriger die
Mahlgradeinstellung, desto feiner werden die Kaffeebohnen gemahlen und desto starker wird der Kaffee.
Es stehen 12 verschiedene Mahlwerkeinstellungen zur Auswahl.

Das Gerat wurde so eingestellt, dass der bestmdgliche Geschmack aus lhren Kaffeebohnen geholt wird.
Daher empfehlen wir Ihnen, die Mahlwerkseinstellung erst nach 100-150 zubereiteten Tassen Kaffee zu
verandern (ca. 1 Monat Nutzung).

H Sie miissen 2 bis 3 Getranke brithen, bevor Sie den vollen Unterschied schmecken kénnen.

B Drehen Sie den Mahleinstellungs-Drehknopf immer nur jeweils um eine Position, um Schaden am
Mahlwerk zu verhindern.

1 Tippen Sie im Hauptmen auf das Symbol ,Kaffeebohnen”.

2 Tippen Sie auf ,Mahlwerk”.

3 Sehen Sie sich das Anleitungsvideo an.
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Werkseinstellung wiederherstellen

Das Gerat kann jederzeit auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt werden.
1 Tippen Sie auf das Einstellungssymbol .
2 Scrollen Sie von links nach rechts, um ,Werkseinstellungen” auszuwahlen. Tippen Sie zur Bestatigung auf
das Symbol ,Bestatigung” V.
- Die Einstellungen werden jetzt zurlickgesetzt.
HDie folgenden Werkseinstellungen werden standardméaBig wiederhergestellt. Wasserhérte, Stand-by-Zeit,
Anzeigehelligkeit, Ton, Frontbeleuchtung, Profile, Wasserbehalter-Leuchte, MaBeinheiten, Einstellungen fir

die Startanzeige, BeanMaestro-Einstellungen, WLAN-Zugangsdaten, Einstellungen flr Software-
Aktualisierungen, Saeco-Zugangsdaten, Amazon-Zugangsdaten.

AquacClean-Wasserfilter

Ihre Kaffeemaschine ist flir AquaClean geeignet. Um ein noch besseres Kaffee-Aroma zu erhalten,
empfehlen wir einen AquaClean-Wasserfilter in den Wasserbehélter einzusetzen. Der Wasserfilter verringert
auch den Entkalkungsaufwand, indem er die Bildung von Kalk in Ihnrem Gerat reduziert. Sie konnen einen
AgquaClean-Wasserfilter bei Ihrem lokalen oder Online-Handler oder in autorisierten Kundenzentren kaufen.

AquaClean-Filterstatusanzeige

Der Status des AquaClean-Filters wird im Menu ,Status” immer als Prozentwert angezeigt.

- Wenn der Status des AquaClean-Filters 10 % oder weniger betragt, wird bei jedem Einschalten des
Gerats 2 Sekunden lang eine Meldung angezeigt. Die Meldung weist darauf hin, dass Sie einen neuen
Filter kaufen sollten.

- Wenn der Status des Filters 0 % betragt, bitte das Gerat Sie bei jedem Einschalten, den AquaClean-Filter
zu wechseln.

Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).

B Das Gerit erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehalter eingesetzt wurde. Sie miissen
daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter, den Sie installieren, im Statusmena aktivieren.

B Wenn das Gerét die Filteraktivierungsmeldung nicht mehr anzeigt, kénnen Sie den AquaClean-
Wasserfilter zwar dennoch aktivieren, miissen das Gerat aber zunachst entkalken.

H sie kénnen den AquaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist.

Bevor Sie den AquaClean-Wasserfilter aktivieren, muss der Filter vorbereitet werden. Dazu wird er in Wasser

eingeweicht, wie nachstehend beschrieben. Wenn Sie dies nicht tun, konnte Luft in das Gerat gesaugt

werden; dies verursacht ein lautes Gerdusch und das Gerat ist dann nicht mehr in der Lage, Kaffee zu

zubereiten.

1 Tippen Sie auf das Symbol ,Status”, und scrollen Sie von links nach rechts, um ,AquaClean” auszuwahlen.

2 Tippen Sie nochmals auf das Symbol ,Bestatigung” ¥, wenn die Aktivierungsanzeige erscheint. Folgen
Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.

Den AquaClean-Wasserfilter auswechseln (5 Minuten).

Sobald 95 Liter Wasser durch den Filter gelaufen sind, funktioniert der Filter nicht mehr. Die AquaClean-
Statusanzeige sinkt auf 0 %, um Sie an den Filterwechsel zu erinnern. Wenn Sie den AquaClean-Wasserfilter
nicht rechtzeitig ersetzen, konnen Sie dies immer noch spater tun, missen dann aber zuerst die
Kaffeemaschine entkalken.

Wenn die AquaClean-Statusanzeige auf 0 % sinkt oder das Gerat Sie daran erinnert, den AquaClean-Filter
zu wechseln, dann ...
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1 nehmen Sie den alten AquaClean-Wasserfilter heraus.
2 nehmen Sie einen neuen Filter und aktivieren Sie Ihn wie im Kapitel ,Den AquaClean-Wasserfilter
aktivieren (5 Minuten)” beschrieben.

B Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn die Kaffeemaschine
noch nicht anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Die Briuhgruppe herausnehmen und einsetzen

Offnen Sie das Menii ,Status” auf der Anzeige, und wahlen Sie ,Brithgruppe reinigen” aus, oder besuchen
Sie www.saeco.com/care, um detaillierte Video-Anweisungen zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der
Brihgruppe zu erhalten.

Entfernen der Brithgruppe aus der Maschine

1 Offnen Sie die Serviceklappe (Abb. 15).

2 Entfernen Sie die Kaffeeresteschublade (Abb. 16).

3 Drulcken Sie die PUSH-Taste (Abb. 17), und ziehen Sie am Griff der Brihgruppe, um sie aus der Maschine
(Abb. 18) zu entfernen.

Wiedereinsetzen der Briihgruppe

Bevor Sie die Briihgruppe wieder in die Maschine schieben, stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert ist.
1 Prufen Sie, ob der Pfeil am gelben Zylinder auf der Seite der Briihgruppe am schwarzen Pfeil und N (Abb.
19) ausgerichtet ist.
- Wenn sie nicht ausgerichtet sind, driicken Sie den Hebel, bis er die Unterseite der Brihgruppe (Abb.
20) berUhrt.
2 Stellen Sie sicher, dass sich der gelbe Verriegelungshaken auf der anderen Seite der Brihgruppe in der
richtigen Position befindet.
- Umden Haken in die richtige Position zu bringen, schieben Sie ihn so weit wie moglich nach oben
(Abb. 21).
3 Schieben Sie die Briihgruppe entlang der Fihrungsschienen an den Seiten (Abb. 22) in die Maschine
zurlck, bis sie mit einem Klick (Abb. 23) einrastet. Driicken Sie nicht die PUSH-Taste.
4 Setzen Sie dann die Kaffeeresteschublade wieder in das Gerat ein und schlieBen Sie die Serviceklappe.

Reinigung und Wartung

Ihre Kaffeemaschine wird Ihnen mitteilen, wann die Reinigung und Wartung durchzufihren ist.
RegelmaBiges Reinigen und Warten halten lhr Gerét in einwandfreiem Zustand und garantieren lang
anhaltenden Kaffeegenuss und zuverldssigen Kaffeefluss.

In der folgenden Tabelle finden Sie ausfihrliche Informationen, wann und wie alle herausnehmbaren
Bestandteile des Gerats gereinigt werden sollten. Weitere Informationen und Video-Anweisungen finden
Sie auf www.saeco.com/care. Abbildung C bietet einen Uberblick (iber die Teile, die in der Spiilmaschine
gereinigt werden kénnen.

Artikel Wann wird das Gerat Orientierung im Bedienfeld/
gereinigt
Das miissen Sie tun
AquaClean-Filter Wenn das Gerat Sie darauf STATUS -> REINIGUNG -> AQUACLEAN. Folgen
hinweist oder alle drei Monate. Sie den Anleitungen, um den AquaClean-Filter

zu aktivieren.
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Artikel Wann wird das Gerat Orientierung im Bedienfeld/
gereinigt

Das miissen Sie tun

B Das Gerit erkennt nicht automatisch, dass ein Filter in den Wasserbehélter eingesetzt wurde. Sie
mussen daher jeden neuen AquaClean-Wasserfilter, den Sie installieren, im Statusmenu aktivieren.

H sie kénnen den AquaClean-Wasserfilter erst verwenden, wenn Ihr Gerat komplett kalkfrei ist.

H Tauschen Sie den AquaClean-Filter mindestens alle 3 Monate aus, selbst wenn das Gerét noch nicht
anzeigt, dass ein Filteraustausch notwendig ist.

Brihgruppe Wochentlich STATUS -> LEISTUNG -> BRUHGRUPPE
REINIGEN. Folgen Sie den Anleitungen zum
Entfernen und Reinigen der Briihgruppe.

H Bevor Sie die Brihgruppe wieder in die Maschine schieben, stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert
ist. Der Pfeil auf dem gelben Zylinder auf der Seite der Briihgruppe muss auf einer Linie liegen mit dem
schwarzen Pfeil und N (Abb. 19).

Monatlich STATUS -> LEISTUNG -> KAFFEEFETT
ENTFERNEN. Fuhren Sie den
Selbstreinigungsprozesses aus, um
Kaffeefettrlickstdnde automatisch aus der
Brihgruppe zu entfernen.

Milchsystem/interner Nach der téglichen Nutzung STATUS -> HYGIESTEAM. Fihren Sie den

Cappuccinatore Selbstreinigungsprozesses aus, um das
Milchsystem zu reinigen. Wischen Sie die
AuBenseite der metallenen Milchleitung mit
einem feuchten Tuch ab, bevor Sie sie in den
Milchleitungshalter einsetzen.

Wochentlich Entnehmen Sie den internen Cappuccinatore
und nehmen Sie ihn auseinander. Spulen Sie
alle Teile unter flieBendem Wasser mit etwas
Spulmittel aus.

Monatlich STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
Fuhren Sie den Selbstreinigungsprozesses aus,
um das Milchsystem zu reinigen.

Milchbehalter Wodchentlich Zerlegen Sie den Milchbehalter (Abb. 24)
schieben Sie die Kugel mit dem Stift des
Milchschlauchs heraus (Abb. 25). Reinigen Sie
alle Teile des Milchbehalters unter flieBendem
Wasser oder in der Spllmaschine.

HygieSteam-Behalter Wochentlich oder wenn das Nehmen Sie den HygieSteam-Behalter aus dem

(Milchschlauchhalter) Gerat Sie daran erinnert Gerat (Abb. 26) und entfernen Sie die
HygieSteam-Abdeckung (Abb. 27). Reinigen
Sie den HygieSteam-Behaélter und die
Abdeckung unter flieBendem Wasser.
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Artikel

Behalter fur
gemahlenen Kaffee

Kaffeesatzbehalter

Abtropfschale

Fettung der
Brahgruppe

Wasserbehalter

Vorderseite des

Gerats

Entkalken des Gerats

Wann wird das Gerat
gereinigt

Prifen Sie wochentlich, ob der
Behalter fur gemahlenen Kaffee
verstopft ist

Leeren Sie den
Kaffeesatzbehalter, wenn das
Gerat Sie dazu auffordert.
Reinigen Sie ihn einmal pro
Woche

Leeren Sie taglich die
Abtropfschale, sobald die rote
Anzeige ,Abtropfschale voll”
durch die Abtropfschale zu sehen
ist (Abb. 29). Reinigen Sie die
Abtropfschale einmal pro Woche

Alle 2 Monate

Woéchentlich

Wochentlich

Wenn das Gerat Sie zum
Entkalken auffordert

Briihgruppe reinigen
Eine regelmaBige Reinigung der Brihgruppe beugt eine Verstopfung des internen Kreislaufs durch

Kaffeereste vor. Offnen Sie das Meni ,Status” auf der Anzeige, und wihlen Sie ,Brilhgruppe reinigen” aus,
oder besuchen Sie www.saeco.com/care, um Support-Videos zum Entfernen, Einsetzen und Reinigen der

Brihgruppe anzusehen.

Orientierung im Bedienfeld/

Das miissen Sie tun

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
und entfernen Sie die Brihgruppe aus dem
Gerit. Offnen Sie den Deckel des Behilters fiir
gemahlenen Kaffee und stecken Sie den
Loffelstiel hinein. Bewegen Sie den Stiel auf
und ab, bis der Klumpen aus gemahlenem
Kaffee herausfallt (Abb. 28). Besuchen Sie
www.saeco.com/care fur ausfihrliche Video-
Anleitungen.

Entfernen Sie den Kaffeesatzbehélter immer
bei eingeschaltetem Gerat. Spulen Sie ihn
unter flieBendem Wasser mit etwas Spulmittel
aus.

Nehmen Sie die Abtropfschale (Abb. 30) heraus
und spulen Sie sie unter flieBendem Wasser mit
etwas Spulmittel ab.

Fetten Sie die Brihgruppe mit dem
mitgelieferten Fett (siehe 'Fetten der
Brahgruppe mit Silikonfett') ein. Besuchen Sie
www.saeco.com/care fir ausfihrliche Video-
Anleitungen.

Spulen Sie den Wasserbehalter unter
flieBendem Wasser ab.

Reinigen Sie die Vorderseite wdchentlich mit
einem nichtscheuernden Tuch.

STATUS -> ENTKALKEN. Folgen Sie den
Anleitungen zum Entkalken des Gerats. Wenn
ein Entkalken erforderlich ist, fordert das Gerat
Sie auf, es zu entkalken. Tippen Sie auf das OK-
Symbol, um den Vorgang zu starten, und
folgen Sie den Anleitungen.

Briihgruppe unter flieBendem Leistungswasser reinigen
1 Tippen Sie auf das Symbol ,Status”, scrollen Sie, und wahlen Sie dann ,Briihgruppe reinigen” aus.
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2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das Symbol ,Bestatigung” ¥, und folgen Sie dann den Anweisungen auf
der Anzeige.

Reinigung der Briihgruppe mit den Tabletten zur Entfernung von Kaffeefett
Verwenden Sie nur die Philips Tabletten zum Entfernen von Kaffeefett.
1 Tippen Sie auf das Symbol ,Status”, scrollen Sie, und wahlen Sie dann ,Briihgruppe reinigen” aus.

2 Tippen Sie zur Bestatigung auf das Symbol ,Bestatigung” ¥, und folgen Sie dann den Anweisungen auf
der Anzeige.

Fetten der Brihgruppe mit Silikonfett

Um die Leistung lhres Gerats zu verbessern, empfehlen wir Ihnen, die Brihgruppe alle 2 Monate zu

schmieren. So wird sichergestellt, dass sich die beweglichen Teile weiterhin reibungslos bewegen.

1 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett auf den Kolben (grauer Teil) der Brihgruppe (Abb. 31) auf.

2 Tragen Sie eine diinne Schicht Schmierfett um den Schaft (grauer Teil) im unteren Teil der Briihgruppe
(Abb. 32) auf.

3 Geben Sie eine dlinne Schicht Schmierfett auf die Fihrungsschienen auf beiden Seiten (Abb. 33).

Reinigungsprogramme fiir den internen Cappuccinatore

H Die Kaffeemaschine sagt Ihnen, wann Sie den internen Cappuccinatore reinigen mussen.

Die Kaffeemaschine verfligt Gber drei Reinigungsprogramme fiir den internen Cappuccinatore:
,HygieSteam Shot”: Wahrend der Zubereitung eines milchhaltigen Getranks leitet die Kaffeemaschine
automatisch Dampf durch den internen Cappuccinatore, um ihn schnell durchzuspalen.

- ,HygieSteam”: Die Maschine reinigt das interne Milchsystem griindlich mit Dampf. Vergewissern Sie sich,
dass der HygieSteam-Behalter ordnungsgemaR zusammengesetzt (Abb. 34) und am Gerat (Abb. 35)
angebracht ist. Setzen Sie die Milchleitung in den Milchleitungshalter (Abb. 36) und befolgen Sie die
Anweisungen auf dem Bildschirm.

- ,Deep Milk Clean”: Fiihren Sie die ,Deep Milk Clean”-Reinigung mit dem Philips Milchkreislaufreiniger
aus, um das interne Milchsystem griindlich zu reinigen.

Reinigung des internen Cappuccinatore unter flieBendem

Wasser

1 Offnen Sie die Klappe des internen Cappuccinatore (Abb. 37).

2 Entnehmen Sie den internen Cappuccinatore (Abb. 38), indem Sie ihn herunterdriicken.

3 Nehmen Sie den internen Cappuccinatore auseinander, indem Sie den unteren Teil von dem oberen Teil
(Abb. 39) abziehen.

4 Nehmen Sie alle Teile (Abb. 40) auseinander, und reinigen Sie sie unter flieBendem Wasser.

Setzen Sie den internen Cappuccinatore wieder zusammen.

6 Um den internen Cappuccinatore wieder einzusetzen, halten Sie ihn senkrecht und vergewissern Sie sich,
dass die Offnungen biindig an den beiden Rohren der Maschine ausgerichtet sind. Schieben Sie den
internen Cappuccinatore dann nach oben, bis er horbar einrastet (Abb. 1).

7 SchlieBen Sie die Klappe des Gerats.

Fur ausfuhrliche Video-Anweisungen besuchen Sie www.saeco.com/care.

ui

Entkalkungsvorgang

Verwenden Sie ausschlieBlich Entkalker von Philips. Unter keinen Umstanden dirfen Sie Entkalker auf
Schwefel-, Salz- oder Essigsaurebasis (Essig) verwenden, da dies den Wasserkreislauf der Maschine
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beschadigen kann und die Kalkablagerungen nicht ordnungsgeman auflést. Wenn Sie einen anderen

Entkalker als den von Philips verwenden, verfallt die Garantie. Auch wenn Sie das Gerat nicht entkalken,

verfallt die Garantie. Sie kdnnen den Entkalker von Philips bei Ihrem lokalen oder Online-Handler oder in

autorisierten Kundenzentren kaufen.

1 Wenn die Kaffeemaschine Sie zum Entkalken auffordert, tippen Sie zum Starten auf das Symbol
.Bestatigung” ¥. Um den Entkalkungsvorgang zu starten, ohne dass die Kaffeemaschine Sie dazu
aufgefordert hat, tippen Sie auf das Symbol ,Status”, und wahlen Sie ,Entkalken” aus.

2 Entfernen Sie die Tropfschale, den Kaffeesatzbehalter und den HygieSteam-Behalter (Abb. 26), leeren Sie
diese und setzen Sie alle drei wieder ein.

3 Nehmen Sie den Wassertank ab, und entleeren Sie ihn. Entfernen Sie dann den AquaClean-Filter.

4 GieBen Sie die gesamte Flasche Philips Entkalker in den Wasserbehalter, und fullen Sie ihn dann bis zur
Markierung (Abb. 41) CALC CLEAN (Entkalken) mit frischem Wasser auf. Setzen Sie dann den
Wasserbehalter wieder in die Kaffeemaschine ein.

5 Stellen Sie einen groBen Behalter (1,5 1) unter den Kaffeeauslauftrichter.

6 Vergewissern Sie sich, dass der HygieSteam-Behalter ordnungsgemaf zusammengesetzt (Abb. 34) und
am Gerat (Abb. 35) angebracht ist. Setzten Sie den Milchschlauch in die daflir vorgesehene Halterung.

7 Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Entkalkungsvorgang zu starten. Der
Entkalkungsvorgang dauert ungefdhr 30 Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem
Spulzyklus.

8 Sobald der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist, spllen Sie den Wasserbehalter und den
Wasserkreislauf mit frischem Wasser ab. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

9 Setzen Sie einen neuen AquaClean-Filter in den Wasserbehalter und aktivieren Sie ihn (siehe 'Den
AquaClean-Wasserfilter aktivieren (5 Minuten).').

Tipp: Der AquaClean-Filter reduziert den Entkalkungsaufwand!

Wenn der Entkalkungsvorgang unterbrochen wurde

Sie kénnen den Entkalkungsvorgang abbrechen, indem Sie das Ein-/Ausschalter-Symbol auf dem Bedienfeld

drticken. Wird der Entkalkungsvorgang vorzeitig unterbrochen, kann etwas Entkalkungsflissigkeit im

Wassertank oder -kreislauf verbleiben. Gehen Sie in diesem Fall wie folgt vor:

1 Leeren und spulen Sie den Wasserbehalter grtndlich.

2 Fullen Sie den Wasserbehalter bis zur Markierung CALC CLEAN mit frischem Wasser, und schalten Sie das
Gerat wieder ein. Die Maschine heizt auf und fiihrt einen automatischen Spulzyklus durch.

3 Bevor Sie Getranke zubereiten, filhren Sie nochmals einen manuellen Spulzyklus durch. Um einen
manuellen Spulzyklus durchzuflhren, geben Sie erst einen halben Wassertank heif3es Wasser aus und
brihen Sie dann zwei Tassen vorgemahlenen Kaffee, ohne gemahlenen Kaffee hinzuzugeben.

Hinweis: Wenn die Entkalkung nicht beendet wurde, muss ein weiterer Entkalkungsvorgang so bald wie
maoglich durchgeflihrt werden.

Fehlercodes

Nachstehend finden Sie eine Liste der Fehlercodes flr die Probleme, die Sie selbst beheben kénnen.
Ausfiuhrliche Video-Anweisungen finden Sie auf www.saeco.com/care. Wenn ein anderer Fehlercode
angezeigt wird, wenden Sie sich an ein Kundenzentrum in [hrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie
der Garantieschrift entnehmen.



Fehlerco-
de

01

03

04

05

14

Problem

Der Kaffeetrichter ist
verstopft.

Die Brihgruppe ist
schmutzig oder nicht gut
gefettet.

Die Briihgruppe ist nicht
richtig positioniert.

Esist Luftim
Wasserkreislauf.

Der AquaClean-Filter
wurde vor der
Installation nicht richtig
vorbereitet oder ist
verstopft.

Das Gerat muss sich an
die Zimmertemperatur
anpassen.

Das Gerat ist Uberhitzt.

Das Gerat ist nicht
ordnungsgemaf an die
Steckdose
angeschlossen.
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Mogliche Losung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Entfernen Sie die Briihgruppe. Offnen Sie dann den
Deckel des Behalters fiir gemahlenen Kaffee, und fihren Sie den
Loffelstiel in den Kaffeetrichter ein. Bewegen Sie den Stiel auf und
ab, bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee herausfallt (Abb. 28).
Besuchen Sie www.saeco.com/care fir ausfihrliche Video-
Anleitungen.

Schalten Sie die Maschine aus. Spilen Sie die Brihgruppe mit
frischem Wasser aus, lassen Sie sie an der Luft trocknen, und
fetten (siehe 'Fetten der Brihgruppe mit Silikonfett') Sie sie dann
ein. Schlagen Sie das Kapitel "Reinigung der Brihgruppe" nach
oder besuchen Sie www.saeco.com/care flr ausfihrliche Video-
Anleitungen. Schalten Sie das Gerat dann wieder ein.

Schalten Sie die Maschine aus. Nehmen Sie die Briihgruppe
heraus, und setzen Sie sie erneut ein. Stellen Sie sicher, dass die
Brihgruppe richtig positioniert ist, bevor Sie sie einsetzen.
Schlagen Sie das Kapitel ,Handhabung der Briihgruppe” nach
oder besuchen Sie www.saeco.com/care flr ausfihrliche Video-
Anleitungen. Schalten Sie das Gerat dann wieder ein.

Starten Sie das Geréat neu, indem Sie es aus- und wieder
einschalten. Wenn dies funktioniert, lassen Sie zwei bis drei Tassen
heiBes Wasser ablaufen. Entkalken Sie das Geréat, wenn Sie dies
langere Zeit nicht gemacht haben.

Entfernen Sie den AquaClean-Filter, und versuchen Sie erneut,
einen Kaffee zu briihen. Wenn dies funktioniert, stellen Sie sicher,
dass der AquaClean-Filter richtig vorbereitet ist, bevor Sie ihn
wieder (siehe 'Den AquaClean-Wasserfilter aktivieren

(5 Minuten).") einsetzen. Setzen Sie den AquaClean-Filter wieder in
den Wasserbehélter ein. Wenn das immer noch nicht zum
gewUlnschten Ergebnis flhrt, ist moglicherweise der Filter
verstopft und muss ausgetauscht werden.

Warten Sie, bis sich das Gerat von der Transport-
/AuBentemperatur an die Zimmertemperatur angepasst hat.
Schalten Sie das Gerat fir 30 Minuten aus und dann wieder ein.
Wenn das Gerat dann immer noch nicht funktioniert, dann
kontaktieren Sie den Kundendienst in lhrem Land.
Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Schalten Sie das Geréat aus und nach 30 Minuten wieder ein.

Vergewissern Sie sich, dass der kleine Stecker des Netzkabels
ordnungsgemal in die Buchse auf der Rickseite des Gerats
eingesetzt ist.
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Bestellen von Zubehor

Verwenden Sie zum Reinigen und Entkalken der Maschine nur Wartungsprodukte von Philips. Diese
Produkte kénnen durch Aktivieren der intelligenten Nachbestellfunktion von Amazon, bei lhrem lokalen
oder Online-Handler oder in autorisierten Kundenzentren gekauft werden.

Hum die intelligente Nachbestellfunktion von Amazon verwenden zu kénnen, missen Sie diesen Service
zuerst bei Amazon aktivieren. Folgen Sie dann den Schritten auf der Anzeige Ihrer Kaffeemaschine, um Ihr

Amazon-Konto mit lhrem Saeco-Konto zu verbinden. Nachdem Sie diese Schritte abgeschlossen haben,
konnen Sie die intelligente Nachbestellfunktion von Amazon nutzen.

H im Meni ,Shop” auf dem Bedienfeld der Kaffeemaschine kénnen Sie nachsehen, ob Philips
Wartungsprodukte und -zubehor bei Einzelhandlern vor Ort verfligbar sind.

Geben Sie fur eine vollstandige Online-Ersatzteilliste die Modellnummer Ihrer Kaffeemaschine ein. Sie
finden die Modellnummer auf der Innenseite der Serviceklappe.

Wartungsprodukte und Typnummern:

- Entkalker CA6700

- AquaClean-Filter CA6903

- Fett far Briihgruppe HD5061

- Kaffeefettldser-Tabletten CA6704

- Reiniger far Milchkreislauf CA6705

- Wartungskit CA6707

Softwareaktualisierungen

Aktualisierungen sind erforderlich, um lhre Privatsphare und die reibungslose Funktion der Kaffeemaschine
zu gewahrleisten. Sie kdnnen festlegen, ob Sie Ihre Kaffeemaschine manuell aktualisieren oder ob sie
automatisch aktualisiert werden soll.

H wenn Sie automatische Aktualisierung ausgewahlt haben, stellen Sie sicher, dass die Kaffeemaschine

auch nachts angeschlossen und das WLAN aktiviert ist, damit in dieser Zeit neue Software heruntergeladen
werden kann.

B Aktualisierungen werden zur Verfigung gestellt, wenn Software-Verbesserungen bzw. neue Funktionen
verflgbar sind oder um magliche Sicherheitsprobleme zu vermeiden.

H obligatorische Firmware-Aktualisierungen werden automatisch gestartet, wenn sich die Kaffeemaschine
im Standby-Modus befindet. Wahrend einer Firmware-Aktualisierung kann die Kaffeemaschine nicht
verwendet werden.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kénnen. Supportvideos und eine vollstdndige Liste haufig gestellter Fragen finden Sie unter
www.saeco.com/care. Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, wenden Sie sich an ein Philips
Service-Center in lhrem Land. Kontaktinformationen kénnen Sie der Garantieschrift entnehmen.

Problem Ursache Lésung

In meiner neuen Dieses Gerat wurde mit Kaffee Zwar wurde die Maschine anschlieBend
Kaffeemaschine befinden getestet. sorgféltig gereinigt, aber es ist moglich,
sich Kaffeertckstande. dass noch ein Rest Kaffee in der Maschine

ist. Das Gerat ist jedoch komplett neu.



Problem

Das Gerat befindet sich im
DEMO-Modus.

Die Abtropfschale fullt
sich schnell / in der
Abtropfschale befindet
sich immer etwas Wasser.

Das Symbol
.Kaffeesatzbehalter
leeren” geht nicht aus.

Das Gerat fordert auf, den
Kaffeesatzbehalter zu
leeren, obwohl der
Behalter nicht voll ist.

Der Kaffeesatzbehalter ist
Ubervoll, aber die Anzeige
Kaffeesatzbehalter
leeren” wurde nicht auf
dem Display angezeigt.

Ich kann die Briihgruppe
nicht entnehmen.

Ursache

Sie haben das Standby-Symbol fir
l&nger als 8 Sekunden gedruickt.

Das ist normal. Das Gerat spult
den internen Kreislauf und die
Briihgruppe mit Wasser. Ein Teil
des Wassers flieBt durch das
interne System direkt in die
Abtropfschale.

Sie haben den Kaffeesatzbehalter
geleert, wahrend das Gerat
ausgesteckt ist, oder haben ihn zu
schnell wieder eingesetzt.

Das Gerat hat den Zahler bei der
letzten Entleerung des
Kaffeesatzbehalters nicht
zurlickgesetzt.

Sie haben die Abtropfschale
entfernt, ohne den
Kaffeesatzbehalter zu entleeren.

Die Brihgruppe ist nicht in der
richtigen Position.
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Losung

Schalten Sie das Gerat mit dem
Hauptschalter an der Rickseite des Gerats
aus und wieder ein.

Leeren Sie taglich die Abtropfschale,
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung (Abb. 29) der
Abtropfschale zu sehen ist. Tipp: Stellen
Sie ein Tasse unter den Auslauf, um
herausflieBendes Wasser aufzufangen.

Nehmen Sie den Kaffeesatzbehalter
heraus, warten Sie mindestens

5 Sekunden lang, und setzen Sie ihn dann
wieder ein.

Warten Sie stets ca. 5 Sekunden ab, bevor
Sie den Kaffeesatzbehalter wieder
einsetzen. Auf diese Weise wird der
Kaffeesatzzahler auf O zurlickgesetzt,
sodass die Kaffeeportionen wieder korrekt
gezahlt werden.

Wenn Sie die Abtropfschale
herausnehmen, dann entleeren Sie auch
den Kaffeesatzbehalter — selbst wenn er
nur einige wenige Kaffeeportionen
enthélt. Dadurch wird sichergestellt, dass
der Kaffeesatzzahler wieder auf 0
zurlickgesetzt wird und die
Kaffeeportionen wieder korrekt gezahlt
werden.

Setzen Sie das Gerat folgendermal3en
zuriick: SchlieBen Sie die Serviceklappe.
Schalten Sie die Kaffeemaschine aus und
wieder ein, und warten Sie, bis sie
betriebsbereit ist. Versuchen Sie erneut,
die Brihgruppe zu entfernen. Eine Schritt-
far-Schritt-Anleitung finden Sie in Kapitel
,Die Brihgruppe herausnehmen und
einsetzen”.
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Problem

Ich kann die Briihgruppe

nicht einsetzen.

Der Kaffee ist wassrig.

Der Kaffee ist nicht heil3
genug.

Ursache

Die Brihgruppe ist nicht in der
richtigen Position.

Die Briihgruppe ist schmutzig
oder muss gefettet werden.

Das Gerat fuhrt den
Selbsteinstellungsprozess durch.
Dieser Vorgang wird automatisch
gestartet, wenn Sie das Gerat zum
ersten Mal verwenden, wenn Sie
eine andere Art von
Kaffeebohnen verwenden oder
nach einer langeren
Gebrauchspause.

Es ist ein zu grober Mahlgrad
eingestellt.

Die Temperatur ist zu niedrig
eingestellt.

Wenn Sie eine kalte Tasse
verwenden, sinkt die Temperatur
des Getranks.

Die Temperatur des Getranks
sinkt, wenn Milch hinzugeflugt
wird.

Losung

Setzen Sie das Gerat folgendermafen
zurlck: SchlieBen Sie die Serviceklappe.
Lassen Sie die Brihgruppe ausgebaut.
Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose.
Warten Sie 30 Sekunden, und stecken Sie
die Kaffeemaschine dann wieder an,
schalten Sie sie ein, und warten Sie, bis sie
betriebsbereit ist. Bringen Sie die
Brihgruppe in die richtige Position und
setzen Sie sie wieder in das Gerét ein. Eine
Schritt-fur-Schritt-Anleitung finden Sie in
Kapitel ,Die Brihgruppe herausnehmen
und einsetzen”.

Nehmen Sie die Brihgruppe heraus,
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
und lassen Sie sie trocknen. Fetten Sie
dann die beweglichen Teile (siehe 'Fetten
der Brihgruppe mit Silikonfett').

Bereiten Sie zunachst 5 Tassen Kaffee zu,
damit das Gerat den
Selbsteinstellungsprozess abschlieBen
kann.

Stellen Sie einen feineren (niedrigeren)
Mahlgrad ein. Bereiten Sie 2 bis 3
Getranke zu, um den Unterschied voll
schmecken zu kénnen.

Stellen Sie die Temperatur auf die héchste
Stufe (Abb. 42).

Warmen Sie die Tassen vor, indem Sie sie
mit heiBem Wasser ausspulen.

Unabhéangig davon, ob Sie heiBe oder
kalte Milch hinzufligen, sinkt dadurch
stets die Temperatur des Kaffees. Warmen
Sie die Tassen vor, indem Sie sie mit
heiBem Wasser ausspulen.



Problem
Es kommt kein Kaffee

oder der Kaffee flieBt nur
langsam heraus.

Die Milch schaumt nicht
auf.

Die Milch spritzt.

Ursache
Der AquaClean-Filter wurde nicht

entsprechend fur die Installation
vorbereitet.

Der AquaClean-Wasserfilter ist
verstopft.

Es ist ein zu feiner Mahlgrad
eingestellt.

Die Brihgruppe ist verschmutzt.

Der Kaffeeauslauftrichter ist
verschmutzt.

Der Behalter fir gemahlenen
Kaffee ist verstopft.

Der Geratekreislauf ist verkalkt.

Der interne Cappuccinatore ist
verschmutzt oder nicht richtig
eingesetzt.

Die verwendete Milchsorte eignet
sich nicht zum Aufschaumen.

Die verwendete Milch ist nicht
kalt genug.
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Losung

Entnehmen Sie den AquaClean-Filter und
geben Sie etwas HeiBwasser aus. Wenn
dies funktioniert, wurde der AquaClean-
Filter nicht richtig installiert. Setzen Sie
den AquaClean-Filter wieder ein wie im
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter”
beschrieben und aktivieren Sie ihn.

Nach einer l&ngeren Gebrauchspause
mussen Sie den AquaClean-Filter erneut
fir eine Verwendung vorbereiten, indem
Sie 2 bis 3 Tassen Heifwasser ausgeben.

Tauschen Sie den AquaClean-Wasserfilter
alle 3 Monate aus. Ein Filter, der alter als
3 Monate ist, kann sich verstopfen.

Stellen Sie einen gréberen (héheren)
Mahlgrad ein. Beachten Sie, dass sich dies
auf den Kaffeegeschmack auswirkt.

Nehmen Sie die Briihgruppe heraus, und
spulen Sie sie unter flieBendem Wasser ab
(siehe 'Briihgruppe unter flieBendem
Leistungswasser reinigen').

Reinigen Sie den Kaffeeauslauftrichter
und seine Offnungen mithilfe eines
Pfeifenreinigers oder einer Nadel.

Schalten Sie das Gerat aus und nehmen
Sie die Briihgruppe heraus. Offnen Sie den
Deckel des Behalters fiir gemahlenen
Kaffee und stecken Sie den Loffelstiel
hinein. Bewegen Sie den Stiel auf und ab,
bis der Klumpen aus gemahlenem Kaffee
herausfallt (Abb. 28).

Entkalken Sie das Gerat mit Philips
Entkalker (siehe 'Entkalkungsvorgang').
Entkalken Sie immer, wenn das Gerét Sie
dazu auffordert.

Reinigen Sie den internen Cappuccinatore.
Achten Sie dabei darauf, dass Sie ihn
richtig positionieren und korrekt (siehe
'Reinigung des internen Cappuccinatore
unter flieBendem Wasser') einsetzen.

Die Menge und die Qualitat des
erzielbaren Milchschaums variieren je
nach der verwendeten Milchsorte.

Achten Sie darauf, dass Sie kalte Milch
direkt aus dem Kihlschrank verwenden.
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Problem Ursache

! Die flexible Milchleitung ist nicht
ordnungsgemaf angeschlossen.

Der Cappuccinatore und die
Milchleitungen sind nicht sauber.

Die Milchleitungen sind verstopft.

Das Gerat scheint undicht Das Geréat spilt den internen

zu sein. Kreislauf und die Briihgruppe mit
Wasser. Das Wassers flieBt durch
das interne System direkt in die
Abtropfschale. Das ist normal.

Losung

Offnen Sie die Klappe des
Kaffeeauslauftrichters (Abb. 37), und
Uberprufen Sie, ob der flexible
Milchschlauch vollstdndig mit dem
Cappuccinatore (Abb. 43) verbunden ist.
Beachten Sie, dass der Cappuccinatore
und die Milchleitungen heil3 sein kénnen.
Lassen Sie den Cappuccinatore und die
Leitungen abkihlen, bevor Sie sie
berthren.

Entnehmen Sie den internen
Cappuccinatore (siehe 'Reinigung des
internen Cappuccinatore unter
flieBendem Wasser'), und nehmen Sie ihn
auseinander. Spulen Sie alle Teile unter
flieBendem Wasser ab. Fir eine
grindliche Reinigung verwenden Sie den
Philips Milchkreislauf-Reiniger, und flihren
Sie das Verfahren ,Deep Milk Clean” Uiber
das Menu ,Status” und ,Hygiesteam”
durch. Hinweis: Wenn die Teile in der
Spulmaschine gereinigt wurden, sind sie
maoglicherweise durch
Lebensmittelpartikel oder
Spulmittelrtickstande verstopft. Eine
Sichtprifung auf etwaige Verstopfung
wird ebenfalls empfohlen.

Wir empfehlen, das HygieSteam-
Programm jeden Tag durchzufihren: 1)
Driicken Sie auf dem Bedienfeld auf
,Status”. 2) Wahlen Sie "HygieSteam" aus.
3) Bestatigen Sie dann alle Schritte auf
dem Display.

Bewahren Sie den Milchbehélter immer
ohne die Milchleitungen im Kihlschrank
auf. Ubrig gebliebene Milch kann sich in
den Milchleitungen ansammeln und den
Milchfluss durch die Leitungen blockieren.
Spulen Sie die Milchleitungen vor der
Aufbewahrung aus.

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist (Abb. 29). Tipp:
Stellen Sie eine Tasse unter den
HeiBwasserauslauf, um Spulwasser
aufzufangen und so die Menge des
Wassers in der Abtropfschale zu
verringern.



Problem

Ich kann den AquaClean-
Wasserfilter nicht
aktivieren und das Gerat
will entkalkt werden.

Der neue Wasserfilter

passt nicht.

Das Gerat macht ein
lautes Gerausch.

Ursache

Die Abtropfschale ist voll und
|auft Uber, sodass es danach
aussieht, als ob das Gerat undicht
ist.

Der Wasserbehélter ist nicht
vollstandig eingesetzt, es tritt
etwas Wasser aus dem
Wasserbehalter aus und es wird
Luft in die Maschine gezogen.

Die Brihgruppe ist
verschmutzt/verstopft.

Das Gerat steht nicht auf einer
gerade Oberflache.

Der Filter wurde nicht rechtzeitig
installiert oder ausgetauscht,
nachdem die AquaClean-
Erinnerung angezeigt wurde. Das
bedeutet, dass Ihr Gerat nicht
mehr vollstandig kalkfrei ist.

Sie versuchen gerade einen Filter
zu einzusetzen, der kein
AquaClean-Wasserfilter ist.

Der Dichtungsring auf dem
AquaClean-Wasserfilter ist nicht
ordnungsgemafi positioniert.

Es ist ganz normal, dass lhre
Maschine bei Verwendung
horbare Gerausche macht.

Der AquaClean-Wasserfilter
wurde nicht ordnungsgemaf
vorbereitet, sodass jetzt Luft in
das Gerat gesaugt wird.

Der Wasserbehélter wurde nicht
richtig eingesetzt und nun wird
Luft in das Gerat gesaugt.
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Losung

Leeren Sie die Abtropfschale taglich oder
sobald die rote Anzeige ,Abtropfschale
voll” durch die Abdeckung der
Abtropfschale zu sehen ist (Abb. 29).

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehalter in der richtigen Position
ist. Entfernen Sie ihn und setzen Sie ihn
dann wieder so weit wie moglich in das
Gerat ein.

Spulen Sie die Brihgruppe ab.

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene
Flache, damit die Abtropfschale nicht
Uberlauft und die Anzeige ,Abtropfschale
voll” ordnungsgemaf funktioniert.

Entkalken Sie das Gerat, bevor Sie den
AquaClean-Wasserfilter einsetzen.

Es passen nur AquaClean-Wasserfilter in
das Gerat.

Platzieren Sie den Dichtungsring wieder
auf den AquaClean-Wasserfilter.

Wenn das Gerat andere Gerausche von
sich gibt, reinigen Sie die Brihgruppe und
fetten Sie ihn (siehe 'Fetten der
Brihgruppe mit Silikonfett').

Nehmen Sie den AquaClean-Wasserfilter
aus dem Wasserbehalter und bereiten Sie
ihn ordnungsgemaB fir den Gebrauch
vor, bevor Sie ihn wieder einsetzen. Eine
Schritt-far-Schritt-Anleitung finden Sie in
Kapitel ,AquaClean-Wasserfilter”.

Achten Sie darauf, dass der
Wasserbehélter in der richtigen Position
ist. Entfernen Sie ihn und setzen Sie ihn
wieder ein, indem Sie ihn soweit wie
moglich in das Gerat schieben.
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Problem

Wenn ich die Maschine
zum ersten Mal mit einem
WLAN verbinden mochte,
kann keine Verbindung
mit dem WLAN
hergestellt werden.

Die Kaffeemaschine kann
das WLAN-Heimnetzwerk
nicht finden.

Ich kann Alexa und
intelligente
Nachbestellungen bei
Amazon noch nicht
verwenden.

Die Maschine war bereits
mit dem WLAN
verbunden, aber jetzt
wird keine Verbindung
mehr hergestellt.

Ursache

Der Name des WLANs oder das
Passwort ist nicht korrekt.

Die Kaffeemaschine und der
WLAN-Router befinden sich nicht
in Reichweite zueinander.

Der WLAN-Router funktioniert
nicht ordnungsgemas.

Die Kaffeemaschine befindet sich
nicht in Reichweite des Routers.

Der Router, mit dem die
Kaffeemaschine eine Verbindung
herzustellen versucht, nutzt das
5 GHz-Dualband, lhre
Kaffeemaschine versucht jedoch,
eine Verbindung mit einem

2,4 GHz-Netzwerk herzustellen.

Sie haben noch keine
Verknupfung zwischen Ihrem
Saeco- und Ihrem Amazon-Konto
hergestellt.

Der Name des WLANs oder das
Passwort wurde geandert.

Das WLAN-Passwort hat sich
geandert.

Losung

Uberpriifen Sie den angegebenen WLAN-
Namen und das WLAN-Passwort.

Achten Sie darauf, den maximalen
Abstand zwischen Kaffeemaschine und
WLAN-Router nicht zu Uberschreiten, oder
verwenden Sie einen WLAN-Repeater.

Stellen Sie sicher, dass der WLAN-Router
ordnungsgeman funktioniert und eine
Internetverbindung hergestellt ist.

Vergewissern Sie sich, dass sich die
Kaffeemaschine in Reichweite des Routers
befindet. Sie kdnnen auch einen WLAN-
Signal-Repeater verwenden.

5 GHz-Netzwerke werden nicht
unterstltzt. Schalten Sie kurzzeitig das

5 GHz-Band in Ihrem Router aus, und
versuchen Sie erneut, lhre Kaffeemaschine
mit einem anderen Band desselben
Routers (2,4 GHz) zu koppeln. Schalten Sie
das 5 GHz-Frequenzband nach
erfolgreicher Kopplung wieder ein.

Befolgen Sie die Anleitung auf dem
Bedienfeld der Kaffeemaschine, um Ihr
Amazon-Konto mit lhrem Saeco-Konto zu
verknUpfen, damit Sie die Alexa-
Sprachsteuerung und intelligente
Nachbestellungen bei Amazon verwenden
kénnen.

Hinweis: Fr diese Funktionen bendtigen
Sie die Alexa-App oder ein Alexa-Gerat.
AuBerdem mussen Sie den Dienst fir
intelligente Nachbestellungen auf
Amazon aktivieren.

Folgen Sie den Anweisungen im Abschnitt
WLAN-Verbindung herstellen”, und
wahlen Sie das Netzwerk mit dem neuen
WLAN-Namen aus, mit dem Sie eine
Verbindung herstellen mochten.

Befolgen Sie die Anweisungen im
Abschnitt ,WLAN-Verbindung herstellen”,
und geben Sie das neue WLAN-Passwort
ein.



Problem Ursache

Ihr WLAN-Router funktioniert
nicht ordnungsgemas.

Die WLAN-Verbindung kann
durch elektromagnetische oder
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Losung

Uberpriifen Sie den Router und stellen Sie
sicher, dass er funktioniert.

Halten Sie das Gerat fern von anderen
elektronischen Geréaten, die Stérungen

andere Stérungen eingeschrankt  verursachen kénnen.

werden.

Keine der oben genannten
Lésungen funktioniert.

Technische Daten

Schalten Sie die Kaffeemaschine mit dem
Hauptschalter an der Riickseite des Gerats
aus und wieder ein, um die WLAN-
Verbindung noch einmal zu Uberprifen.

Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften des Produkts zu verbessern. Alle

voreingestellten Mengen sind Circa-Mengen.
Beschreibung

GroBe (BxHxT)

Gewicht

Netzkabelldnge

Wasserbehalter

Fassungsvermdgen des Bohnenbehalters
Kapazitat des Kaffeesatzbehalters
Kapazitat des Milchbehalters
Hohenverstellbarer Kaffeeauslauf

Nennspannung — Nennleistung — Netzanschluss

WLAN-Frequenzband

Konformitatserklarung

Wert

287 x 396 x 487 mm
11-12,4 kg

1200 mm

1,7 Liter, abnehmbar
4509

15 Portionen

600 ml

75-148 mm

Siehe Datenschild an der Innenseite der
Serviceklappe.

2,4 GHz 802.11 b/g/n

Hiermit erklart DAP B.V., dass die Espressovollautomaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 und SM8889

die Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfillen.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

https://www.saeco.com.

Die Espressovollautomaten SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 und SM8889 sind mit einem WLAN-Modul
mit 2,4 GHz 802,11 b/g/n (Kanale 1..13) ausgestattet. Maximale Ubertragungsleistung <100 mW (20 dBm).
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WLAN

Die Maschine ist gemaR der Richtlinie (EU) Nr. 801/2013 ein Gerét fir den Einsatz mit einem Netzwerk von
2,4 GHz 802,11 b/g/n.
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Juhtpaneel

Saadaval on kaks espressomasina versiooni. Nende juhtpaneelid ndevad vélja erinevad, kuid koik ikoonid
to6tavad sarnaselt. Vit joonistelt B ja C tlevaadet kdigist ikoonidest. Allpool on toodud ikoonide kirjeldused.

B1 Off icon (B1 Valjaltlitamise ikoon) B6/C6 Machine settings (B6/C6 Masina
C1 0On/off icon (C1 Sisse-/valjaltlitamise ikoon) seadistused)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Joogid) B7/C7 Status menu (B7/C7 Olekumenili)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Jookide mendiii) B8/C8 Pood

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Isiklikud profiilid) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9

B5/C5 Oad Alustamise/peatamise »m ikoon)
Sissejuhatus

Onnitleme teid Saeco tiisautomaatse kohvimasina ostmise puhul! Selleks, et Saeco tootetuge tiies ulatuses
kasutada, saate juhtpaneeli kaudu registreerida oma toote masinasse sisseehitatud Wi-Fi-ihenduse kaudu
vOi minna aadressile www.saeco.com/MyCoffeeMachine ja registreerida toote seal.

Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt labi kaasasolev eraldi ohutusbrostir ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Kasutuskogemuse parandamiseks saate oma tdisautomaatse Saeco kohvimasina Ghendada Wi-Fi-vérku.
Masina Wi-Fi-vorku Ghendamine véimaldab teil

- saada masindppel pdhinevaid isikuparastatud soovitusi;

- saada kasutuskogemuse parandamiseks regulaarselt tarkvaravarskendusi;

- kasutada kaupluse funktsiooni, kui see on teie riigis saadaval;

- siduda masin tarvikute ostmiseks oma Amazoni kontoga, kui see on teie riigis saadaval;

- Uhendada masina oma Alexa koduseadmega, et kasutada haaljuhtimist, kui see on teie riigis saadaval.

Markus. Seda masinat on eelnevalt kohviga testitud. Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud, v3ib sinna olla
jaanud tksikuid kohvijadke. Vaatamata sellele me garanteerime, et masin on taiesti uus.

Masina sissellilitamine, kui teil on Xelsis SUPREMA (ainult
mudelid SM8885, SM8889)

Lilitage masin sisse, vajutades masina tagakuljel asuvale pealUulitile. Puudutage juhtpaneeli keskosa, et
ekraanile ilmuks sissellitamise ikoon. Puudutage sisselllitamise ikooni ja jargige juhtpaneelil
sammsammulisi juhiseid.

B Uhendage masin vérku ja varskendage tarkvara esmakordsel installimisel, seejarel kontrollige regulaarselt
kasitsi varskenduste olemasolu.

Masina sisseltilitamine, kui teil on Xelsis DELUXE (ainult
mudelid SM8780, SM8782, SM8785)

Lulitage masin sisse, vajutades masina tagakuljel asuvale pealilitile. Puudutage sissellitamise ikooni ja
jargige juhtpaneelil sammsammulisi juhiseid.
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Y Uhendage masin vérku ja varskendage tarkvara esmakordsel installimisel, seejarel kontrollige regulaarselt
kasitsi varskenduste olemasolu.

Uhendamine Wi-Fi-ga

H Uhendage kohvimasin kodu 2,4 GHz 802,11 b/g/n Wi-Fi-vérguga.

H Kohvimasina tihendamine kodu Wi-Fi-vérguga véimaldab paremat kasutuskogemust.
H veenduge, et kohvimasin ja Wi-Fi-ruuter asuksid iiksteise levialas.

Kohvimasina Wi-Fi-vorguga Uhendamiseks toimige jargmiselt.

1 Vajutage seadistuste ikooni % ja tdmmake sérmega vasakult paremale, et leida Wi-Fi ikoon.
2 Vajutage Wi-Fi ikooni.

3 Masina thendamiseks Wi-Fi-vérguga jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Ndtd olete valmis alustama Ghendatud kogemust.

Y Masin teostab automaatse loputuststikli, kui masin haéljuhtimise abil sisse ja vélja liilitatakse ning kui
masin on ménda aega tegevusetult olnud ja valja lUlitub. Veenduge, et masin oleks ohutus kohas.

Erifunktsioonid

Erifunktsioon Otstarve

Funktsiooni BeanMaestro abil saate valida ubade tlubi ja rosti. Seejarel
optimeerib masin kohvi valmistamise seadistused automaatselt, et saada
kohviubadest katte parim véimalik maitse.

Funktsioon HygieSteam puhastab automaatselt piimaststeemi, eemaldades
mikroorganismid. Kasutage seda parast cappuccino véi muude piimapdhiste
jookide valmistamist.
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Vastupidav veski on valmistatud 100% keraamilisest materjalist, et see oleks
erakordselt tugev ja tdpne. Veskil on 12 jahvatusastet, et saaksite selle
reguleerida oma maitsele.

Hoolduse juhtpaneel naitab informatiivset Glevaadet ja annab teile olekuteavet;
naiteks veetaseme kohta voi Gtleb, et AquaClean-filtri kasutusaeg on I6ppemas.

Jookide valmistamine

Uldised sammud

Joogi valmistamiseks peate jargima monda lihtsat sammu.

1 Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti ubadega.
2 Asetage Uks voi kaks tassi reguleeritava korgusega valjavoolutila alla. Valjavoolutila kdrguse
reguleerimiseks vastavalt kasutatava tassi voi klaasi suurusele nihutage tila Gles voi alla.

3 Jookide meniiiisse minemiseks vajutage jookide ikooni &. Témmake sérmega vasakult paremale, et
valida jook, vajutades sellele.

- Kui soovite valmistada kaks tassi jooki, vajutage ikooni ,2x". Masin teeb valitud jookide jaoks
automaatselt kaks jahvatustsuklit jarjest.

H ikooni ,2x" ei saa kasutada kaikide jookidega.

4 Parast joogi valimist saate reguleerida seadistusi vastavalt oma eelistustele, tdmmates sérmega
reguleerimistulpadel Ules ja alla.

5 Vajutage alustamise/peatamise ikooni »m, et alustada valitud joogi valmistamist.
B Arge kasutage karamelliseeritud véi maitsestatud kohviube.

H Poirake jahvatuse seadistusnuppu véikeste sammudega ja parast 5 tassi kohvi valmistamist hakkate
maitses tundma erinevust.

Joogi parameetrite alane tugi

Konkreetse joogiparameetri kohta lisateabe saamiseks hoidke sérme vastaval reguleerimistulbal 3 sekundit.
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Piimapohiste jookide valmistamine

Piimapdhiste jookide valmistamiseks peate jargima ménda lihtsat sammu.

[« ) NS, B~ VY

Taitke veepaak kraaniveega ja oamahuti ubadega.

Noéuanne. Kui piimavoolik on ihendatud cappuccinatorega, nihutage valjavoolutila Glemisse asendisse,
et veepaagile lihtsasti juurde paaseda.

Keerake piimaanumal kaas pealt dra ja taitke anum piimaga.

Parima tulemuse saamiseks kasutage piima, mis on véetud otse kilmikust.

Uhendage piimavoolik cappuccinatorega.

Pange metallist piimatoru anumasse.

Vajutage jookide ikooni &, kerige ja valige piimapéhine jook, vajutades selle ikoonile.

Saate reguleerida seadistusi vastavalt oma eelistustele, tommates sormega reguleerimistulpadel Ules ja

alla.

Vajutage alustamise/peatamise ikooni »a mis tahes ajal, et alustada valitud joogi valmistamist.

- Konkreetsete jookide jaoks valjutab masin esmalt piima ja seejarel kohvi. Paljude muude jookide
puhul on see vastupidine — masin véljutab kdigepealt kohvi ja seejérel piima.

- Piima valjutamise Idpetamiseks enne, kui masin on eelseadistatud koguse véljutanud, vajutage
alustamise/peatamise ikooni »m (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi peatamise ikooni
(ainult mudelid SM8885, SM8889).

- Kogu joogi (piim ja kohv) valjutamise peatamiseks enne, kui masin on Idpetanud, vajutage pikalt
alustamise/peatamise ikooni »m (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi vajutage peatamise
ikooni (ainult mudelid SM8885, SM8889).

B Kohe parast piima valjutamist teostatakse puhastusprogramm ,HygieSteam Shot”. Masin paiskab auru
labi sisemise piimaststeemi, et see kiiresti loputada. Piimatoru metallosa voib minna vaga kuumaks.
Péletusohu valtimiseks laske sellel kdigepealt jahtuda.

Noéuanne. Piimapdhiste jookide valmistamisel voite kasutada ka tavalist tetra-piimapakki. Asetage metallist
piimatoru otse piimapakki.
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Eeljahvatatud kohvist kohvi valmistamine

Eeljahvatatud kohviga kohvi valmistamiseks peate jdrgima mdnda lihtsat sammu.

Avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pange sellesse lahtrisse ks m&dtelusikatais eeljahvatatud kohvi.
Seejarel sulgege kaas.

2 Vajutage jookide ikooni &, kerige vasakult paremale ja valige soovitud jook.
3 Vajutage eeljahvatatud kohvi & ikooni.
4 Saate reguleerida seadistusi vastavalt oma eelistustele, tdmmates sdrmega reguleerimistulpadel Ules ja

alla.

5 Vajutage alustamise/peatamise ikooni »m, et alustada valitud joogi valmistamist.

H Kui valite eeljahvatatud kohvi, ei saa te kohvi kangust reguleerida ega valmistada korraga tile iihe joogi.

Kuuma vee valjutamine

A WN =

vl

Veenduge, et sisemine cappuccinatore oleks korralikult masinasse pandud (joon. 1).

Asetage tila alla tass.

Puudutage kuuma vee ikooni ,Hot Water” (joon. 2).

Libistage sdrmega reguleerimistulpadel Ules voi alla, et reguleerida kuuma vee kogus ja/voi temperatuur
vastavalt enda eelistustele (joon. 3).

Vajutage alustamise/peatamise »m ikooni.

6 Kuuma vee valjutamise peatamiseks enne, kui masin on [dpetanud, vajutage alustamise/peatamise

ikooni»m uuesti (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) vdi vajutage uuesti peatamise ikooni (ainult
mudelid SM8885, SM8889).

Isikuparastamine

Masin voimaldab teil reguleerida joogi seadistusi vastavalt oma eelistustele ja salvestada oma maitsele

ki

ohandatud joogid isikliku profiili alla. Saate valida oma ikooni ja oma profiilinime.

Votke kohviubadest parim funktsiooni BeanMaestro abil

Funktsiooni BeanMaestro abil saate valida ubade tlubi ja rosti. Seejarel optimeerib masin kohvi
valmistamise seadistused automaatselt, et saada kohviubadest katte parim véimalik maitse.

QO Ul h WN =

Vajutage peamenis kohviubade ikooni (joon. 4).

Vajutage funktsiooni BeanMaestro (joon. 5).

Valige ubade tllp. Saate valida Arabica ja Robusta segu vahel.
Valige ubade réstimistase.

Kohvi valmistamise seadistused optimeeritakse automaatselt.
Nautige oma jargmist kohvi.
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Lisage kiirust CoffeeMaestroga
Teie masin pakub CoffeeMaestro funktsiooni kaudu kdigi seadistuste eraldi requleerimise asemel voimalust
valida maitseprofiile. Valida saate Delicato, Intenso ja Forte vahel. CoffeeMaestro maitseprofiili valimiseks
toimige jargmiselt.
1 Vajutage soovitud joogi ikooni (joon. 6).
2 Vajutage CoffeeMaestro ikooni mitu korda (joon. 7).
- Joogi pohiseadistusi reguleeritakse ntud vastavalt.
3 Vajutage alustamise/peatamise ikooni»u, et alustada joogi valmistamist.

Isikuparastage oma jook funktsiooni CoffeeEqualizer Touch+ abil

Parast joogi valimist aktiveeritakse CoffeeEqualizer Touch* automaatselt, vdimaldades teil joogi seadistusi
reguleerida. Abifunktsiooni aktiveerimiseks ja lisateabe saamiseks vajutage pikalt ekraanil olevatele
Uksustele.

Funktsiooniga CoffeeEqualizer Touch* saate reguleerida jargmisi seadistusi:

1 Aroomitugevus 6 Vahu kogus

2 Kohvi kogus 7 Kohvi maitse

3 Piima kogus 8 Voite ka otsustada valmistada 1 voi 2 tassi
4 Vee kogus 9 Kohvi voi piima esimesena véljutamise

5 Joogi temperatuur jarjekord

Markus. Teie valitud joogist s6ltub see, milliseid seadeid saate reguleerida.

Salvestage oma lemmikjoogid profiili

Masin voimaldab teil reguleerida joogi seadistusi vastavalt oma eelistustele ja salvestada oma maitsele
kohandatud joogid isikliku profiili alla. Saate valida profiili ja salvestada retsepti, kasutades selleks profiile.
Profiili ikooni @ abil saate luua profiili ja lisada sinna joogi.

Vajutage profiili ikooni s peamentiis (joon. 8).

Vajutage plussmargi ikooni (joon. 9).

Sisestage oma nimi ja valige oma lemmikikoon.

N{Ud saate lisada joogi. Vajutage soovitud joogi ikooni.

Isikuparastage jook CoffeeEqualizer Touch* voi CoffeeMaestro funktsiooni abil.

Vajutage ikooni ,Salvesta profiili”, et salvestada jook oma isiklikku profiili (joon. 10).

Ekstrakange (ExtraShot)

Teie masin pakub véimalust lisada oma kohvi ja piimajookidele lisasorts ristrettot, naiteks kui soovite

kangemat kohvi.

1 Asetage tila alla tass.

2 Joogi valimiseks vajutage Uhte Uksikpuutega jookide ikooni (joon. 6).

3 Libistage sormega reguleerimistulbal Ules, et seadistada kangus maksimaalseks ja valige funktsioon
ExtraShot (joon. 11).

4 Seejarel vajutage alustamise/peatamise ikooni »m (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi
alustamise ikooni (ainult mudelid SM8885, SM8889), et masin alustaks joogi valmistamist.

5 Joogi valjutamise peatamiseks enne, kui masin on I6petanud, vajutage alustamise/peatamise ikooni »m
uuesti (ainult mudelid SM8780, SM8782, SM8785) voi vajutage uuesti peatamise ikooni (ainult mudelid
SM8885, SM8889).

Bl Kui olete valinud funktsiooni ExtraShot, saate valmistada ainult tihe kohvi korraga.

Ul A WN =

B Funktsiooni ExtraShot ei saa kasutada kdikide jookidega.
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Masina seadistuste reguleerimine

Enamikku masina seadistusi saate reguleerida, vajutades seadistuste ikooni % ja jargides ekraanil kuvatavaid
juhiseid.

Veebitoe saamiseks (korduma kipuvad kisimused, videod jne) skannige sisse selle brosuiri kaanel olev QR-
kood voi minge aadressile www.saeco.com/care.

Vee kareduse seadistamine

K3 Masina parimaks to6tamiseks ja eluea pikendamiseks soovitame teil vee kareduse seadistuse reguleerida
teie piirkonna vee kareduse tasemele. Samuti vahendab see kohvimasinast sagedast katlakivi eemaldamise
vajadust. Vee kareduse vaikeseadistus on 4: kare vesi.

Oma piirkonna vee kareduse kindlaksméaaramiseks kasutage masinaga kaasasolevat
vee kareduse testriba.

1 Pistke vee kareduse testriba heks sekundiks kraanivette (joon. 12).

2 Oodake ks minut. Testribal punaseks varvuvate ruutude arv néitab vee karedust (joon. 13).

Seadistage masin digele vee karedusele.

1 Vajutage seadistuste ikooni % ja kerige vasakult paremale, et valida ,Vee karedus”.

2 Valige vee kareduse tase. Ekraanil olevate punaste ruutude arv peab olema sama, mis testribal olevate
punaste ruutude arv (joon. 14).

3 Kuiolete seadistanud dige veekareduse, vajutage kinnitamiseks ikooni v

Kohvijahvataja seadmine

Kohvi kangust saate muuta oasalves oleva jahvatuse seadistusnupuga. Mida madalam on jahvatusaste, seda
peenemaks kohvioad jahvatatakse ja seda kangemaks kohv muutub. Saate valida 12 erineva jahvatusastme
vahel.

Masin on seadistatud nii, et kohvioad annaksid kohvile parima maitse. Seetottu soovitame teil mitte
reguleerida veski seadistust enne, kui olete valmistanud 100-150 tassi kohvi (ligikaudu tGhe kuu hulk).

H Maitse taielikuks esiletulemiseks tuleb teil valmistada kaks kuni kolm jooki.

B viltimaks veski kahjustamist, drge keerake jahvatuse seadistusnuppu rohkem kui tihe astme vérra
korraga.

1 Vajutage peamenUus ubade ikooni.

2 Vajutage ,Veski”.

3 Vaadake juhendavat videot.

Tehaseseadistuste taastamine

Masinal on igal ajal vdimalik taastada tehaseseadistused.
1 Vajutage seadistuste ikooni %¥ .
2 Kerige vasakult paremale ja valige ,Tehaseseadistused”. Kinnitage, vajutades ikooni V.
- Seadistused on nlud lahtestatud.
H vaikimisi lahtestatakse jargmised tehaseseadistused: vee karedus, ootereziimis oleku aeg, ekraani
heledus, heli, esiosa valgustus, profiilid, paagi margutuli, méat/Uhikud, avaekraani seadistused,

BeanMaestro eelistused, Wi-Fi-vorgu andmed, tarkvara varskendamise eelistused, Saeco kontoandmed,
Amazoni kontoandmed.



Eesti 143

AquaClean-veefilter

Teie masinal on AquaClean lubatud. Kohvi maitse sailitamiseks voite veepaaki paigaldada AquaClean-
veefiltri. See muudab harvemaks ka katlakivi eemaldamise vajaduse, vahendades katlakivi kogunemist
masinasse. AquaClean-veefiltri saate osta kohalikust poest voi veebipoest voi volitatud teeninduskeskustest.

AquacClean-filtri olekunaidik

AquaClean-filtri olek on alati protsendina ndhtav olekumentus.

- Kui AguaClean-filtri olek on 10% v&i vahem, kuvatakse ekraanil sdnum kahe sekundi jooksul iga kord, kui
masina sisse |Ulitate. See sdnum soovitab teil osta uus filter.

- Kui AquaClean-filtri olek on 0%, palub masin teil filtri vdlja vahetada iga kord, kui masina sisse lUlitate.

AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)

B Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki paigaldamist. Seetdttu tuleb teil olekumentUs aktiveerida
iga uus AquaClean-veefilter, mille paigaldate.

B Kui masin enam filtri aktiveerimise teadet ei ndita, saate siiski AquaClean-veefiltri aktiveerida, aga
koigepealt peate masinast eemaldama katlakivi.

H Teie masin peab enne AquaClean-veefiltri kasutama hakkamist olema taielikult katlakivivaba.

Enne AquaClean-veefiltri aktiveerimist tuleb filtrit ettevalmistamiseks vees hoida, nagu allpool kirjeldatud.
Kui te seda ei tee, voib juhtuda, et masinasse tommatakse vee asemel dhku, mis teeb palju mira ja masin ei
ole véimeline kohvi valmistama.

1 Puudutage olekuikooni ja kerige vasakult paremale, et valida ,AquaClean”.
2 Kui kuvatakse aktiveerimisekraan, vajutage uuesti kinnitusikooni ¥. Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

AquaClean-veefiltri vahetamine (5 min)

Filter Iopetab téotamise parast seda, kui sellest on I&bi voolanud 95 liitrit vett. AquaCleani olekunaidik

langeb 0% juurde, andes marku, et filter tuleb valja vahetada. Kui te ei vaheta AquaClean-veefiltrit

digeaegselt, saate ikkagi filtrit vahetada, aga kdigepealt tuleb teil masinast eemaldada katlakivi.

Kui AquaCleani olekunaidik langeb 0% juurde voi kui masin tuletab meelde, et AquaClean-filter on vaja

vélja vahetada:

1 votke valja vana AquaClean-veefilter,

2 paigaldage uus filter ja aktiveerige see, nagu on kirjeldatud jaotises ,AquaClean-veefiltri aktiveerimine
(5 min)”.

H vahetage AquaClean-veefiltrit vihemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui masin veel filtri vahetust ei ndua.

Kohvimooduli eemaldamine ja tagasipanemine

Minge ekraanil olekumenudusse ja valige ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine) v&i vaadake
saidilt www.saeco.com/care p&hjalikke videojuhised kohvimooduli eemaldamise, sisestamise ja
puhastamise kohta.

Kohvimooduli masinast eemaldamine

1 Avage hooldusluuk (joon. 15).

2 Eemaldage kohvijadkide sahtel (joon. 16).

3 Vajutage nuppu PUSH (joon. 17) ja hoides kohvimooduli kinnivétmiskohast, tdmmake kohvimoodul
masinast vélja (joon. 18).
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Kohvimooduli tagasipanemine

Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks diges asendis.

1 Kontrollige, et nool kohvimooduli kiiljel oleval kollasel silindril oleks kohakuti musta noole ja N-iga (joon.
19).
- Kui need ei ole kohakuti, likake hoob alla, kuni see puudutab kohvimooduli péhja (joon. 20).

2 Veenduge, et kohvimooduli vastaskuljel olev kollane lukustushaak oleks diges asendis.
- Haagi digesse asendisse seadmiseks liikake seda Ulespoole, kuni see on kdige tlemises asendis (joon.

21).

3 Lukake kohvimoodul kilgedel asuvaid juhikuid méoda tagasi masinasse (joon. 22), kuni see kldpsatusega
kohale lukustub (joon. 23). Arge vajutage nuppu PUSH (vajuta).

4 Pange tagasi kohvijaakide sahtel ja sulgege hooldusluuk.

Puhastamine ja hooldus

Masin Utleb teile, millal on vaja puhastada ja hooldustoiminguid teha.

Regulaarne puhastus ja hooldus hoiab teie masina heas todkorras ja tagab pikaks ajaks maitsva kohvi ja
pusiva kohvivoolu.

Allolevas tabelis on tdpsemalt kirjeldatud, millal ja kuidas puhastada masina koiki eemaldatavaid osasid.

Pohjalikuma teabe ja videojuhised leiate saidilt www.saeco.com/care. V't jooniselt C Gilevaadet osadest,
mida vbib pesta ndudepesumasinas.

Uksus Millal puhastada Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha
AquaClean-filter Kui masin seda kusib voiiga STATUS (Olek) ->CLEANING (Puhastamine) -
kolme kuu tagant. >AQUACLEAN. AquaClean-filtri aktiveerimiseks

jargige juhiseid.

H Masin ei tuvasta automaatselt filtri veepaaki panemist. Seetéttu tuleb teil olekumentitis aktiveerida iga
uus AquaClean-filter, mille te paaki panete.

Hl Teie masin peab enne AquaClean-filtri kasutamist olema taielikult katlakivivaba.

H vahetage AquaClean-filtrit vahemalt kord kolme kuu jooksul, isegi kui masin ei néita veel, et filter tuleb
vahetada.

Kohvimoodul Kord nadalas STATUS (Olek) -> PERFORMANCE (Joudlus) -
>BREW GROUP CLEAN (Kohvimooduli
puhastamine). Kohvimooduli eemaldamiseks ja
puhastamiseks jargige juhiseid.

H Enne kohvimooduli masinasse tagasi panemist veenduge, et kohvimoodul oleks diges asendis. Nool
kohvimooduli kiljel oleval kollasel silindril peab olema kohakuti musta noole ja N-iga (joon. 19).

Kord kuus STATUS (Olek) -> PERFORMANCE (J6udlus) -
>COFFEE OIL REMOVAL (Kohvidli
eemaldamine). Kohvidli jadkide kohvimoodulist
automaatselt eemaldamiseks jargige
isepuhastumisprotsessi juhiseid.



Uksus

Piimaststeem /
sisemine
cappuccinatore

Piimaanum

HygieSteami anum
(piimatoru hoidik)

Eeljahvatatud kohvi
lahter

Kohvipaksu sahtel

Tilgakandik

Kohvimooduli

maarimine

Veepaak

Masina esiosa

Millal puhastada

Parast iga kasutuspaeva

Kord nadalas

Kord kuus

Kord nadalas

Iganadalaselt voi siis, kui masin
seda meelde tuletab

Kontrollige eeljahvatatud kohvi
lahtrit kord nédalas veendumaks,
et see ei oleks ummistunud.

Tuhjendage kohvipaksu sahtel,
kui masin seda nduab. Peske seda
kord nadalas

Tuhjendage tilgakandikut iga
paev voi siis, kui punane
tilgakandiku taisoleku naidik
touseb labi tilgakandiku katte
lles (joon. 29). Peske
tilgakandikut kord nadalas

lga kahe kuu tagant

Kord nadalas

Kord nadalas
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Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha

STATUS (Olek) -> HYGIESTEAM. PiimasUsteemi
puhastamiseks jargige isepuhastumisprotsessi
juhiseid. Pihkige metallist piimatoru
véljastpoolt niiske lapiga, enne kui panete selle
piimatoru hoidikusse.

Eemaldage sisemine cappuccinatore ja votke
osadeks lahti. Loputage koiki osasid kraani all
vahese ndudepesuvahendiga.

STATUS (Olek) -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK
CLEAN (Piimaringe stvapuhastus).
Piimasusteemi puhastamiseks jargige
isepuhastumisprotsessi juhiseid.

Votke piimaanum osadeks lahti (joon. 24) ja
likake kuul piimatoru varda abil valja (joon.
25). Peske kdik piimaanuma osad kraani all voi
néudepesumasinas puhtaks.

Eemaldage masinalt HygieSteami anum (joon.
26) ja eemaldage HygieSteami kate (joon. 27).
Puhastage HygieSteami anum ja kaas kraani all.

Eemaldage masin vooluvorgust ja votke
kohvimoodul masinast vélja. Avage
eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja pistke
lusikavars kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart
Ules-alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 28). Vaadake aadressilt
www.saeco.com/care pdhjalikke
videojuhiseid.

Eemaldada kohvipaksu sahtel, kui masin on
sisse lUlitatud. Peske sahtlit kraani all vahese
néudepesuvahendiga.

Eemaldage tilgakandik (joon. 30) ja peske seda
kraani all véhese ndudepesuvahendiga.

Maarige kohvimoodulit kaasasoleva maardega
(vaadake 'Kohvimooduli maarimine'). Vaadake
aadressilt www.saeco.com/care pdhjalikke
videojuhiseid.

Loputage veepaaki kraani all.

Puhastage mitteabrasiivse lapiga.
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Uksus Millal puhastada Kuidas juhtpaneelilt leida /
Mida teha

Masinast katlakivi Kui masin palub teil eemaldada ~ STATUS (Olek) -> DESCALING (Katlakivi

eemaldamine katlakivi eemaldamine). Masinast katlakivi

eemaldamiseks jargige juhiseid. Kui katlakivi on
vaja eemaldada, palub masin teil seda teha.
Vajutage alustamiseks ikooni OK ja jargige
juhiseid.

Kohvimooduli puhastamine

Kohvimooduli regulaarne puhastamine hoiab &ra siseringete kohvijdakidega ummistumise. Minge ekraanil
olekumenddsse ja valige ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine) voi vaadake saidilt
www.saeco.com/care juhendavaid videoid kohvimooduli eemaldamise, sisestamise ja puhastamise kohta.

Kohvimooduli puhastamine kraani all
1 Vajutage olekuikooni ja kerige, et valida ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine).
2 Kinnitamiseks vajutage ikooni ¥ ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kohvimooduli puhastamine kohvioli eemaldamise tablettidega
Kasutage ainult Philipsi kohvidli eemaldamise tablette.

1 Vajutage olekuikooni ja kerige, et valida ,Brew group clean” (Kohvimooduli puhastamine).
2 Kinnitamiseks vajutage ikooni ¥ ja seejarel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Kohvimooduli maarimine

Masina joudluse parandamiseks soovitame teil maarida kohvimoodulit iga kahe kuu tagant, et tagada selle
liikuvate osade sujuv lilkkumine.

1 Kandke dhuke kiht maaret kohvimooduli kolvile (hall osa) (joon. 31).

2 Kandke 6huke kiht maaret kohvimooduli pdhjas asuva volli (hall osa) Gmber (joon. 32).

3 Kandke ohuke kiht maaret molemal pool asuvatele juhikutele (joon. 33).

Puhastusprogrammid sisemise cappuccinatore jaoks

B Masin ttleb teile, millal sisemist cappuccinatoret puhastada.

Masinal on sisemise cappuccinatore jaoks kolm puhastusprogrammi:

- HygieSteam Shot: piimapohise joogi valmistamise ajal paiskab masin automaatselt auru labi sisemise
cappuccinatore, et see kiiresti loputada.

- HygieSteam: masin puhastab auruga péhjalikult sisemise piimasisteemi. Veenduge, et HygieSteam
anum oleks digesti kokkupandud (joon. 35) ja masina kulge kinnitatud (joon. 34). Pange piimatoru
vastavasse hoidikusse (joon. 36) ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

- Deep Milk Clean: Sisemise piimaststeemi pohjalikuks puhastamiseks teostage protseduur Deep Milk
Clean Philipsi piimaringe puhastajaga.

Sisemise cappuccinatore puhastamine kraani all

1 Avage sisemise cappuccinatore luuk (joon. 37).

2 Eemaldage sisemine cappuccinatore, tdmmates seda allapoole (joon. 38).

3 Votke sisemine cappuccinatore osadeks tdmmates Ulemise osa alumiselt &ra (joon. 39).
4 Votke koik osad lahti (joon. 40) ja puhastage need kraani all.
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5 Pange sisemine cappuccinatore kokku tagasi.

6 Sisemise cappuccinatore oma kohale tagasi panemiseks hoidke seda pUstises asendis ja veenduge, et
avad oleksid kohakuti masina kahe toruga. Seejarel likake sisemist cappuccinatoret tlespoole, kuni see
paigale lukustub (joon. 1).

7 Sulgege luuk.

Vaadake saidilt www.saeco.com/care pdhjalikke videojuhiseid.

Katlakivi eemaldamise protseduur

Kasutage ainult Philipsi katlakivieemaldajat. Mitte Ghelgi tingimusel arge kasutage vaavelhappel,
vesinikkloriidhappel, sulfaamhappel véi dadikhappel (dadikas) pdhinevat katlakivieemaldajat, sest see voib
kahjustada masina veeringet ning ei pruugi katlakivi korralikult lahustada. Philipsi katlakivieemaldaja
mittekasutamine muudab garantii kehtetuks. Katlakivi seadmest eemaldamata jatmine muudab samuti
garantii kehtetuks. Philipsi katlakivieemaldajat saate osta kohalikust poest véi veebipoest v&i volitatud
teeninduskeskustest.

1 Kui masin kusib katlakivi eemaldamist, vajutage alustamiseks kinnitamise ikooni v. Kui soovite katlakivi
eemaldada, ilma et masin seda kisiks, vajutage olekuikooni ja valige ,Katlakivi eemal”.

2 Eemaldage tilgakandik, kohvipaksu sahtel ja HygieSteami anum (joon. 26), tiihjendage ja puhastage
need ning asetage tagasi oma kohtadele.

3 Eemaldage veepaak ja tihjendage see. Seejarel eemaldage AquaClean-filter.

4 Valage terve pudel Philipsi katlakivieemaldajat veepaaki ja seejarel taitke paak veega kuni tahiseni CALC
CLEAN (joon. 41). Pange veepaak tagasi masinasse.

5 Asetage suur anum (1,5 I) kohvi valjutamise tila alla.

6 Veenduge, et HygieSteam anum oleks digesti kokkupandud (joon. 35) ja masina kilge kinnitatud (joon.
34). Pange piimatoru vastavasse hoidikusse.

7 Jargige katlakivieemaldamise protseduuri alustamiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Katlakivieemaldamise protseduur kestab umbes 30 minutit ja koosneb katlakivieemaldamise tstklist ning
loputuststklist.

8 Kui katlakivieemaldamise tstikkel on [6ppenud, tuleb teil veepaak ja veeringe ara loputada. Jargige
ekraanil kuvatavaid juhiseid.

9 Asetage uus AquaClean-filter veepaaki ja aktiveerige see (vaadake 'AquaClean-veefiltri aktiveerimine
(5 min)").

Noéuanne. AquaClean filtri kasutamine vahendab katlakivi eemaldamise vajadust!

Mida teha, kui katlakivi eemaldamise protseduur
katkestatakse?

Saate katlakivi eemaldamise protseduurist valjuda, vajutades juhtpaneelil olevat sisse-/valjaltlitamise kooni.

Kui katlakivi eemaldamise protseduur katkestatakse enne selle taielikku 16ppu, voib veepaaki voi

veeringesse jaada katlakivi eemaldamise vedelikku. Sellisel juhul tehke jargmist.

1 Tuhjendage veepaak ja loputage seda pohjalikult.

2 Taitke veepaak kuni tédhiseni CALC CLEAN puhta veega ja lllitage masin uuesti sisse. Masin kuumeneb ja
labib automaatse loputustsukli.

3 Enne mis tahes jookide valmistamist, teostage manuaalne loputustsikkel. Manuaalse loputustsikli
teostamiseks valjutage kdigepealt pool veepaaki kuuma vett ja seejarel valmistage kaks tassi
eeljahvatatud kohvi ilma jahvatatud kohvi lisamata.

Markus. Kui katlakivi eemaldamise protseduuri ei viida I6puni, vajab masin teist katlakivi eemaldamise
protseduuri nii kiiresti kui voimalik.
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Veakoodid

Allpool leiate nimekirja veakoodidest, mis naitavad probleeme, mis te saate ise dra lahendada. Videojuhised
on saadaval saidil www.saeco.com/care. Kui kuvatakse méni muu veakood, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

Veakood Térge Véimalik lahendus
01 Kohvilehter on Lulitage masin valja ja eemaldage see vooluvorgust. Eemaldage
ummistunud. kohvimoodul. Seejarel avage eeljahvatatud kohvi lahtri kaas ja

pistke lusikavars kohvilehtrisse. Liigutage lusikavart tles-alla, kuni
ummistust tekitav kohvipaks alla kukub (joon. 28). Vaadake saidilt
www.saeco.com/care pohjalikke videojuhiseid.

03 Kohvimoodul on must Lulitage masin valja. Loputage kohvimoodulit puhta veega, laske
voi pole korralikult ohu kaes kuivada ja seejarel maarige seda (vaadake 'Kohvimooduli
maaritud. madarimine'). Vt jaotist ,Kohvimooduli puhastamine” voi vaadake

saidilt www.saeco.com/care pohjalikke videojuhiseid. Seejarel
|tlitage masin uuesti sisse.

04 Kohvimoodul ei ole diges Lulitage masin valja. Eemaldage kohvimoodul ja sisestage uuesti.
asendis. Veenduge, et kohvimoodul oleks enne sisestamist 6iges asendis.
Vt jaotist ,Kohvimooduli kasitsemine” voi vaadake saidilt
www.saeco.com/care pdhjalikke videojuhiseid. Seejarel lUlitage
masin uuesti sisse.

05 Veeringes on dhku. Pange masin uuesti kdima, lulitades selle vélja ja siis uuesti sisse.
Kui sellest on abi, valjutage 2-3 tassi kuuma vett. Puhastage masin
katlakivist, kui te pole seda kaua aega teinud.

AgquaClean-filtrit ei Eemaldage AquaClean-filter ja proovige uuesti kohvi valmistada.

valmistatud enne Kui sellest on abi, veenduge, et AquaClean-filter oleks enne

paigaldamist Gigesti ette veepaaki tagasi panemist Gigesti ette valmistatud (vaadake

voi see on ummistunud.  'AquaClean-veefiltri aktiveerimine (5 min)'). Pange AquaClean-
filter tagasi veepaaki. Kui sellest ei ole ikka veel abi, voib filter olla
ummistunud ja see tuleb vélja vahetada.

11 Masin peab kohanema Andke masinale parast transpordi-/valistemperatuuril olemist
toatemperatuuriga toatemperatuuriga kohanemiseks veidi aega. Lulitage masin 30
minutiks valja ja siis uuesti sisse. Kui masin ei toota, votke
Uhendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.
Kontaktandmeid vt garantiilehelt.

14 Masin on Lulitage masin valja ja 30 minuti parast uuesti sisse.
Ulekuumenenud.

19 Masin pole Veenduge, et toitejuhtme vaike pistik oleks korralikult Ghendatud
seinakontaktiga masina tagakuljel olevasse pistikupessa.
nduetekohaselt
Ghendatud.

Tarvikute tellimine

Masina puhastamiseks ja katlakivi eemaldamiseks kasutage ainult Philipsi hooldustooteid. Neid tooteid saab
osta teenust Amazon Smart Reorders kasutades, kohalikust poest, veebipoest voi volitatud
teeninduskeskustest.
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H Teenuse Amazon Smart Reorders kasutamiseks peate selle kéigepealt Amazonis aktiveerima. Seejarel
jargige masina ekraanil kuvatavaid juhiseid, et siduda oma Amazoni konto Saeco kontoga. Parast juhistes
toodud sammude I6puleviimist saate kasutada teenust Amazon Smart Reorder.

B Masina juhtpaneeli meniiiis "Shop" (Pood) saate vaadata Philipsi hooldustoodete ja tarvikute
kattesaadavust kohalike jaemuujate juures.

Taieliku varuosade loendi leidmiseks veebis sisestage oma masina mudeli number. Mudeli numbri leiate
hooldusluugi sisekuljelt.

Hooldustooted ja mudeli numbrid:

- Katlakivi eemaldamise lahus CA6700

- AquaClean-filter CA6903

- Kohvimooduli maare HD5061

- Kohvidli eemaldamise tabletid CA6704

- Piimaringepuhastaja CA6705

- Hoolduskomplekt CA6707

Tarkvaravarskendused

Uuendamine on hddavajalik teie privaatsuse ja kohvimasina nduetekohase td6tamise tagamiseks. Saate
valida, kas soovite oma masina tarkvara varskendamist kasitsi voi automaatselt.

H Kui olete valinud automaatse vérskendamise, veenduge, et masin oleks vooluvérgus ka 66sel ning et Wi-
Fi oleks lubatud, et masin saaks 66sel tarkvara uuendada.

B Virskendused on kattesaadavad, kui tarkvara on taiustatud, masinale on lisatud uusi funktsioone ning
selleks, et valtida voimalikke turbeprobleeme.

H Kohustuslikke pusivaravarskendusi tehakse automaatselt, kui kohvimasin on ootereziimis. Pisivara
varskendamise ajal ei saa kohvimasinat kasutada.

Veaotsing

Selles peatiikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil masinaga tekkida véivad. Videojuhised
on ja taielik nimekiri korduma kippuvatest kisimustest on saadaval saidil www.saeco.com/care. Kui teil ei
dnnestu probleemi lahendada, v&tke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. Kontaktandmeid vt
garantiilehelt.

Torge Pohjus Lahendus
Minu uues kohvimasinas ~ Seda masinat on eelnevalt Kuigi masinat on hoolikalt puhastatud,
on mdned kohvijaagid. kohviga katsetatud. voib sinna olla jddnud Uksikuid kohvijadke.

Vaatamata sellele on masin taiesti uus.

Masin on reziimis DEMO.  Ootereziimi ikooni on vajutatud  LUlitage masin tagakuljel asuvast
kauem kui kaheksa sekundit. pealulitist valja ja seejarel uuesti sisse.

Tilgakandik taitub kiiresti ~ See on normaalne. Masin kasutab TUhjendage tilgakandikut iga pdev vai siis,
/ tilgakandikus on alati vett siseringe ja kohvimooduli kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
kuigipalju vett. loputamiseks. Osa veest voolab touseb labi tilgakandiku katte Ules (joon.
l&bi siseringe otse tilgakandikule.  29). Néuanne. Véljavoolava loputusvee
kogumiseks asetage valjavoolutila alla
tass.
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Torge

Kohvipaksu sahtli
tlhjendamise ikoon jaéb
pdlema.

Masin késib kohvipaksu
sahtlit tihjendada
vaatamata sellele, et
sahtel ei ole tais.

Kohvipaksu sahtel on
Uletditunud, aga
kohvipaksu sahtli
tUhjendamise ikooni
ekraanil ei olnud.

Kohvimoodulit ei saa
eemaldada.

Kohvimoodulit ei saa
sisestada.

Kohv on liiga vesine.

Pohjus

Kohvipaksu sahtli tihjendamise

ajal oli seinakontaktist lahti
Uhendatud voi te asetasite

kohvipaksu sahtli tagasi liiga

kiiresti.

Viimase kohvipaksu sahtli

tlhjendamise ajal ei nullinud

masin loendurit.

Eemaldasite tilgakandiku ilma
kohvipaksu sahtlit tihjendamata.

Kohvimoodul ei ole diges asendis.

Kohvimoodul ei ole 6iges asendis.

Kohvimoodul on must voi vajab

maarimist.

Masin teostab iseseadistust. Seda

protseduuri alustatakse

automaatselt masina esmakordsel

kasutamisel, kui muudate

kohviubade titpi voi parast
masina mittekasutamist pikema

aja valtel.

Veski on seadistatud liiga

jamedale astmele.

Lahendus

Eemaldage kohvipaksu sahtel, oodake
vahemalt viis sekundit ja pange sahtel
tagasi.

Kohvipaksu sahtli tagasi asetamisel
oodake alati umbes viis sekundit. Sel viisil
nullitakse kohvipaksu loendur ja
kohvipaksu hakatakse digesti arvestama.

Tilgakandiku eemaldamisel tihjendage ka
kohvipaksu sahtel, isegi siis, kui selles on
vahe kohvipaksu. See tagab, et kohvipaksu
loendur nullitakse ja kohvipaksu
hakatakse digesti arvestama.

Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
hooldusluuk. Lulitage masin valja ja uuesti
sisse ja oodake, kuni masin on
kasutusvalmis. Proovige uuesti
kohvimoodulit eemaldada. Vt jaotisest
,Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Lahtestage masin jargmisel moel: sulgege
hooldusluuk. Jatke kohvimoodul
paigaldamata. Lulitage masin vélja ja
eemaldage see vooluvorgust. Oodake 30
sekundit ja GUhendage masin uuesti
vooluvorku, llitage sisse ja oodake, kuni
masin on kasutusvalmis. Seejarel pange
kohvimoodul 6igesse asendisse ja
sisestage uuesti masinasse. Vt jaotisest
.Kohvimooduli eemaldamine ja
tagasipanemine” sammsammulisi juhiseid.

Eemaldage kohvimoodul, loputage seda
kraani all ja laske ara kuivada. Seejarel
maarige Ule liikuvad osad (vaadake
'Kohvimooduli maarimine").

Et masin saaks iseseadistamise protseduuri
[dpuni viia, valmistage kdigepealt viis tassi
kohvi.

Reguleerige veski peenemale
(madalamale) astmele. Maitseerinevuste
taielikuks esiletulemiseks valmistage 2—3
jooki.
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Kohv ei ole piisavalt
kuum.

Kohvi ei vélju véi valjub
aeglaselt.

Piim ei vahustu.

Pohjus
Temperatuur on seadistatud liiga

madalaks.

Kilm tass véahendab joogi
temperatuuri.

Piima lisamine vdhendab joogi
temperatuuri.

AguaClean-veefilter ei olnud
paigaldamiseks korralikult
ettevalmistatud.

AquaClean-veefilter on
ummistunud.

Veski on seadistatud liiga peenele
astmele.

Kohvimoodul on maardunud.

Kohvi véljavoolutila on
maardunud.

Eeljahvatatud kohvi lahter on
ummistunud.

Masina siseringe on katlakivist
ummistunud.

Sisemine cappuccinatore on
maardunud voi valesti sisestatud.
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Lahendus

Seadistage temperatuur maksimaalsele
seadele (joon. 42).

Eelsoojendage tasse neid kuuma veega
loputades.

Pole oluline, kas piim on soe voi kilm, selle
lisamine vahendab alati kohvi
temperatuuri. Eelsoojendage tasse neid
kuuma veega loputades.

Eemaldage AquaClean-filter ja véljutage
natuke sooja vett. Kui sellest on abi, siis
AquaClean-filter ei olnud &igesti
paigaldatud. Paigaldage ja aktiveerige
AquaClean-filter uuesti ja jargige kaiki
jaotises ,AquaClean-veefilter” toodud
samme.

Parast mittekasutamist pikema perioodi
valtel tuleb teil AquaClean-veefilter uuesti
kasutamiseks ette valmistada ja valjutada
2-3 tassi kuuma vett.

Vahetage AquaClean-veefiltrit iga kolme
kuu tagant. Filter, mis on vanem kui kolm
kuud, voib dra ummistuda.

Reguleerige veski jamedamale
(korgemale) astmele. Pange tahele, et see
mojutab kohvi maitset.

Eemaldage kohvimoodul ja loputage seda
kraani all (vaadake 'Kohvimooduli
puhastamine kraani all').

Puhastage kohvivaljavoolutila ja selle auke
torupuhastusharja voi néelaga.

Lulitage masin valja ja eemaldage
kohvimoodul. Avage eeljahvatatud kohvi
lahtri kaas ja pistke lusikavars
kohvilahtrisse. Liigutage lusikavart tles-
alla, kuni ummistust tekitav kohvipaks alla
kukub (joon. 28).

Puhastage masin katlakivist Philipsi
katlakivieemaldajaga (vaadake 'Katlakivi
eemaldamise protseduur'). Eemaldage
masinast katlakivi alati, kui masin seda
nduab.

Puhastage sisemine cappuccinatore ja
veenduge, et see oleks diges asendis ja
digesti sisestatud (vaadake 'Sisemise
cappuccinatore puhastamine kraani all').
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Torge

Piima pritsib.

Masin naib lekkivat.

Pohjus

Kasutatav piim ei sobi
vahustamiseks.

Piim pole piisavalt kiIm.

Piimavoolik ei ole digesti
Ghendatud.

Cappuccinatore ja piimatorud ei
ole puhtad.

Piimatorud on ummistunud.

Masin kasutab vett siseringe ja
kohvimooduli loputamiseks. See
vesi voolab |abi siseringe otse

tilgakandikule. See on normaalne.

Tilgakandik on liiga tais ja ajab
Ule, seetdttu tundub, nagu masin
lekiks.

Lahendus

Erineva koostisega piimatooted tekitavad
erineva kvaliteedi ja kogusega vahtu.

Veenduge, et kasutate kiilma piima, mis
on vahetult kilmikust voetud.

Avage kohvi valjavoolutila luuk (joon. 37)
ja kontrollige, et piimavoolik oleks
taielikult cappuccinatore kilge thendatud
(joon. 43). Pange tahele, et
cappuccinatore ja piimatorud véivad olla
kuumad. Laske cappuccinatorel ja torudel
jahtuda, enne kui neid puudutate.

Eemaldage sisemine cappuccinatore ja
votke see osadeks lahti (vaadake 'Sisemise
cappuccinatore puhastamine kraani all').
Loputage kdik osad kraani all. Péhjalikuks
puhastamiseks kasutage Philipsi
piimaringe puhastajat ja teostage
protseduur Deep Milk Clean olekumend
ja Hygiesteami mentl kaudu. Pange
téhele, et kui osasid on pestud
ndudepesumasinas, siis voivad need olla
ummistunud toiduosakestest voi
puhastusaine jaakidest. Soovitatav on ka
visuaalselt kontrollida, et need ei oleks
ummistunud.

Soovitame teil teostada programmi
HygieSteam iga paev: 1) Vajutage
juhtpaneelil olekumenit ikooni. 2) Valige
.HygieSteam”. 3) Seejarel kinnitage koik
ekraanil olevad toimingud.

Hoiustage piimanumat kilmkapis alati
ilma piimatorudeta. Jarelejaanud piim
voib koguneda piimatorudesse ja
takistada piima voolamist labi torude.
Loputage piimatorud enne hoiustamist.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev voi siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
touseb labi tilgakandiku katte Gles (joon.
29). Nduanne. Loputusvee kogumiseks
asetage valjutustila alla tass ja vahendage
tilgakandikul oleva vee kogust.

Tuhjendage tilgakandikut iga paev voi siis,
kui punane tilgakandiku taisoleku naidik
touseb labi tilgakandiku katte tles (joon.
29).
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AquaClean-veefiltrit ei saa
aktiveerida ja masin
nduab katlakivi
eemaldamist.

Uus veefilter ei sobi.

Masin teeb tugevat mura.

Uritades masinat esimest
korda Wi-Fi-ga Uhendada,
ei saa masin Wi-Fi-
vorguga Uhendust luua.

Masin ei leia kodu Wi-Fi-
vorku.

Pohjus

Veepaak pole taielikult masinas
sees, veepaagist lekib vett ja
masinasse tdmmatakse dhku.

Kohvimoodul on
must/ummistunud.

Masin ei ole asetatud
horisontaalsele pinnale.

Filtrit ei ole parast AquaCleani
meeldetuletuse ekraanile
ilmumist digeaegselt paigaldatud
voi valja vahetatud. See tahendab,
et teie masin pole enam tdielikult
katlakivivaba.

Uritate paigaldada AquaClean-
veefiltri asemel muud filtrit.

Kummist réngastihend ei ole
AquaClean-veefiltri kuljes.

On normaalne, et masin teeb
tootamise kaigus pisut mira.

AquaClean-veefiltrit ei
valmistatud enne paigaldamist
Oigesti ette ja masinasse
tdmmatakse ntid 6hku.

Veepaak pole taielikult masinas
sees ja masinasse tdbmmatakse
ndud éhku.

Wi-Fi-vérgu nimi ja parool pole
diged.

Kohvimasin ja Wi-Fi-ruuter ei asu
Uksteise levialas.

Wi-Fi-ruuter ei toota korralikult.

Masin ei asu ruuteri levialas.
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Lahendus

Kontrollige, et veepaak oleks diges
asendis: eemaldage veepaak ja pange
uuesti masinasse nii stigavale kui véimalik.

Loputage kohvimoodulit.

Asetage masin horisontaalsele pinnale, nii
et tilgakandik ei ajaks le ning et
tilgakandiku téisoleku naidik téotaks
digesti.

Eemaldage masinast kdigepealt katlakivi,
seejarel paigaldage AquaClean-veefilter.

Masinasse sobib ainult AquaClean-
veefilter.

Pange kummist rongastihend AquaClean-
veefiltri kilge tagasi.

Kui masin hakkab tegema teistsugust
mura, puhastage kohvimoodul ja maarige
seda (vaadake 'Kohvimooduli maarimine').

Votke AquaClean-veefilter veepaagist
valja ja enne tagasipanekut valmistage
filter korralikult ette. Vt jaotisest
+AquaClean-veefilter” sammsammulisi
juhiseid.

Kontrollige, et veepaak oleks diges
asendis: eemaldage veepaak ja pange
|Ukates uuesti masinasse nii stigavale kui
voimalik.

Kontrollige oma Wi-Fi-vérgu nime ja
parooli.

Veenduge, et kohvimasin ja Wi-Fi-ruuter
asuksid Uksteise levialas voi kasutage Wi-
Fi-signaali vdimendajat.

Veenduge, et Wi-Fi-ruuter to6taks
korralikult ja oleks internetiga Ghendatud.

Veenduge, et masin asuks ruuteri levialas.
Voite kasutada ka Wi-Fi-signaali
voimendajat.
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Torge Pohjus

Ruuter, millega kohvimasin Uritab
Ghendust luua, on 5 GHz
kaheribaline, ja kohvimasin ei
Urita Ghendust luua 2,4 GHz
vorguga.

Alexat ja teenust Amazon Te pole veel oma Amazoni kontot
Smart Reorders ei saa veel Saeco kontoga sidunud.
kasutada.

Masina Wi-Fi-Uhendus Teie Wi-Fi-vdrgu nimija/voi
tdotas varem ilusti, aga parool on muutunud.
nudd enam ei téota.

Wi-Fi parool on muutunud.

Wi-Fi-ruuter ei toota korralikult.

Wi-Fi-Uhenduse vodivad
katkestada elektromagnetilised
voi muud haired.

Ukski Glalnimetatud lahendustest
ei toodta.

Tehnilised andmed

Lahendus

5 GHz vorke ei toetata. LUlitage ruuteris

5 GHz sagedusriba ajutiselt valja ja
proovige kohvimasinat uuesti siduda sama
ruuteri teise sagedusribaga (2,4 GHz).
Pérast edukat sidumist lUlitage 5 GHz
sagedusriba uuesti sisse.

Jargige masina juhtpaneelil olevaid
juhiseid oma Amazoni konto Saeco
kontoga sidumiseks, et saaksite kasutada
Alexa haéljuhtimist ja teenust Amazon
Smart Reorders.

Markus. Nende funktsioonide
kasutamiseks peab teil olema Alexa
rakendus voi Alexa seade ja te peate
Amazonis lubama teenuse Smart
Reorders.

Jargige jaotises ,Uhendamine Wi-Fi-ga”
toodud juhiseid ja valige uue nimega Wi-
Fi-vork ja looge sellega Ghendus.

Jargige jaotises ,Uhendamine Wi-Fi-ga”
toodud juhiseid ja sisestage uus Wi-Fi
parool.

Kontrollige ruuterit ja veenduge, et see
tootaks.

Hoidke seadet eemal muudest
elektroonikaseadmetest, mis voivad
pohjustada haireid.

Lulitage masin tagakuljel asuvast
pealUlitist valja ja seejarel uuesti sisse ning
kontrollige Wi-Fi-Uhendust.

Tootja jatab endale diguse muuta toote tehnilisi andmeid. Koik eelseadistatud kogused on ligikaudsed.

Kirjeldus Vaartus

Mootmed (I x k x s) 287 x 396 x 487 mm
Kaal 11-12,4 kg
Toitejuhtme pikkus 1200 mm

Veepaak 1,7 liitrit, eemaldatav
Oamahuti mahutavus 4509

Kohvipaksu sahtli mahutavus 15 tsuklit

Piimaanuma mahutavus 600 ml
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Reguleeritava tila kdrgus 75-148 mm
Nimipinge - Nimivdimsus - Elektritoide Vaadake hooldusluugi sisekuljel olevat andmesilti
Wi-Fi sagedusriba 2,4 GHz 802,11 b/g/n

Vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga kinnitab DAP B.V., et tdisautomaatsed espressomasinad SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ja
SM8889 vastavad direktiivile 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on veebilehel: https://www.saeco.com.

.Taisautomaatsed espressomasinad SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 ja SM8889 on varustatud Wi-Fi-
mooduliga, 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanalid 1..13). Maksimaalne saatevéimsus <100 mW (20 dBm).

Wi-Fi

Masin on vérguga Ghendatud seade, mis vastab reg. (EL) nr 801/2013 ja see on ette ndhtud kasutamiseks
pusivalt thendatud 2,4 GHz 802.11 b/g/n voérguga.
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Descripcion general del aparato (Fig. A)

A1 Tapa de la tolva de granos

A2 Tapa del compartimento de café molido
A3 Bandeja para tazas

A4 Panel de control

A5 Toma para el cable

A6 Interruptor principal

A7 Bandeja de goteo

A8 Empunadura de liberacién de la bandeja de
goteo

A9 HygieSteam Depdsito

A10 HygieSteam Tapa con soporte para el tubo de
leche

A11 Boquilla dispensadora de leche y café
ajustable en altura

A12 Espumador de leche interno
A13 Cable de alimentacion con enchufe

Accesorios
A25 Deposito de leche
A26 Tubo de leche
A27 Cepillo de limpieza
A28 Tubo de grasa

A14 Botdn de configuracion del molinillo (para
obtener mas informacion, visite
www.saeco.com/care)

A15 Tolva de granos

A16 Puerta de mantenimiento
A17 Abertura de café

A18 Cajon de residuos de café

A19 Grupo de preparacion del café (para obtener
mas informacidn, visite www.saeco.com/care)

A20 Recipiente para posos de café

A21 Depdsito de agua

A22 Tapa del depdsito de agua

A23 Indicador de bandeja de goteo llena
A24 Cubierta de la bandeja de goteo

A29 Filtro AquaClean
A30 Cacito dosificador
A31 Tira de prueba de dureza del agua
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Panel de control

Hay dos versiones de esta cafetera expreso. Sus paneles de control son diferentes, pero todos los iconos
funcionan igual. Consulte las figuras By C para ver una descripcién general de todos los iconos. A
continuacion encontrara las descripciones.

B1 Off icon (B1 Icono de apagado) B6/C6 Machine settings (B6/C6 Ajustes de la
C1 0On/officon (C1 Icono de encendido/apagado) cafetera)

B2/C2 Drinks (B2/C2 Bebidas) B7/C7 Status menu (B7/C7 MenU de estado)
B3/C3 Drinks menu (B3/C3 Menu de bebidas) B8/C8 Tienda

B4/C4 Personal profiles (B4/C4 Perfiles personales) B9/C9 Start/stop icon (B9/C9 Icono de »m

B5/C5 Granos inicio/parada)

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién de una cafetera totalmente automatica Saeco. Para disfrutar de todas las
ventajas que ofrece la asistencia en linea de Saeco, utilice el panel de control para registrar su maquina
mediante la conexidon Wi-Fi integrada o bien vaya a www.saeco.com/MyCoffeeMachine y registre su
producto alli.

Lea atentamente el librillo de seguridad separado antes de usar la maquina por primera vez y consérvelo
por si necesitara consultarlo en el futuro.

La cafetera totalmente automatica Saeco le permite conectarse a la red Wi-Fi para mejorar su experiencia al
disfrutar del café.

Al conectar sumaquina a la red Wi-Fi, podra:

- recibir recomendaciones personalizadas basadas en el aprendizaje automatico

- disfrutar de actualizaciones de software periddicas para mejorar su experiencia de usuario

- utilizar la funcionalidad de la tienda, si esta disponible en su pais

- siesta disponible en su pais, puede conectar su maquina a su cuenta Amazon para reponer accesorios
- conectar su dispositivo doméstico Alexa para utilizar el control por voz, si estd disponible en su pais

Nota: Este aparato se ha probado con café. Aunque se ha limpiado cuidadosamente, es posible que quede
algun residuo de café. Le garantizamos, no obstante, que el aparato es absolutamente nuevo.

Encendido de la cafetera Xelsis SUPREMA (solo SM8885,
SM8889)

Pulse el interruptor principal de la parte trasera del aparato para encenderlo. Toque el centro del panel de
control para que aparezca el icono "on" en la pantalla. Toque el icono "on" y siga las instrucciones detalladas
del panel de control.

B Conecte y actualice la maquina en la primera instalacién y compruebe regularmente si hay
actualizaciones manuales.
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Encendido de la cafetera Xelsis DELUXE (solo SM8780,
SM8782, SM8785)

Pulse el interruptor principal de la parte trasera del aparato para encenderlo. Toque el icono "on" y siga las
instrucciones detalladas del panel de control.

B Conecte y actualice la maquina en la primera instalacién y compruebe regularmente si hay
actualizaciones manuales.

Conexion a Wi-Fi

B Conecte la cafetera a una red Wi-Fi doméstica de 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

B Conectar la cafetera a la red Wi-Fi doméstica mejora su experiencia como usuario.
B Asegurese de que la cafetera y el router Wi-Fi estén dentro del alcance mutuo.

Siga los pasos siguientes para conectar la cafetera a la red Wi-Fi.

1 Toque el icono de ajustes %y deslice el de izquierda a derecha para encontrar el icono de Wi-Fi.
2 Toque el icono de Wi-Fi.

3 Siga los pasos de la pantalla para conectar su maquina a la red Wi-Fi.

Ya esta listo para comenzar su experiencia conectada.

DY El aparato realizara el ciclo de enjuague automatico al encenderse y apagarse mediante control por voz y
también cuando haya permanecido inactivo durante un tiempo y se apague. Asegurese de que el entorno
de la cafetera sea seguro.

Funciones especiales

Funcién especial Propésito

Con BeanMaestro, puede seleccionar el tipo y el tostado del grano de café. A
continuacion, se optimizan los ajustes de preparacion automaticamente para
aprovecharlos al maximo.
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La funcién HygieSteam limpia automdticamente el sistema de leche para eliminar
los microorganismos: utilicela después de preparar cappuccinos u otras bebidas a
base de leche.

Nuestro resistente molinillo estd totalmente fabricado en cerdmica para ofrecer
una dureza y una precision excepcionales. Se puede ajustar a su gusto con niveles
de 12 pasos.

El panel de control de mantenimiento ofrece una descripcion general Util y avisa
con informacién de estado sobre aspectos como el nivel de agua o cuando
AquaClean estd a punto de agotarse.

Preparacion de bebidas

Pasos generales

Para preparar una bebida, siga estos sencillos pasos.

4

5

Llene el depdsito de agua con agua del grifo y la tolva de granos, con granos.

Coloque una o dos tazas debajo de la boquilla dispensadora ajustable en altura. Deslice la boquilla

dispensadora arriba o abajo para ajustar la altura al tamafio de la taza o del vaso que esté usando.

Toque el icono de bebidas € para acceder al menu "Drinks" (Bebidas). Deslice de izquierda a derecha

para seleccionar una bebida tocandola.

- Toque el icono '2x' para preparar dos tazas. La cafetera realiza automaticamente dos ciclos de molido
consecutivos de las bebidas seleccionadas.

B £l icono "2x" no esta disponible para todas las bebidas.

Después de seleccionar una bebida, puede ajustar la configuracion deslizando las barras ajustables arriba
y abajo.

Pulse el icono de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida seleccionada.

B No utilice granos de café con sabores o caramelizados.

H Gire la rueda de ajuste de molido en pasos pequefios y, después de preparar 5 tazas de café, empezaré a
sentir la diferencia.

Compatibilidad con los parametros de bebida

Para obtener informacion adicional sobre un pardmetro de bebida especifico, mantenga pulsada un barra
ajustable durante 3 segundos.
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Preparacion de bebidas con leche

Para preparar bebidas con leche, siga estos sencillos pasos.

Nou,s~Ww

Llene el depdsito de agua con agua del grifo y la tolva de granos, con granos.

Consejo: Cuando el tubo flexible de leche esté conectado al espumador de leche, deslice la boquilla
dispensadora hasta la posicién mas alta para acceder facilmente al depdsito de agua.

Desenrosque la tapa del depdsito de leche y llénelo de leche.

Utilice siempre leche recién extraida del frigorifico para obtener resultados éptimos.

Conecte el tubo de leche flexible al espumador de leche.

Coloque el tubo de leche metdlico en el recipiente.

Toque el icono Bebidas €, desplécese y seleccione el icono de bebida con leche que desee.

Puede ajustar la configuracion deslizando las barras ajustables arriba y abajo.

Pulse el icono de inicio/parada »m en cualquier momento para empezar a preparar la bebida

seleccionada.

- Para bebidas especificas, la maquina dispensa leche primero y luego café. Para algunas bebidas, esto
sucede al revés: la maquina dispensa el café primero y la leche después.

- Para detener la dispensacién de leche antes de que la maquina haya dispensado la cantidad
predefinida, pulse el icono de inicio/parada »a (solo en SM8780, SM8782, SM8785) o pulse el icono
de parada (solo SM8885, SM8889).

- Para dejar de dispensar la bebida completa (leche y café) antes de que la maquina haya terminado,
mantenga pulsado el icono de inicio/parada »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o pulse el icono de
parada (solo SM8885, SM8889).

B inmediatamente después de dispensar la leche, se realiza la operacién "HygieSteam Shot" (Vapor auto).
La maquina limpia el sistema interno de leche con vapor para enjuagarlo rapidamente. La parte metalica del
tubo de leche puede estar caliente. Para evitar el riesgo de quemaduras, deje que se enfrie primero.

Consejo: Puede utilizar un carton de leche normal para preparar las bebidas con leche. Coloque el tubo de
leche metdlico directamente en el cartén.
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Preparacion de café con café molido

Para preparar café con café molido, siga estos sencillos pasos.

A W N

5

Abra la tapa del compartimento de café premolido y ponga una cuchara de medida de café molido en él.
Cierre la tapa.

Toque el icono Bebidas &, desplacese de izquierda a derecha y seleccione la bebida.
Toque el #icono de café molido.

Puede ajustar la configuracion deslizando las barras ajustables arriba y abajo.

Pulse el icono de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida seleccionada.

H Si selecciona café molido, no podra ajustar la intensidad del café ni preparar mas de una bebida a la vez.

Dispensacion de agua caliente

B WN =

1%,

Asegurese de que el espumador de leche interno esté conectado correctamente a la cafetera (Fig. 1).
Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

Toque "Hot Water" (agua caliente) (Fig. 2).

Deslice arriba y abajo las barras ajustables para ajustar la cantidad o la temperatura del agua caliente
segun sus preferencias (Fig. 3).

Pulse el icono de inicio/parada »a.

Para dejar de dispensar agua caliente antes de que la maquina haya terminado, vuelva a pulsar el icono
de inicio/parada »a (solo SM8780, SM8782, SM8785) o vuelva a pulsar el icono de parada (solo SM8885,
SM8889).

Personalizacion

La cafetera permite ajustar la configuracion de una bebida a sus preferencias y guardar la bebida en un
perfil personal. Puede elegir su propio icono y su propio nombre de perfil.

Aproveche al maximo su café en grano con la funcién BeanMaestro

Con BeanMaestro, puede seleccionar el tipo y el tostado del grano de café. A continuacién, se optimizan los
ajustes de preparacién automaticamente para aprovecharlos al maximo.

QU A WN =

Toque en el icono de Grano en el menu (Fig. 4) principal.

Toque la funcién BeanMaestro (Fig. 5).

Seleccione el tipo de grano. Es posible elegir entre la mezcla de Ardbiga y Robusta.
Seleccione el nivel de tostado de los granos.

Los ajustes de preparacion del café se optimizan automaticamente.

Disfrute de su proximo café.
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Acelere con CoffeeMaestro
La cafetera ofrece la posibilidad de seleccionar perfiles de sabor en lugar de configurar todos los ajustes por
separado con la funcién CoffeeMaestro. Es posible elegir entre Delicato, Intenso y Forte. Para seleccionar un
perfil de sabor CoffeeMaestro:
1 Toque el icono de bebida que desee (Fig. 6).
2 Toque el icono CoffeeMaestro repetidamente (Fig. 7).
- Ahora, los ajustes principales de la bebida estan ajustados en consecuencia.
3 Pulse el icono de inicio/parada »m para empezar a preparar la bebida.

Personalice su bebida con la funciéon CoffeeEqualizer Touch+.

Después de seleccionar una bebida, la funcién CoffeeEqualizer Touch* se activa automaticamente, lo que
permite configurar los ajustes de bebida. Mantenga pulsado cada uno de los elementos de la pantalla para
activar la funcion de ayuda y recibir mas informacion.

Con la funcién CoffeeEqualizer Touch*, puede configurar los ajustes siguientes:

1 Intensidad del aroma 6 Cantidad de espuma

2 Cantidad de café 7 Sabor del café

3 Cantidad de leche 8 También puede decidir preparar 1 o 2 tazas
4 Cantidad de agua 9 Orden para dispensar primero el café o la

5 Temperatura de la bebida leche

Nota: Los ajustes que se pueden ajustar dependen de la bebida seleccionada.

Guardar sus bebidas favoritas en un perfil

La cafetera permite ajustar la configuracion de una bebida a sus preferencias y guardar la bebida en un
perfil personal. Puede seleccionar un perfil y almacenar una receta utilizando los perfiles.

Puede crear un perfil y afiadir una bebida con el icono de perfil .

Toque el icono de perfil M en el menu (Fig. 8) principal.

Toque el icono (Fig. 9) "mas".

Escriba su nombre y seleccione su icono favorito.

Ya puede afadir una bebida. Toque el icono de bebida que desee.

Personalice la bebida mediante CoffeeEqualizer Touch* o la funcién CoffeeMaestro.

Toque el icono "Guardar en perfil" para guardarlo en su perfil (Fig. 10) personal.

Ul A WN =

ExtraShot (Racidn extra)

Su cafetera le ofrece la posibilidad de afadir una cantidad adicional de Ristretto a las bebidas de caféy

leche, por ejemplo, por si desea tomar un café mas fuerte.

1 Coloque una taza debajo de la boquilla de agua.

2 Toque uno de los iconos de un solo toque para seleccionar una bebida (Fig. 6).

3 Deslice la barra ajustable hacia arriba para ajustar la intensidad hasta el maximo y seleccione la funcion
(Fig. 11) ExtraShot.

4 A continuacién, pulse el icono de inicio/parada »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o pulse el icono de
inicio (solo modelo SM8885, SM8889) para comenzar a preparar la bebida.

5 Paradejar de dispensar la bebida antes de que la maquina haya terminado, vuelva a pulsar el icono de
inicio/parada »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o vuelva a pulsar el icono de parada (solo SM8885,
SM8889).

H Al seleccionar la funcién ExtraShot, solo se puede preparar un café a la vez.

H La funcién de cantidad adicional no esté disponible para todas las bebidas.
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Cambio de los ajustes de la maquina

Es posible configurar la mayoria de los ajustes del aparato tocando el icono Ajustes % y siguiendo los pasos
de la pantalla.

Para obtener ayuda en linea (preguntas frecuentes, videos, etc.), escanee el cédigo QR de la portada de este
folleto o visite www.saeco.com/care

Ajuste de la dureza del agua

K3 Le aconsejamos ajustar el ajuste de dureza del agua a la dureza del agua de su zona para lograr un
rendimiento 6ptimo y una mayor duracion del aparato. Esto también evita tener que descalcificar la
maquina con demasiada frecuencia. El ajuste predeterminado de la dureza del agua es 4: agua dura.

Utilice la tira de prueba de dureza del agua que se incluye en la caja para determinar

la dureza del agua de su zona:

1 Sumerja la tira de prueba de dureza del agua en agua del grifo o manténgala bajo el grifo durante 1
segundo (Fig. 12).

2 Espere 1 minuto. El nimero de cuadros de la tira de prueba que se pongan rojos indicara la dureza del
agua (Fig. 13).

Ajuste la maquina a la dureza del agua correcta:

1 Toque el icono de ajustes ¥ y desplacese de izquierda a derecha para seleccionar "Water hardness"
(Dureza del agua).

2 Seleccione el nivel de dureza del agua. El nimero de cuadrados rojos seleccionados en la pantalla debe
serigual al nUmero de cuadrados rojos que se muestran en la tira (Fig. 14) de prueba.

3 Después de ajustar la dureza del agua correcta, toque el icono de confirmacién v para confirmarla.

Seleccion del ajuste de molido

Puede cambiar la intensidad del café con la rueda de configuracién del molinillo situada en el contenedor
de granos de café. Cuanto menor sea el ajuste del molinillo, mas finos se moleran los granos de café y mas
intenso sera el café. Puede elegir entre 12 ajustes diferentes para el molinillo.

La maquina estad concebida para extraer el mejor sabor de sus granos de café. Por consiguiente, es
recomendable que no realice ajustes en el molinillo hasta que haya preparado entre 100y 150 tazas de café
(aprox. 1 mes de uso).

B Necesita preparar 2 o 3 bebidas para poder apreciar la diferencia.

B Para evitar dafios en el molinillo, no gire la rueda de configuracion del molinillo més de un grado cada
vez.

1 Toque en elicono de Grano en el menu principal.

2 Toque "Grinder" (Molinillo).

3 Vea el video paso a paso.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

El aparato ofrece la posibilidad de restablecer los ajustes de fabrica en cualquier momento.

1 Toque el icono de ajustes .

2 Desplacese de izquierda a derecha para seleccionar "Factory settings" (Ajustes de fabrica). Confirme
pulsando el icono de confirmacién v.
- Serestablece la configuracion.

H Los ajustes de fabrica siguientes se restablecen al valor predeterminado: dureza del agua, tiempo de
espera, brillo de la pantalla, sonido, iluminacion frontal, perfiles, luz del depdsito, medicion/unidades,
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ajustes de la pantalla de inicio, preferencias de BeanMaestro, credenciales de Wi-Fi, preferencias de
actualizacion de software, credenciales de Saeco, credenciales de Amazon.

Filtro de agua AquaClean

AquaClean estd activado en la cafetera. Para conservar el sabor del café, se puede colocar el filtro de agua
AquaClean en el depdsito de agua. También reduce la necesidad de descalcificar, ya que reduce la
acumulacién de cal en el aparato. Puede adquirir un filtro de agua AquaClean en su distribuidor local o en
linea, o bien en centros de servicio autorizados.

Indicacion del estado del filtro AquaClean

El estado del filtro AquaClean siempre se muestra en el menu "Status" (Estado) en forma de porcentaje.
- Siel estado del filtro AquaClean es del 10 % o menos, la pantalla muestra un mensaje durante
2 segundos cada vez que se enciende el aparato. Este mensaje aconseja comprar un filtro nuevo.

- Sielestado delfiltro es 0 %, el aparato pide que se sustituya el filtro AquaClean cada vez que se
enciende.

Activacion del filtro de agua AquaClean (5 min)

B £l aparato no detecta automéaticamente que se ha colocado un filtro en el depésito de agua. Por lo tanto,
es necesario activar cada filtro de agua AquaClean nuevo instalado en el ment "Status" (Estado).

B Cuando el aparato deja de mostrar el mensaje de activacién del filtro, todavia es posible activar un filtro
de agua AquaClean, pero primero es necesario descalcificar el aparato.

H £l aparato desde estar completamente libre de dep&sitos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua

AquaClean.

Antes de activar el filtro de agua AquaClean, este debe prepararse remojandolo en agua, tal como se

describe mas adelante. Si no lo hace, en el aparato podria entrar aire en lugar de agua, lo que provoca

mucho ruido e impide que el aparato prepare café.

1 Toque elicono "Status" (Estado) y desplacese de izquierda a derecha para seleccionar "AquaClean".

2 Cuando aparezca la pantalla de activacién, vuelva a tocar el icono de confirmacién v. Siga las
instrucciones de la pantalla.

Sustitucion del filtro de agua AquacClean (5 min)

Cuando hayan pasado 95 litros de agua por el filtro, este dejara de funcionar. El indicador de estado de

AgquaClean baja hasta el 0 % para recordarle que debe sustituir el filtro. Si no sustituye el filtro de agua

AguaClean a tiempo, todavia puede sustituirlo, pero primero debera descalcificar el aparato.

Cuando el indicador de estado de AquaClean baja hasta el 0 % o cuando el aparato le recuerda que debe

reemplazar el filtro AquaClean:

1 quite el filtro de agua AquaClean antiguo.

2 instale un filtro nuevo y activelo como se describe en el capitulo "Activacién del filtro de agua AquaClean
(5 min)".

H sustituya el filtro de agua AquaClean como minimo cada 3 meses, aunque la maquina no indique atin
que es necesaria la sustitucion.
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Retirada e insercion del grupo de preparacion del
café

Vaya al menu "Status" (Estado) de la pantallay seleccione "Brew group clean" (Limpieza del grupo de
preparacion) o visite www.saeco.com/care para ver instrucciones paso a paso en video sobre como retirar,
insertar y limpiar el grupo de preparacion de bebidas.

Extraccidon del grupo de preparacion de café de la maquina
1 Abrala puerta (Fig. 15) de mantenimiento.
2 Retire el cajén (Fig. 16) de residuos de café.

3 Pulse el botdn (Fig. 17) PUSH y tire del asa del grupo de preparacién de café para retirarlo de la maquina
(Fig. 18).

Colocacioén del grupo de preparacion de café

Antes de volver a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina, asegurese de que se encuentra en
la posicién correcta.
1 Compruebe sila flecha del cilindro amarillo del lateral del grupo esta alineada con la flecha negray la
letra N (Fig. 19).
- Sinoestan alineadas, baje la palanca hasta que entre en contacto con la base del grupo (Fig. 20) de
preparacion de café.
2 Asegurese de que el gancho de bloqueo amarillo del otro lado del grupo de preparacién de café esté en
la posicién correcta.
- Para colocar el gancho correctamente, presionelo hacia arriba hasta que esté en la posicion (Fig. 21)
mas alta.
3 Vuelva a colocar el grupo de preparacion del café en la maquina a lo largo de los railes de guifa de los
laterales (Fig. 22) hasta que encaje en su posicion y se oiga un clic (Fig. 23).No pulse el botén PUSH.
4 Vuelva a colocar el cajon de residuos de café y cierre la puerta de mantenimiento.

Limpieza y mantenimiento

Su maquina le aconsejara cuando debe realizar la limpieza y el mantenimiento.

La limpieza y el mantenimiento periddicos contribuyen a mantener la maquina en condiciones éptimas y
garantizan un café con sabor inmejorable durante mucho tiempo con un flujo de café estable.

Consulte la tabla siguiente para ver una descripcién detallada de cudndo y cémo limpiar todas las partes
desmontables de la maquina. Puede obtener informacién detallada e instrucciones en video en
www.saeco.com/care. Consulte la figura C para ver una descripcién general de las piezas que se pueden
lavar en el lavavajillas.

Articulo Cuando se debe limpiar Coémo encontrarlo en el panel de
control/
Qué hacer

Filtro AquaClean Cuando se lo pida el aparato o ESTADO->LIMPIEZA->AQUACLEAN. Siga los

bien cada tres meses. pasos para activar el filtro AquaClean.
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Articulo Cuando se debe limpiar Como encontrarlo en el panel de
control/

Qué hacer

H £l aparato no detecta automéaticamente si hay filtro en el depésito de agua. Por lo tanto, cada vez que
se instale un filtro AquaClean nuevo, es necesario activarlo en el ment "Estado".

H La maquina no debe presentar depdsitos de cal antes de empezar a usar el filtro de agua AquaClean.

i | Sustituya el filtro AquaClean cada 3 meses como minimo, aunque la maquina no indique aun que la
sustitucion es necesaria.

Grupo de Semanalmente STATUS -> PERFORMANCE ->BREW GROUP

preparacion del café CLEAN (ESTADO -> RENDIMIENTO ->BREW
GROUP CLEAN). Siga los pasos para extraery
limpiar el grupo de preparacion del café.

B Antes de volver a colocar el grupo de preparacién del café en la maquina, asegurese de que se
encuentra en la posicién correcta. La flecha del cilindro amarillo del lateral del grupo de preparacién de
café debe estar alineada con la flecha negra y la letra N (Fig. 19).

Cada mes STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL (ESTADO -> RENDIMIENTO -
>ELIMINACION DEL ACEITE DE CAFE). Siga los
pasos del proceso de autolimpieza para
eliminar automaticamente los restos de aceite
de café del grupo de preparacién del café.

Sistema de Tras cada uso diario STATUS -> HYGIESTEAM (ESTADO ->
leche/espumador de HYGIESTEAM). Siga los pasos del proceso de
leche interno autolimpieza para limpiar el sistema de leche.

Limpie el exterior del tubo de leche metalico
con un pafo himedo antes de colocarlo en el
tubo de leche.

Semanalmente Extraiga y desmonte el espumador de leche
interno. Enjuague todas las piezas bajo el grifo
con un poco de jabén liquido.

Cada mes STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(ESTADO -> HYGIESTEAM -> LIMPIEZA
PROFUNDA DE LECHE). Siga los pasos del
proceso de autolimpieza para limpiar el
sistema de leche.

Depdsito de leche Semanalmente Desmonte el recipiente (Fig. 24) de leche y tire
de la bola utilizando el pasador del tubo (Fig.
25) de leche. Limpie todas las piezas del
recipiente de leche debajo del grifo o en el

lavavajillas.
Recipiente Semanalmente o cuando la Retire el recipiente HygieSteam de la cafetera
HygieSteam (soporte  mdquina se lo recuerde (Fig. 26) y retire la tapa (Fig. 27) HygieSteam.
del tubo de leche) Limpie el depdsito HygieSteam y su tapa bajo

el grifo.



Articulo

Compartimento de
café molido

Recipiente para
posos de café

Bandeja de goteo

Lubricacién del grupo
de preparacion

Depdsito de agua

Parte delantera del
aparato

Descalcificacion de la
cafetera

Limpieza del grupo de preparaciéon

Cuando se debe limpiar

Compruebe el compartimento de
café molido cada semana para
ver si estd atascado

Vacie el recipiente de posos de
café cuando lo indique la
maquina. Limpielo
semanalmente

Vacie la bandeja de goteo a
diario en cuanto el indicador de
"bandeja de goteo llena" rojo
sobresalga de la bandeja de
goteo (Fig. 29). Limpie la bandeja
de goteo semanalmente

Cada 2 meses

Semanalmente

Semanalmente

Cuando el aparato le pida que
elimine los depésitos
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Como encontrarlo en el panel de
control/

Qué hacer

Desenchufe la maquina y retire el grupo de
preparacion de café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e introduzca en
él el mango de la cuchara. Mueva el mango
arriba y abajo hasta que caiga el café molido
que estd atascado (Fig. 28). Acceda a
www.saeco.com/care para ver el video de
instrucciones detalladas.

Retire el recipiente de posos de café mientras la
maquina estad encendida. Enjuaguelo bajo el
grifo con un poco de liquido lavavajillas.

Quite la bandeja (Fig. 30) de goteoy
enjuaguela bajo el grifo con un poco de
detergente liquido.

Lubrique el grupo de preparacién de café con
el producto (consulte 'Lubricacion del grupo de
preparacion') suministrado con la maquina.
Acceda a www.saeco.com/care para ver el
video de instrucciones detalladas.

Enjuague el depdsito de agua bajo el grifo.

Limpie con un pano no abrasivo.

STATUS -> DESCALING (ESTADO ->
DESCALCIFICACION). Siga los pasos para
eliminar los depdsitos de cal de la cafetera.
Cuando sea necesario eliminar la cal, el aparato
se lo pedird; para empezar, pulse el icono OK
(Aceptar) y siga los pasos.

La limpieza periddica del grupo de preparacion de café impide que los residuos de café obstruyan los
circuitos internos. Vaya al menu "Status" (Estado) de la pantalla y seleccione "Brew group clean" (Limpieza
del grupo de preparacion) o visite www.saeco.com/care para videos de soporte sobre como retirar,
insertar y limpiar el grupo de preparacion de bebidas.

Limpieza de la unidad de preparacion de café bajo el grifo
1 Toque el icono "Status" (Estado) y desplacese para seleccionar "Brew group clean" (Limpieza del grupo

de preparacion).

2 Toque el icono de confirmacién ¥ para confirmary, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen

en pantalla.
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Limpieza del grupo de preparacion de café con pastillas desengrasantes

Utilice pastillas desengrasantes de café Philips exclusivamente.

1 Toque elicono "Status" (Estado) y desplacese para seleccionar "Brew group clean" (Limpieza del grupo
de preparacion).

2 Toque el icono de confirmacién ¥ para confirmary, a continuacion, siga las instrucciones que aparecen
en pantalla.

Lubricacion del grupo de preparacion

Para mejorar el rendimiento del aparato, le sugerimos que lubrique el grupo de preparacién de café cada

2 meses para asegurarse de que las piezas moviles sigan moviéndose sin problemas.

1 Aplique una capa fina de grasa en el pistén (parte gris) del grupo (Fig. 31) de preparacion del café.

2 Aplique una capa fina de grasa alrededor del eje (parte gris) de la parte inferior del grupo (Fig. 32) de
preparacion del café.

3 Aplique una fina capa de grasa a los railes de guia de ambos lados (Fig. 33).

Programas de limpieza del espumador de leche interno
H La maquina le informara de cudndo es necesario limpiar el espumador de leche interno.

La maquina dispone de tres programas para limpiar el espumador de leche interno:

- "HygieSteam Shot": durante la preparacién de una bebida con leche, la maquina hace pasar vapor
automaticamente por el espumador de leche interno para enjuagarlo rapidamente.

- "HygieSteam": la cafetera limpia exhaustivamente el sistema interno de leche con vapor. Asegurese de
que el recipiente HygieSteam esté montado (Fig. 34) correctamente e instalado en la cafetera (Fig. 35).
Coloque el tubo de leche en el soporte (Fig. 36) correspondiente y siga las instrucciones de la pantalla.

- "Deep Milk Clean": Realice el procedimiento "Deep Milk Clean" con el limpiador del circuito de leche de
Philips para limpiar a fondo el sistema de leche interno.

Limpieza del espumador de leche interno bajo el grifo
1 Abrala puerta del espumador de leche (Fig. 37) interno.
2 Tire hacia abajo (Fig. 38) del espumador de leche interno para quitarlo.

3 Tire de la parte inferior para separarla de la parte (Fig. 39) superior y desmontar el espumador de leche
interno.

4 Desmonte todas las piezas (Fig. 40) y limpielas bajo el grifo.

Vuelva a montar el espumador de leche interno.

6 Para colocar el espumador de leche interno otra vez, pdngalo en posicidn vertical y asegurese de que los
orificios estan alineados con los dos tubos de la cafetera. Mueva el espumador de leche interno hacia
arriba hasta que encaja en su sitio (Fig. 1).

7 Cierre la puerta.

Visite www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones detalladas.

Ul

Procedimiento de descalcificacion

Utilice solo descalcificador Philips. No utilice en ninguin caso descalcificadores a base de acido sulfurico,
acido clorhidrico, acido sulfamico o acético (vinagre), ya que pueden dafar el circuito de agua del aparato y
no disolver correctamente la cal. No utilizar el descalcificador de Philips anulara la garantia. No descalcificar
la maquina también anulard la garantia. Puede comprar un descalcificador Philips a su distribuidor local o en
linea, o en centros de servicio autorizados.
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1 Cuando la maquina indique que es necesario eliminar los depdsitos de cal, toque el icono de
confirmacién ¥ para comenzar. Para iniciar este procedimiento sin que la cafetera lo indique, toque el
icono "Status" (Estado) y seleccione "Descale" (Descalcificar).

2 Retire la bandeja de goteo, el recipiente de posos de café y el recipiente (Fig. 26) HygieSteam, vacielos y
limpielos y vuelva a colocarlos en su lugar.

3 Extraiga el depdsito de agua y vacielo. Luego quite el filtro AquaClean.

4 Vierta todo el contenido de la botella de descalcificador de Philips en el depdsito de agua y llénelo de
agua hasta el nivel (Fig. 41) CALC CLEAN. A continuacion, vuelva a colocar el depdsito de agua en el
aparato.

5 Coloque un recipiente grande (1,5 I) debajo de la boquilla dispensadora de café.

6 Asegurese de que el recipiente HygieSteam esté montado (Fig. 34) correctamente e instalado en la
cafetera (Fig. 35). Coloque el tubo de leche en el soporte correspondiente.

7 Parainiciar el procedimiento de descalcificacion, siga las instrucciones que aparecen en pantalla. El
proceso de eliminacién de los depdsitos de cal dura unos 30 minutos y consiste en un ciclo de
descalcificacion y un ciclo de enjuagado.

8 Cuando el ciclo de eliminacién de los depdsitos de cal termine, tendrad que enjuagar el depdsito de agua
y el circuito de agua. Siga las instrucciones de la pantalla.

9 Coloque un nuevo filtro de agua AquaClean en el depdsito de agua y activelo (consulte 'Activacién del
filtro de agua AquaClean (5 min)').

Consejo: El uso del filtro AquaClean reduce la necesidad de descalcificacion.

Qué hacer si el proceso de descalcificacion se interrumpe

Puede salir del procedimiento de descalcificacion pulsando el icono de encendido/apagado del panel de

control. Si el procedimiento de descalcificacidn se interrumpe antes de que haya terminado por completo,

pueden quedar restos de liquido descalcificador en el depdsito de agua o en el circuito de agua. En ese caso,

haga lo siguiente:

1 Vaciey lave bien el depdsito de agua.

2 Llene el depdsito con agua hasta la indicacién de nivel CALC CLEAN y vuelva a encender el aparato. El
aparato se calentara y realizard un ciclo de enjuagado automatico.

3 Antes de preparar ninguna bebida, realice un ciclo de enjuagado manual. Para realizar un ciclo de
enjuagado manual, primero dispense medio tanque de agua caliente y después prepare 2 tazas de café
sin moler ni afadir café molido.

Nota: Si el procedimiento de descalcificacidon no se completd, el aparato requerira otro procedimiento de
descalcificacién tan pronto como sea posible.

Cdodigos de error

A continuacién, encontrara una lista de los cédigos de error que muestran problemas que puede solucionar
sin ayuda. Las instrucciones en video estan disponibles en www.saeco.com/care. Si aparece otro cédigo de
error, pongase en contacto con el Centro de atencion al cliente de su pais. Para informacién de contacto,
consulte el folleto de la garantia.



170 Espaniol

Cédigo  Problema Posible solucion
de error
01 La abertura de café estd  Apague la maquina y desenchufela. Extraiga el grupo de
obstruida. preparacion del café. Luego abra la tapa del compartimento de
café molido e introduzca el mango de una cuchara. Mueva el
mango arriba y abajo hasta que caiga (Fig. 28) el café molido que
estd atascado. Visite www.saeco.com/care para ver el video de
instrucciones detalladas.
03 El grupo de preparacion  Apague la maquina. Enjuague el grupo de preparacién con agua
de café esta sucio o no limpia, deje que se seque y después lubriquelo (consulte
esta bien engrasado. 'Lubricacion del grupo de preparacion'). Consulte el capitulo
'Limpieza del grupo de preparacién de café' o visite
www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones
detalladas. Después, encienda la maquina de nuevo.
04 El grupo de preparacion  Apague la maquina. Quite el grupo de preparacién del caféy
de café no estd colocado vuelva a insertarlo. Asegurese de que el grupo de preparacién del
correctamente. café estd en la posicion correcta antes de introducirlo. Consulte el
capitulo "Manejo del grupo de preparacién de café" o visite
www.saeco.com/care para ver el video de instrucciones
detalladas. Después, encienda la maquina de nuevo.
05 Hay aire en el circuito de  Encienday apague el aparato para reiniciarlo. Si funciona,
agua. dispense 2 o 3 tazas de agua caliente. Elimine los depdsitos de cal
de la maquina si no lo ha hecho desde hace mucho tiempo.
El filtro AquaClean nose  Retire el filtro AquaClean e intente preparar un café otra vez. Si
prepard de forma funciona, asegurese de que el filtro AquaClean se ha preparado de
adecuada antes de la forma adecuada antes de colocarlo otra vez (consulte 'Activacion
instalacion o esta del filtro de agua AquaClean (5 min)'). Vuelva a colocar el filtro
obstruido. AqguaClean en el depdsito de agua. Si no funciona, es posible que
el filtro esté obstruido y sea preciso cambiarlo.
11 Es necesario ajustar la Deje que la cafetera se temple durante un tiempo desde la
cafetera a temperatura  temperatura de transporte o del exterior hasta la temperatura
ambiente ambiente. Apague el aparato, espere 30 minutos y vuelva a
encenderlo. Si esto no funciona, péngase en contacto con el
Servicio de Atencidn al Cliente de su pais. Para informacion de
contacto, consulte el folleto de la garantia.
14 La maquina se ha Apague el aparato y enciéndalo de nuevo después de 30 minutos.
sobrecalentado.
19 La cafetera no estd bien  Compruebe que el enchufe pequefo del cable de alimentacion

enchufada a latoma de
corriente.

esté bien conectado a la toma de la parte posterior de la cafetera.

Solicitud de accesorios

Para limpiar y descalcificar la maquina, utilice solamente productos de mantenimiento de Philips. Puede
adquirir estos productos activando la opcién de Amazon Smart Reorders, en su distribuidor local o en linea o
en centros de servicio autorizados.

H Para poder utilizar la opcién de Amazon Smart Reorders, primero deberd activar este servicio en Amazon.
A continuacion, siga los pasos que aparecen en la pantalla del aparato para conectar su cuenta de Amazon
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con su cuenta de Saeco. Después de completar estos pasos, puede utilizar el servicio de pedidos de
repuestos inteligentes de Amazon.

H En el mend "Shop" (Tienda) del panel de control del aparato, puede consultar la disponibilidad de
productos de mantenimiento y accesorios de Philips en los distribuidores locales.

Para encontrar la lista completa de repuestos en linea, introduzca el nimero de tipo de la maquina. Puede
encontrar el nimero de tipo en el interior de la puerta de mantenimiento.

Productos de mantenimiento y nimeros de tipo:

- Solucion descalcificadora CA6700

- Filtro AquaClean CA6903

- Grasa para el grupo de preparacién de café HD5061

- Pastillas desengrasantes de café CA6704

- Limpiador del circuito de leche CA6705

- Kit de mantenimiento CA6707

Actualizaciones de software

La actualizacion es esencial para proteger su privacidad y el correcto funcionamiento de la cafetera. Puede
determinar si desea actualizar su maquina manualmente o si desea que se haga de forma automatica.
H Si ha seleccionado las actualizaciones automaticas, aseguirese de que la maquina también esta enchufada

por la noche y de que la conexion Wi-Fi esté activada, de forma que la maquina pueda recibir las
actualizaciones de software durante la noche.

H Las actualizaciones se ponen a disposicién de los usuarios cuando se incluyen mejoras en el software,
funciones nuevas de la maquina y para evitar posibles problemas de seguridad.

H Las actualizaciones de firmware obligatorias se inician automaticamente cuando la cafetera esta en
modo de espera. Durante una actualizacién del firmware, no se puede utilizar la cafetera.

Resolucion de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que pueden surgir al usar la maquina. En
www.saeco.com/care estan disponibles los videos de ayuda y una lista completa de las preguntas mas
frecuentes. Si no logra solucionar el problema, pdngase en contacto con el Centro de Atencién al Cliente de
Philips en su pais. Para informacion de contacto, consulte el folleto de la garantia.

Problema Causa Solucion

Hay algunos residuos de  Este aparato se ha probado con Aunque se ha limpiado cuidadosamente,

café dentro de la cafetera café. es posible que quede algun residuo de

nueva. café. Sin embargo, la cafetera es
absolutamente nueva.

El equipo estd en modo Ha pulsado el icono de espera Apague y encienda el aparato con el
DEMO (Demostracion). durante mas de 8 segundos. interruptor principal de la parte trasera del
aparato.

La bandeja de goteo se Esto es normal. La maquina utiliza Vacie la bandeja de goteo a diario en

llena agua para enjuagar el circuito cuanto el indicador de "bandeja de goteo
rapidamente/siempre hay internoy el grupo de preparacion llena" rojo sobresalga de la tapa (Fig. 29)
algo de aguaen la del café. Parte del agua fluye a de la bandeja de goteo. Consejo: Coloque
bandeja de goteo. través del sistema internoy una taza debajo de la boquilla

directamente hacia la bandeja de dispensadora para recoger el agua de
goteo. enjuagado que sale.
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Problema

Elicono de vaciar el
recipiente de posos de
café permanece
encendido.

La maquina solicita que se
vacie el recipiente de
posos de café aunque no
esté lleno.

El recipiente de posos de
café estd demasiado lleno
y el icono de vaciar el
recipiente de posos de
café no apareceen la
pantalla.

No puedo retirar el grupo
de preparacion del café.

No puedo insertar el
grupo de preparacion de
café.

El café esta aguado.

Causa

Ha vaciado el recipiente de posos
de café mientras la cafetera
estaba desconectada de la toma
de la pared, o se ha vuelto a
colocar demasiado rapido.

El contador de la maquina no se
ha puesto a cero la Ultima vez que
se ha vaciado el recipiente de
posos de café.

Ha quitado la bandeja de goteo
sin vaciar el recipiente de posos
de café.

El grupo de preparacion de café
no estd en la posicion correcta.

El grupo de preparacién de café
no esta en la posicion correcta.

El grupo de preparacién de café
estd sucio o debe lubricarse.

Solucion

Retire el recipiente de posos de café,
espere al menos 5 segundos y luego
vuelva a insertarlo.

Espere siempre aproximadamente 5
segundos cuando vuelva a colocar el
recipiente de posos de café. De esta
forma, el contador de discos de café se
restablecerd a cero y se contara
correctamente el nUmero de discos de
café.

Cuando quite la bandeja de goteo, vacie
también el recipiente de posos de café,
incluso si solo contiene unos cuantos
posos de café. Esto garantiza que el
contador de discos de café se restablezca
a ceroy que el numero de discos de café
se cuente correctamente.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento. Apague y vuelva a
encender la maquina y espere hasta que
esté lista para el uso. Haga otro intento de
quitar el grupo de preparacion de café.
Consulte el capitulo "Retirada e insercién
del grupo de preparacién del café" para
obtener instrucciones paso a paso.

Restablezca la maquina de la siguiente
manera: cierre la puerta de
mantenimiento. Deje fuera el grupo de
preparacion del café. Apague la maquina
y desenchufela. Espere 30 segundosy, a
continuacién, vuelva a enchufar la
maquina, enciéndala y espere hasta que
esté lista para el uso. Después, ponga el
grupo de preparaciéon en la posicion
correcta y vuelva a introducirlo en la
cafetera. Consulte el capitulo "Retirada e
insercion del grupo de preparacion del
café" para obtener instrucciones paso a
paso.

Retire el grupo de preparacion de café,
enjuaguelo bajo el grifo y deje que se
seque. Luego lubrique los componentes
moviles (consulte 'Lubricacién del grupo
de preparacion').



Problema

El café no esta lo

suficientemente caliente.

No sale café o sale con
mucha lentitud.

Causa

La maquina esta realizando el
procedimiento de ajuste
automatico. Este procedimiento
se inicia automdticamente
cuando se utiliza la maquina por
primera vez, al cambiar a otro tipo
de granos de café o tras un largo
periodo sin uso.

El molinillo estd configurado con
un ajuste demasiado grueso.

La temperatura ajustada es
demasiado baja.

Una taza fria reduce la
temperatura de la bebida.

Si se anade leche, se reduce la
temperatura de la bebida.

El filtro de agua AquaClean no se
ha preparado correctamente para
su instalacion.

El filtro de agua AquaClean esta
obstruido.

El molinillo esta configurado con
un ajuste demasiado fino.

El grupo de preparacion del café
estad sucio.

La boquilla dispensadora de café
estad sucia.
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Solucion

Prepare 5 tazas de café al principio para
permitir que la maquina complete el
proceso de ajuste automatico.

Configure el molinillo con un ajuste mas
fino (bajo). Preparar 2 o 3 bebidas para
poder saborear toda la diferencia.

Ajuste la temperatura al maximo (Fig. 42).

Caliente las tazas previamente
enjuagandolas con agua caliente.

Independientemente de si afade leche
caliente o fria, anadir leche siempre
reduce la temperatura del café. Caliente
las tazas previamente enjuagandolas con
agua caliente.

Quite el filtro AquaClean y dispense un
poco de agua caliente. Si esto funciona,
significa que el filtro AquaClean no estaba
bien instalado. Vuelva a instalar y activar el
filtro AquaClean y siga todos los pasos del
capitulo 'Filtro de agua AquaClean'.

Tras un largo periodo sin uso, es necesario
preparar el filtro de agua AquaClean para
volver a usarlo y dispensar 2 o 3 tazas de
agua caliente.

Cambie el filtro de agua AquaClean cada 3
meses. Un filtro de mas de 3 meses puede
obstruirse.

Configure el molinillo con un ajuste méas
grueso (alto). Tenga en cuenta que esto
afectara al sabor del café.

Retire el grupo de preparacion de caféy
enjuaguelo bajo el grifo (consulte
'Limpieza de la unidad de preparacién de
café bajo el grifo').

Limpie la boquilla dispensadora de caféy
sus orificios con un limpiapipas o una
aguja.
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Problema

La maquina no produce
espuma de leche.

La leche salpica.

Causa

El compartimento de café molido
estd obstruido

El circuito de la maquina esta
atascado por depdsitos de cal.

El espumador de leche interno
estd sucio o no se ha insertado
correctamente.

El tipo de leche utilizado no es
adecuado para producir espuma.

La leche que utiliza no estd lo
suficientemente fria.

El tubo de leche flexible no esta
bien conectado.

El espumador de leche y los tubos
de leche no estan limpios.

Solucion

Apague la maquina y retire el grupo de
preparacion del café. Abra la tapa del
compartimento de café molido e
introduzca en él el mango de la cuchara.
Mueva el mango arriba y abajo hasta que
caiga el café molido que esta atascado
(Fig. 28).

Descalcifique la maquina con el
descalcificador Philips (consulte
'Procedimiento de descalcificacion').
Descalcifique siempre que la cafetera lo
solicite.

Limpie el espumador de leche interno y
asegurese de colocarlo e introducirlo
correctamente (consulte 'Limpieza del
espumador de leche interno bajo el grifo').

Los diferentes tipos de leche producen
como resultado cantidades y calidades
diferentes de espuma.

Asegurese de utilizar leche fria
directamente del frigorifico.

Abra la puerta de la boquilla (Fig. 37)
dispensadora de café y compruebe si el
tubo de leche flexible esta completamente
conectado al espumador de leche (Fig.
43). Tenga en cuenta que el espumador
de lechey los tubos de leche pueden estar
calientes. Deje que el espumador de leche
y los tubos se enfrien antes de tocarlos.

Quite y desmonte el espumador de leche
(consulte 'Limpieza del espumador de
leche interno bajo el grifo') interno.
Enjuague todas las piezas con agua del
grifo. Para una limpieza a fondo, utilice el
limpiador de circuitos de leche de Philipsy
realice el procedimiento "Deep Milk
Clean" desde el menu "Status" (Estado) e
"Hygiesteam". Tenga en cuenta que, si las
piezas se han limpiado en el lavavajillas, es
posible que se hayan obstruido con
particulas de alimentos o residuos de
detergente. También se recomienda
comprobar visualmente que no estén
obstruidos.



Problema

Parece que la maquina
pierde liquido.

No puedo activar el filtro
de agua AquaCleanyla
maquina solicita que se
realice una
descalcificacion.

El filtro nuevo del agua no
encaja.

Causa

Los tubos de leche estan
obstruidos.

La maquina utiliza agua para
enjuagar el circuito internoy el
grupo de preparacién del café.
Esta agua fluye a través del
sistema interno y directamente
hacia la bandeja de goteo. Esto es
normal.

La bandeja de goteo esta
demasiado llena y ha rebosado, lo
que da la impresién de que hay
una fuga en la maquina.

El depdsito de agua no esta
completamente insertado, algo
de agua se fuga del depdsito de
aguay se introduce en la cafetera.

El grupo de preparacién del café
estd sucio u obstruido.

La maquina no esta colocada en
una superficie horizontal.

No se ha instalado o sustituido el
filtro a tiempo después de que la
pantalla haya mostrado el
recordatorio de AquaClean. Esto
significa que el aparato ya no esta
completamente libre de depdsitos
de cal.

Estd intentado instalar un filtro
diferente del filtro de agua
AquaClean.

La junta de goma del filtro de
agua AquaClean no esté en su
lugar.
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Solucion

Le aconsejamos que realice el programa
HygieSteam todos los dias: 1) Pulse
"Status" (Estado) en el panel de control. 2)
Seleccione 'HygieSteam'. 3) A
continuacion, confirme todos los pasos de
la pantalla.

Guarde siempre el recipiente de leche sin
los tubos de leche en el refrigerador. La
leche sobrante podria acumularse dentro
de los tubos de leche y bloquear el flujo de
leche que atraviesa los tubos. Enjuague los
tubos de leche antes de almacenarlos.

Vacie la bandeja de goteo todos los dfas o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo (Fig. 29). Consejo:
Coloque una taza debajo de la boquilla
dispensadora para recoger el agua de
enjuague y reducir la cantidad de agua en
la bandeja de goteo.

Vacie la bandeja de goteo todos los dfas o
en cuanto el indicador de "bandeja de
goteo llena" sobresalga de la tapa de la
bandeja de goteo (Fig. 29).

Asegurese de que el depdsito de agua
estd en la posicidn correcta: retirelo y

vuelva a insertarlo en la cafetera en la
medida de lo posible.

Enjuague el grupo de preparacion del
café.

Coloque la maquina sobre una superficie
horizontal para que la bandeja de goteo
no rebose y el indicador de "bandeja de
goteo llena" funcione correctamente.

Primero descalcifique la maquinay luego
instale el filtro de agua AquaClean.

La maquina solamente admite el filtro de
agua AquaClean.

Vuelva a colocar la junta de goma en el
filtro de agua AquaClean.



176 Espanol

Problema

La maquina hace mucho
ruido.

Cuando intento conectar
por primera vez la
maquina al Wi-Fi, no se
establece la conexién.

La maquina no encuentra
la red Wi-Fi doméstica.

Todavia no puedo utilizar
Alexay Amazon Smart
Reorders.

Causa

Es normal que el aparato haga
algun ruido durante el uso.

El filtro de agua AquaClean no se
ha preparado correctamente y
ahora entra aire en la maquina.

El depdsito de agua no se ha
introducido completamente y
entra aire en la maquina.

Su nombre y contrasefia de Wi-Fi
no son correctos.

La cafeteray el router Wi-Fi no
estan dentro del alcance mutuo.

El router Wi-Fi no funciona
correctamente.

La maquina no esta dentro del
alcance del router.

El router al que su cafetera esta
intentando conectarse es de
banda dual de 5 GHz y la cafetera
no esta tratando de conectarse a
una red de 2,4 GHz.

Todavia no se ha conectado su
cuenta de Amazon con su cuenta
de Saeco.

Solucion

Sila maquina empieza a hacer un ruido
diferente, limpie el grupo de preparacién
de café y lubriquelo (consulte 'Lubricacién
del grupo de preparacién’).

Retire el filtro de agua AquaClean del
depdsito de agua y preparelo
correctamente para su uso antes de volver
a colocarlo. Consulte el capitulo "Filtro de
agua AquaClean" para obtener
instrucciones paso a paso.

Asegurese de que el depdsito de agua
estd en la posicion correcta: retireloy

vuelva a insertarlo empujandolo en la

maquina en la medida de lo posible.

Compruebe su nombre y contrasefia de
Wi-Fi.

Asegurese de que la cafeteray el router
Wi-Fi estén dentro del alcance mutuo o
utilice un repetidor de Wi-Fi.

Asegurese de que el router Wi-Fi funcione
correctamente y esté conectado a
Internet.

Asegurese de que la maquina esté dentro
del alcance del router. También puede
utilizar un repetidor de sefnal Wi-Fi.

Las redes de 5 GHz no son compatibles
con el aparato. Apague temporalmente la
banda de 5 GHz del router e intente
emparejar la cafetera otra vez a otra
banda del mismo router (2,4 GHz). En
cuanto finalice el emparejamiento
correcto, puede volver a activar la banda
de 5 GHz.

Siga las instrucciones del panel de control
de la maquina para conectar su cuenta de
Amazon a su cuenta de Saeco con el fin de
poder utilizar el control de voz Alexa 'y
Amazon Smart Reorders.

Nota: Para poder utilizar estas funciones,
necesita la aplicacion Alexa o un
dispositivo Alexa, y también debe activar
el servicio Smart Reorders en Amazon.



Problema

La conectividad Wi-Fi de
la maquina solia
funcionar pero ha dejado
de hacerlo.

Causa

El nombrey la contrasefa de la
Wi-Fi han cambiado.

La contrasena de la red Wi-Fi ha
cambiado.

El router Wi-Fi no funciona
correctamente.

La conectividad Wi-Fi puede
interrumpirse debido a
interferencias electromagnéticas
o de otra indole.

No funciona ninguna de las
soluciones mencionadas.

Especificaciones técnicas

El fabricante se reserva el derecho a mejorar las especificaciones técnicas del producto. Todas las cantidades
predefinidas son aproximadas.

Descripcion

Valor
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Solucion

Siga las instrucciones de la seccién
"Conexion a Wi-Fi" y elija la red Wi-Fi con
el nuevo nombre a la que desee
conectarse.

Siga las instrucciones de la seccién
"Conexién a Wi-Fi" e introduzca la nueva
contrasena de la red Wi-Fi.

Compruebe el router y asegurese de que
funcione.

Mantenga la maquina alejada de otros
dispositivos electrénicos que puedan
causar interferencias.

Apague y encienda el aparato con el
interruptor principal de su parte trasera
para volver a comprobar la conexién Wi-Fi.

Dimensiones (ancho x alto x largo)

Peso

Longitud del cable de alimentacion
Depdsito de agua

Capacidad de la tolva de granos

Capacidad del recipiente para posos de café
Capacidad del recipiente de leche

Altura de la boquilla ajustable en altura

Tensién nominal - Potencia nominal - Fuente de
alimentacion

Banda de frecuencias de Wi-Fi

287 x 396 x 487 mm
11-12,4kg

1200 mm

1,7 litros, desmontable
4509

15 discos

600 ml

75-148 mm

Consulte la placa con datos en el interior de la
puerta de mantenimiento

2,4 GHz 802.11 b/g/n

Declaracion de conformidad

Por la presente, DAP B.V. declara que las cafeteras exprés totalmente automaticas SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 y SM8889 cumplen la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente

direccién de internet: https://www.saeco.com.
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Las cafeteras espresso totalmente automaticas SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 y SM8889 estan
equipadas con un médulo Wi-Fi de 2,4 GHz 802.11 b/g/n (canales 1..13). Potencia de transmisién maxima
<100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
La maquina es un equipo conectado a la red que cumple la norma (UE) n.° 801/2013 y estd disefiada para
utilizarse conectada de forma permanente a una red de 2,4 GHz 802,11 b/g/n.
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Panneau de commande

Cette machine a espresso existe en deux versions. Leur panneau de commande est différent, mais toutes les
icones fonctionnent de la méme facon. Veuillez vous reporter aux figures B et C pour un apercu de toutes
les icones. Leur description figure au-dessous.

B1 Off icon (Icone arrét) B6/C6 Machine settings (Parametres de la

C1 On/officon (Icone marche/arrét) machine)

B2/C2 Drinks (Boissons) B7/C7 Status menu (Statut)

B3/C3 Drinks menu (Menu des boissons) B8/C8 Boutique

B4/C4 Personal profiles (Profils personnels) B9/C9 Start/stop »micon (Icbne démarrage/arrét)

B5/C5 Grains

Introduction

Félicitations pour votre achat d'une machine a café Saeco entierement automatique ! Pour profiter

pleinement des avantages de I'assistance en ligne de Saeco, vous pouvez utiliser le panneau de commande

pour enregistrer votre machine via la connexion Wi-Fi intégrée, ou vous rendre sur le site

www.saeco.com/MyCoffeeMachine et y enregistrer votre produit.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser la machine pour la premiére fois, et

conservez-le pour un usage ultérieur.

Votre machine a café Saeco entierement automatique vous permet de vous connecter a votre réseau Wi-Fi

pour une expérience optimale.

En connectant votre machine a votre réseau Wi-Fi, vous pourrez :

- recevoir des recommandations personnalisées basées sur I'apprentissage machine ;

- bénéficier de mises a jour logicielles régulieres pour améliorer votre expérience utilisateur ;

- accéder ala boutique (sous réserve de disponibilité dans votre pays) ;

- associer votre machine a votre compte Amazon (sous réserve de disponibilité dans votre pays) pour vos
réapprovisionnements en accessoires ;

- vous connecter a votre appareil Alexa et commander vocalement votre machine (sous réserve de
disponibilité dans votre pays).

Remarque : Cette machine a été testée avec du café. Bien qu'elle ait été soigneusement nettoyée, il se peut

que quelques résidus de café subsistent. Nous garantissons néanmoins que la machine est entierement
neuve.

Mise en marche de la machine si vous avez une Xelsis
SUPREMA (modeles SM8885 et SM8889 uniquement)

Allumez la machine en appuyant sur I'interrupteur principal situé a I'arriére de la machine. Appuyez sur le
centre du panneau de commande pour afficher I'icbne Marche a I'écran. Appuyez sur I'icbne Marche et
suivez les instructions par étapes sur le panneau de commande.

B Lors de la premiére installation, veuillez connecter et mettre & jour la machine. Vérifiez réguliérement les
dernieres mises a jour manuelles.
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Mise en marche de la machine si vous avez une Xelsis DELUXE
(modéles SM8780, SM8782 et SM8785 uniquement)

Allumez la machine en appuyant sur l'interrupteur principal situé a I'arriére de la machine. Appuyez sur
I'icdbne Marche et suivez les instructions par étapes sur le panneau de commande.

B Lors de la premiére installation, veuillez connecter et mettre & jour la machine. Vérifiez réguliérement les
dernieres mises a jour manuelles.

Connexion au réseau Wi-Fi
B Connectez votre machine & café & un réseau Wi-Fi domestique 802.11 b/g/n de 2,4 GHz.

B En connectant votre machine & café a votre réseau Wi-Fi domestique, vous bénéficiez d’une expérience
utilisateur améliorée.

H Assurez-vous que la machine & café est a portée du routeur Wi-Fi.
Suivez les étapes ci-dessous pour connecter votre machine a café a votre réseau Wi-Fi.

1 Appuyez sur l'icone Paramétres % et faites défiler de gauche & droite pour trouver I'icébne Wi-Fi.
2 Appuyez sur l'icone Wi-Fi.

3 Suivez les étapes a I'écran pour connecter votre machine a votre réseau Wi-Fi.

Vous étes maintenant prét a commencer votre expérience connectée.

B La machine exécute le cycle de rincage automatique lorsqu’elle s'allume et s'éteint sur commande vocale,
ou lorsqu’elle s'éteint apres avoir été inactive pendant un certain temps. Assurez-vous que |’'environnement
de la machine est sans danger.

Fonctions spéciales

Fonction spéciale  Utilisation

Avec BeanMaestro, vous pouvez sélectionner le type et la torréfaction de vos
grains. BeanMaestro optimise ensuite automatiquement les parameétres de
percolation pour extraire le meilleur de vos grains de café.
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La fonction HygieSteam nettoie automatiquement le systeme de distribution de
lait en éliminant les micro-organismes. Utilisez-la aprés avoir préparer un
cappuccino ou d'autres boissons a base de lait.

Pour étre extrémement dur et précis, notre moulin durable est entierement en
céramique. Vous pouvez le régler a votre convenance grace a ses 12 moutures.

Le tableau de bord de maintenance vous donne une vue d'ensemble utile et vous
informe de I'état de votre niveau d'eau ou vous signale que le filtre AquaClean
est presque épuisé, par exemple.

Préparation de boissons

Etapes générales

Pour préparer une boisson, vous devez suivre quelques étapes simples.

4

5

Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet et le bac a grains avec des grains de café.

Placez une ou deux tasses sous la buse de distribution réglable en hauteur. Faites coulisser la buse de

distribution vers le haut ou vers le bas pour adapter la hauteur a la taille de la tasse ou du verre utilisé.

Appuyez sur l'icdne Boissons & pour entrer dans le menu « Boissons ». Faites défiler de gauche a droite

pour sélectionner votre boisson et appuyez dessus.

- Appuyez sur l'icbne « 2x » si vous voulez préparer deux tasses. La machine effectue automatiquement
deux cycles de mouture de suite pour les boissons sélectionnées.

B L'icéne « 2x » n’est pas disponible pour toutes les boissons.

Apres avoir sélectionné votre boisson, vous pouvez régler les parameétres a votre convenance en faisant
glisser les barres réglables vers le haut ou vers le bas.
Appuyez sur I'icbne marche/arrét »m pour commencer a préparer la boisson sélectionnée.

B N'utilisez pas de grains de café caramélisés ou aromatisés.

H Tournez progressivement la molette de réglage de la mouture. Aprés avoir préparé 5 tasses de café, vous
commencerez a savourer les nuances.

Assistance concernant les parametres des boissons

Pour obtenir des informations supplémentaires sur un parametre spécifique d'une boisson, appuyez sur la
barre réglable correspondante pendant 3 secondes.
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Préparation de boissons a base de lait

Pour préparer des boissons a base de lait, vous devez suivre quelques étapes simples.

1 Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet et le bac a grains avec des grains de café.
Conseil : Lorsque le bec d’admission de lait souple est raccordé au cappuccinatore, faites glisser la buse
de distribution sur la position la plus haute pour faciliter I'acces au réservoir d'eau.

2 Dévissez le couvercle du réservoir de lait et remplissez ce dernier de lait.
Pour un résultat optimal, utilisez toujours du lait sortant directement du réfrigérateur.

3 Fixez le bec d’admission de lait souple au cappuccinatore.

4 Placez le bec d'admission de lait métallique dans le réservoir.

5 Appuyez sur l'icone Boissons &, faites défiler et sélectionnez I'icéne de la boisson a base de lait de votre
choix.

6 \Vous pouvez régler les parametres a votre convenance en faisant glisser les barres réglables vers le haut
ou vers le bas.

7 Appuyez sur l'icéne marche/arrét »m a tout moment pour lancer la préparation de la boisson
sélectionnée.

- Pour certaines boissons, la machine verse d'abord le lait, puis le café. Pour d'autres, c'est le contraire :
la machine verse d'abord le café, puis le lait.

- Pour arréter I'écoulement de lait avant que la machine ait versé la quantité prédéfinie, appuyez sur
I'icone marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Arrét (SM8885,
SM8889 uniquement).

- Pour arréter I'écoulement de la boisson compléte (café et lait) avant la fin, maintenez I'icone
marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) enfoncée ou appuyez sur l'icéne Arrét
(SM8885, SM8889 uniquement).

B Le nettoyage « HygieSteam Shot » démarre directement aprés la distribution du lait. La machine injecte
de la vapeur dans le systeme interne de distribution de lait pour le rincer rapidement. La partie métallique
du bec d'admission de lait peut étre chaude. Pour éviter tout risque de brdlure, laissez-la refroidir d'abord.
Conseil : Vous pouvez également utiliser une brique de lait classique pour préparer vos boissons a base de
lait. Insérez le bec d'admission de lait métallique directement dans la brique de lait.
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Préparation d'un café avec du café prémoulu

Pour préparer du café avec du café prémoulu, vous devez suivre quelques étapes simples.

1 Ouvrez le couvercle du compartiment de café prémoulu et versez une cuillére doseuse de café prémoulu
dans le compartiment. Fermez le couvercle.

2 Appuyez sur I'icone Boissons &, faites défiler de gauche a droite et sélectionnez votre boisson.

3 Appuyezsur l'icone Café & prémoulu.

4 \Vous pouvez régler les paramétres a votre convenance en faisant glisser les barres réglables vers le haut
ou vers le bas.

5 Appuyez sur I'icbne marche/arrét »m pour commencer a préparer la boisson sélectionnée.

H si vous sélectionnez Café prémoulu, vous ne pouvez pas régler la force du café ou préparer plusieurs
tasses a la fois.

Verser I'eau chaude

1 Assurez-vous que le cappuccinatore interne est correctement fixé sur la machine (Fig. 1).

2 Placez une tasse sous la buse de distribution.

3 Appuyez sur Eau chaude (Fig. 2).

4 Faites coulisser les barres réglables vers le haut ou le bas pour régler la quantité et la température de
I'eau chaude a votre convenance (Fig. 3).
Appuyez sur l'icbne marche/arrét »a.

6 Pour arréter I'écoulement d'eau chaude avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur
I'icone marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Arrét (SM8885, SM8889
unigquement).

Personnalisation

La machine vous permet de régler les parametres d'une boisson selon vos préférences et d'enregistrer ceux-
ci dans un profil personnel. Vous pouvez choisir votre propre icone et votre propre nom de profil.

Extraire le meilleur de vos grains avec la fonction BeanMaestro

Avec BeanMaestro, vous pouvez sélectionner le type et la torréfaction de vos grains. BeanMaestro optimise
ensuite automatiquement les parameétres de percolation pour extraire le meilleur de vos grains de café.

1 Appuyez sur I'icbne Grains dans le menu principal (Fig. 4).

Appuyez sur la fonction BeanMaestro (Fig. 5).

Sélectionnez le type de grains. Vous pouvez choisir entre un mélange d’Arabica et de Robusta.
Sélectionnez le niveau de torréfaction de vos grains.

Les parametres de percolation sont optimisés automatiquement.

uu b WN
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6 Savourez votre prochain café.

Gagner du temps avec CoffeeMaestro

La fonction CoffeeMaestro de votre machine vous offre la possibilité de sélectionner des profils de go(t au
lieu de régler tous les parametres séparément. Vous avez le choix entre Delicato, Intenso et Forte. Pour
sélectionner un profil de go(t CoffeeMaestro :
1 Appuyezsur I'icdne de la boisson de votre choix (Fig. 6).
2 Appuyez plusieurs fois sur I'icone CoffeeMaestro (Fig. 7).

- Les parametres principaux de la boisson sont désormais modifiés en conséquence.
3 Appuyez sur I'icone marche/arrét »m pour lancer la préparation de la boisson.

Personnaliser votre boisson avec la fonction CoffeeEqualizer Touch+

Une fois que vous avez sélectionné une boisson, la fonction CoffeeEqualizer Touch* s'active
automatiquement pour vous permettre de régler les parametres de la boisson. Appuyez longuement sur
chacun des éléments affichés pour activer la fonction d'aide et obtenir de plus amples informations.

Avec la fonction CoffeeEqualizer Touch*, vous pouvez régler les parametres suivants :

1 Intensité de I'arbme 6 Quantité de mousse

2 Quantité de café 7 Godtdu café

3 Quantité de lait 8 Préparation de 1 ou 2 tasses

4 Quantité d'eau 9 Ordre de la distribution (café ou lait en
5 Température de la boisson premier)

Remarque : les parameétres que vous pouvez régler dépendent de la boisson que vous choisissez.

Enregistrer vos boissons préférées dans un profil

La machine vous permet de régler les parametres d'une boisson selon vos préférences et d'enregistrer ceux-
ci dans un profil personnel. Vous pouvez sélectionner un profil et y enregistrer une recette.

Vous pouvez créer un profil ety ajouter une boisson a I'aide de I'icéne Profil .

Appuyez sur |'icéne Profil @ dans le menu principal (Fig. 8).

Appuyez sur l'icone Plus (Fig. 9).

Saisissez votre nom et sélectionnez votre icdne préférée.

Vous étes prét a ajouter une boisson. Appuyez sur I'icone de la boisson de votre choix.

Personnalisez la boisson a I'aide de la fonction CoffeeEqualizer Touch* ou CoffeeMaestro.

Appuyez sur I'icdne « Enregistrer dans le profil » pour I'enregistrer dans votre profil personnel (Fig. 10).

Ul A WN =

Jet supplémentaire (ExtraShot)

Votre machine vous offre la possibilité d'ajouter un jet supplémentaire de ristretto a votre café ou a votre

boisson a base de lait, par exemple si vous voulez un café plus fort.

1 Placez une tasse sous la buse de distribution.

2 Appuyez sur l'une des icones de boisson a simple pression pour sélectionner une boisson (Fig. 6).

3 Faites coulisser la barre réglable pour définir la force du café au maximum et sélectionnez la fonction
ExtraShot (Fig. 11).

4 Puis, appuyez sur I'icdne marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Marche
(SM8885, SM8889 uniquement) pour lancer la préparation de la boisson.

5 Pour arréter I'écoulement de la boisson avant que la machine ait terminé, appuyez de nouveau sur
I'icone marche/arrét »m (SM8780, SM8782, SM8785 uniquement) ou sur I'icone Arrét (SM8885, SM8889
uniquement).

H si vous avez sélectionné la fonction ExtraShot, vous ne pouvez préparer qu’un seul café a la fois.

H La fonction ExtraShot n’est pas disponible pour toutes les boissons.
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Réglage des parametres de la machine

Vous pouvez régler la plupart des paramétres de la machine en appuyant sur I'icdne Paramétres ¥ et en
suivant les étapes a |'écran.

Pour bénéficier de I'aide en ligne (foire aux questions, vidéos, etc.), veuillez scanner le code QR figurant sur
la couverture du présent mode d'emploi ou consulter la page www.saeco.com/care

Réglage de la dureté de I'eau

K3 Pour obtenir les meilleurs résultats et accroftre la durée de vie de la machine, il est conseillé de régler la
dureté de I'eau en fonction de la dureté de I'eau dans votre région. Cela vous évite également de devoir
détartrer la machine trop souvent. Le réglage par défaut de la dureté de I'eau est 4 : eau calcaire.

Utilisez la bandelette de test de dureté de I’eau fournie dans la boite pour déterminer

la dureté de I'eau dans votre région :

1 Immergez la bandelette de test de dureté de I'eau dans I'eau du robinet ou maintenez-la sous le robinet
pendant 1 seconde (Fig. 12).

2 Attendez une minute. Le nombre de carrés sur la bandelette de test qui rougissent indique la dureté de
I'eau (Fig. 13).

Réglez la machine sur la dureté de I'eau adéquate :

1 Appuyez sur l'icobne Paramétres % et faites défiler de gauche a droite pour sélectionner « Dureté de
I'eau ».

2 Sélectionnez le niveau de dureté de I'eau. Le nombre de carrés rouges sur I'afficheur doit étre égal au
nombre de carrés rouges sur la bande de test (Fig. 14).

3 Aprésavoir réglé la dureté de I'eau, appuyez sur I'icbne ¥ pour confirmer.

Réglage des parametres du moulin

Vous pouvez modifier 'intensité du café avec la molette de réglage de la mouture située dans le réservoir a
grains. Plus le paramétre de mouture est bas, plus les grains de café sont fins et plus le café est intense. Vous
pouvez choisir parmi 12 parameétres de mouture différents.

L'appareil a été configuré de maniere a extraire une saveur optimale de vos grains de café. Nous vous
conseillons donc de ne pas modifier le paramétre de mouture avant d'avoir préparé 100 a 150 tasses
(environ 1 mois d'utilisation).

H Vous devrez préparer 2 ou 3 boissons avant de sentir pleinement la différence de godt.

B Ne tournez pas la molette de réglage de la mouture de plus d’un cran a la fois afin d'éviter
d'endommager le moulin a café.

1 Appuyez sur I'icdbne Grains dans le menu principal.

2 Appuyez sur « Moulin ».

3 Regardez le didacticiel vidéo.

Restauration des parametres par défaut

La machine a café offre la possibilité de rétablir les parametres par défaut a tout moment.

1 Touchez I'icbne des paramétres .

2 Faites défiler de gauche a droite pour sélectionner « Parameétres d'usine ». Appuyez sur I'icdbne ¥ pour
confirmer.
- Les parametres sont a présent réinitialisés.

B Les valeurs par défaut des paramétres d'usine suivants sont rétablies : dureté de I'eau, durée de veille,
luminosité de I'afficheur, son, éclairage avant, profils, éclairage réservoir, mesure/unités, parametres de
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I'écran d'accueil, préférences BeanMaestro, identifiants Wi-Fi, préférences de mise a jour logicielle,
identifiants Saeco, identifiants Amazon.

Filtre a eau AquaClean

Votre machine a café est équipée de la technologie AquaClean. Vous pouvez placer le filtre a eau
AquaClean dans le réservoir d'eau pour préserver la saveur du café. Cela permet également de recourir
moins souvent au détartrage, car les dépots de calcaire dans votre machine s’en trouvent réduits. Vous
pouvez acheter un filtre a eau AquaClean aupres de votre revendeur local, en ligne ou dans un centre de
service agréé.

Indicateur d’'état du filtre AquaClean

L'état du filtre AquaClean est toujours visible dans le menu « Etat ». Il est exprimé en pourcentage.

- Sil'état du filtre AquaClean est de 10 % ou moins, un message s'affiche a I'écran pendant 2 secondes
chaque fois que vous allumez la machine. Ce message vous conseille d'acheter un nouveau filtre.

- Sil'état du filtre est de 0 %, la machine vous indique de remplacer le filtre AquaClean chaque fois que
vous allumez la machine.

Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.)

H La machine ne détecte pas automatiquement qu'un filtre a été placé dans le réservoir d'eau. Il faut donc
activer chaque nouveau filtre a eau AquaClean que vous installez dans le menu « Etat ».

H Lorsque la machine cesse d'afficher le message d'activation du filtre, vous pouvez tout de méme activer
un filtre a eau AquaClean, mais vous devez d'abord détartrer la machine.

B Avant que vous puissiez commencer a utiliser le filtre & eau AquaClean, votre machine doit &tre

totalement exempte de calcaire.

Avant d'activer le filtre a eau AquaClean, il convient de le préparer en le trempant dans de I'eau, tel

qu'indiqué ci-dessous. Si vous omettez cette opération, de I'air risque d'étre aspiré dans la machine a café

au lieu de I'eau, provoquant un bruit soutenu et empéchant la machine de préparer du café.

1 Appuyez sur l'icone « Etat » et faites défiler de gauche & droite pour sélectionner « AquaClean ».

2 Lorsque I"écran d'activation s'affiche, appuyez de nouveau I'icone de confirmation V. Suivez les
instructions a I"écran.

Remplacement du filtre a eau AquaClean (5 min.)

Aprés que 95 litres d'eau se sont écoulés a travers le filtre, le filtre cesse de fonctionner. L'indicateur d'état

du filtre AquaClean chute a 0 % pour vous rappeler de remplacer le filtre. Si vous ne remplacez pas le filtre a

eau AgquaClean a temps, vous pouvez tout de méme remplacer le filtre, mais vous devrez d'abord détartrer

la machine.

Lorsque l'indicateur d'état du filtre AquaClean atteint 0 % ou lorsque la machine vous rappelle de

remplacer le filtre AquaClean :

1 Retirez I'ancien filtre a eau AquaClean.

2 Installez un nouveau filtre et activez-le tel que décrit au chapitre « Activation du filtre a eau AquaClean
(5 min.) ».

H Veuillez remplacer le filtre & eau AquaClean au moins tous les 3 mois, méme si la machine n‘indique pas
encore que c'est nécessaire.
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Retrait et insertion du groupe de percolation

Accédez au menu « Etat » a I'écran et sélectionnez « Nettoyage du groupe de percolation » ou consultez la
page www.saeco.com/care pour obtenir des instructions vidéo détaillées sur la suppression, l'insertion et
le nettoyage du groupe de percolation.

Retrait du groupe de percolation de la machine
1 Ouvrez la porte (Fig. 15) d'acces au groupe de percolation.
2 Retirez le tiroir a résidus de café (Fig. 16).

3 Appuyez sur le bouton PUSH (Fig. 17) et tirez le groupe de percolation pour I'enlever de la machine (Fig.
18).

Réinsertion du groupe de percolation

Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu’il est dans la bonne position.
1 Vérifiez que la fleche située sur le cylindre jaune sur le coté du groupe de percolation est alignée sur la
fleche noire et N (Fig. 19).
- Sicen’est pas le cas, poussez le levier vers le bas jusqu’a ce qu'il touche la base du groupe de
percolation (Fig. 20).
2 Assurez-vous que le crochet de blocage jaune de I'autre c6té du groupe de percolation est dans la bonne
position.
- Pour positionner correctement le crochet, poussez-le vers le haut jusqu'a ce qu'il soit dans la position
(Fig. 21) la plus haute.
3 Replacez le groupe de percolation dans la machine en le faisant glisser le long des rainures latérales (Fig.
22) de guidage jusqu'a ce qu'il soit enclenché (Fig. 23). N'appuyez pas sur le bouton PUSH.
4 Remettez en place le tiroir des résidus de café, puis fermez la porte d'acces.

Nettoyage et entretien

Votre machine vous indiquera quand effectuer le nettoyage et I'entretien.

Un nettoyage et un entretien réguliers optimisent le fonctionnement de votre machine, préservent le bon
golt du café pendant longtemps et assurent un débit du café stable.

Consultez le tableau ci-dessous pour savoir quand et comment nettoyer toutes les parties amovibles de la
machine. Vous trouverez plus d'informations détaillées et des instructions vidéo sur www.saeco.com/care.
Reportez-vous a la figure C pour savoir quelles pieces peuvent étre nettoyées au lave-vaisselle.

Elément Quand nettoyer Ou le trouver sur le panneau de
commande/
Que faire ?

Filtre AquaClean Lorsque la machine vous le ETAT -> NETTOYAGE -> AQUACLEAN. Suivez

demande ou tous les trois mois.  ces étapes pour activer le filtre AquaClean.

H La machine ne détecte pas automatiquement qu’un filtre a été placé dans le réservoir d’eau. Vous
devez donc activer chaque nouveau filtre AquaClean que vous installez dans le menu « Etat ».

H Avant que vous ne commenciez & utiliser le filtre AquaClean, votre machine doit étre totalement
dépourvue de calcaire.

H Remplacez le filtre AquaClean tous les 3 mois minimum, méme si la machine n'indique pas encore que
c'est nécessaire.
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Ou le trouver sur le panneau de
commande/

Que faire ?

ETAT -> PERFORMANCES -> NETTOYAGE DU
GROUPE DE PERCOLATION. Suivez ces étapes
pour retirer et nettoyer le groupe de
percolation.

H Avant de faire glisser le groupe de percolation dans la machine, vérifiez qu'il est dans la bonne position.
La fléche située sur le cylindre jaune sur le c6té du groupe de percolation doit étre alignée sur la fleche

noire et N (Fig. 19).

Tous les mois

Systeme de Aprés chaque journée
distribution de d'utilisation
lait/Cappuccinatore

interne

Toutes les semaines

Tous les mois

Réservoir de lait Toutes les semaines

Réservoir HygieSteam Chaque semaine ou lorsque la
(support du bec machine vous le rappelle
d’'admission de lait)

Compartiment a café  Vérifiez le compartiment a café
prémoulu prémoulu toutes les semaines
pour voir s'il est obstrué.

ETAT -> PERFORMANCES ->DEGRAISSAGE
CAFE. Suivez les étapes du processus
d'autonettoyage pour dégraisser
automatiquement le groupe de percolation.

ETAT -> HYGIESTEAM. Suivez les étapes du
processus d'autonettoyage pour nettoyer le
systéme de distribution de lait. Essuyez
I"extérieur du bec métallique d'admission de
lait a I'aide d'un chiffon humide avant de le
placer dans son support.

Retirez et démontez le cappuccinatore interne.
Rincez tous les éléments sous le robinet avec
un peu de liquide vaisselle.

ETAT -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN.
Suivez les étapes du processus
d'autonettoyage pour nettoyer le systéeme de
distribution de lait.

Démontez le réservoir de lait (Fig. 24) et faites
sortir la bille du bec d'admission de lait a I'aide
du goujon (Fig. 25). Nettoyez toutes les parties
du réservoir de lait sous le robinet ou au lave-
vaisselle.

Retirez le réservoir HygieSteam de la machine
(Fig. 26) et son couvercle (Fig. 27). Nettoyez le
réservoir HygieSteam et son couvercle sous le
robinet.

Débranchez la machine et retirez le groupe de
percolation. Ouvrez le couvercle du
compartiment a café prémoulu et insérez-y le
manche d'une cuillére. Agitez le manche de
haut en bas pour faire tomber le bouchon de
café moulu (Fig. 28). Visitez le site
www.saeco.com/care pour des instructions
vidéo détaillées.
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Elément Quand nettoyer Ou le trouver sur le panneau de
commande/
Que faire ?

Bac a marc de café Videz le bac a marc de café Retirez le bac a marc de café lorsque la

lorsque la machine vous y invite.  machine est allumée. Rincez-le sous le robinet
Nettoyez-le une fois par semaine. avec un peu de liquide vaisselle.

Plateau égouttoir Videz le plateau égouttoir tous Retirez le plateau égouttoir (Fig. 30) et
les jours ou dés que l'indicateur  nettoyez-le sous le robinet avec un peu de
rouge « plateau égouttoir plein »  liquide vaisselle.
émerge du plateau égouttoir (Fig.
29). Nettoyez le plateau égouttoir
une fois par semaine.

Lubrification du Tous les 2 mois Lubrifiez le groupe de percolation avec la
groupe de graisse fournie (voir « Lubrification du groupe
percolation de percolation »). Visitez le site

www.saeco.com/care pour des instructions
vidéo détaillées.

Réservoir d'eau Toutes les semaines Rincez le réservoir d'eau sous le robinet.

Avant de la machine  Toutes les semaines Nettoyez-la a I'aide d'un chiffon doux.
Détartrage de la Lorsque la machine vous STATUS -> DESCALING (ETAT -> DETARTRAGE).
machine demande un détartrage Suivez les étapes de détartrage de la machine.

Lorsqu’un détartrage est nécessaire, la
machine vous demande de la détartrer.
Appuyez sur l'icébne OK pour démarrer le
détartrage et suivez les étapes.

Nettoyage du groupe de percolation

Un nettoyage régulier du groupe de percolation empéche les résidus de café d'obstruer les circuits internes.
Accédez au menu « Etat » & I'écran et sélectionnez « Nettoyage du groupe de percolation » ou consultez la
page www.saeco.com/care pour obtenir des vidéos d'assistance sur la suppression, I'insertion et le
nettoyage du groupe de percolation.

Nettoyage du groupe de percolation sous I'eau
1 Appuyez sur l'icone « Etat » et faites défiler pour sélectionner « Nettoyage du groupe de percolation ».
2 Appuyez surl'icone ¥ pour confirmer, puis suivez les instructions a I'écran.

Nettoyage du groupe de percolation a I'aide de tablettes de dégraissage pour
café

Utilisez uniquement des tablettes de dégraissage pour café Philips.

1 Appuyez sur l'icone « Etat » et faites défiler pour sélectionner « Nettoyage du groupe de percolation ».
2 Appuyez sur l'icbne ¥ pour confirmer, puis suivez les instructions a |'écran.

Lubrification du groupe de percolation

Pour améliorer les performances de votre machine, nous vous suggérons de lubrifier le groupe de
percolation tous les 2 mois, afin de vous assurer que les pieces mobiles continuent a bouger correctement.
1 Appliquez une fine couche de graisse sur le piston (partie grise) du groupe de percolation (Fig. 31).
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2 Appliquez une fine couche de graisse autour de |'axe (partie grise) dans le bas du groupe de percolation
(Fig. 32).
3 Appliquez une fine couche de graisse sur les rainures de guidage des deux cotés (Fig. 33).

Programmes de nettoyage pour le cappuccinatore interne

H La machine vous indique quand nettoyer le cappuccinatore interne.

La machine propose trois programmes de nettoyage du cappuccinatore interne :

- «HygieSteam Shot » : lors de la préparation d'une boisson a base de lait, la machine injecte
automatiquement de la vapeur dans le cappuccinatore interne pour le rincer rapidement.

- «HygieSteam » : la machine nettoie |le systeme interne de distribution de lait en profondeur avec de la
vapeur. Assurez-vous que le réservoir HygieSteam est correctement assemblé (Fig. 34) et fixé a la
machine (Fig. 35). Insérez le bec d'admission de lait dans son support (Fig. 36) et suivez les instructions a
I"écran.

-« Deep Milk Clean » : effectuez la procédure « Deep Milk Clean » a |'aide du nettoyeur de circuit de lait
Philips pour un nettoyage en profondeur du systéme interne de distribution de lait.

Nettoyage du cappuccinatore interne sous le robinet

1 Ouvrez la porte du cappuccinatore interne (Fig. 37).

2 Retirez le cappuccinatore interne en le tirant vers le bas (Fig. 38).

3 Démontez le cappuccinatore interne en tirant la partie inférieure pour la séparer de la partie supérieure
(Fig. 39).

4 Démontez tous les composants (Fig. 40) et nettoyez-les sous le robinet.

Remontez le cappuccinatore interne.

6 Pour remettre le cappuccinatore interne en place, mettez-le en position verticale et assurez-vous que les
orifices sont alignés sur les deux tubes de la machine. Déplacez le cappuccinatore interne vers le haut
jusqu'a ce qu'il s'enclenche (Fig. 1).

7 Fermezla porte.

v

Visitez www.saeco.com/care pour obtenir des instructions vidéo détaillées.

Procédure de détartrage

N'utilisez que du détartrant Philips. N'utilisez jamais un détartrant a base d'acide sulfurique, d'acide
chlorhydrique, d'acide sulfamique ou d'acide acétique (vinaigre), car cela risquerait d'endommager le circuit
d’'eau de votre machine et de ne pas dissoudre le calcaire correctement. La non-utilisation d'un détartrant
Philips annule votre garantie. L'absence de détartrage de I"appareil annule également votre garantie. Vous
pouvez acheter la solution de détartrage Philips aupres de votre revendeur local, en ligne ou dans un centre
de service agréé.

1 Lorsque la machine vous demande de la détartrer, appuyez sur l'icdne de confirmation ¥ pour
commencer. Pour lancer un détartrage sans y étre invité par la machine, appuyez sur I'icne « Etat » et
sélectionnez « Détartrer ».

2 Retirez le plateau égouttoir, le bac a marc de café et le réservoir (Fig. 26) HygieSteam, videz-les et
replacez-les dans la machine.

3 Enlevez le réservoir d'eau et videz-le. Retirez ensuite le filtre AquaClean.

4 \Versez le contenu d'une bouteille compléte de détartrant Philips dans le réservoir d'eau, puis remplissez
ce dernier d'eau jusqu’au niveau CALC CLEAN (Fig. 41). Puis, replacez le réservoir d'eau dans la machine.

5 Placez un grand récipient (1,5 1) sous la buse de distribution de café.

6 Assurez-vous que le réservoir HygieSteam est correctement assemblé (Fig. 34) et fixé a la machine (Fig.
35). Insérez le bec d'admission de lait dans son support.
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7 Suivez les instructions a |'écran pour lancer la procédure de détartrage. La procédure de détartrage dure
environ 30 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rincage.

8 Lorsque le cycle de détartrage est terminé, vous devez rincer le réservoir d'eau et le circuit d'eau. Suivez
les instructions a I'écran.

9 Placez un nouveau filtre a eau AquaClean dans le réservoir d'eau et activez-le (voir « Activation du filtre a
eau AquaClean (5 min.) »).
Conseil : L'utilisation du filtre AquaClean réduit le besoin de détartrage !

Que faire si la procédure de détartrage est interrompue

Vous pouvez interrompre la procédure de détartrage en appuyant sur I'icbne marche/arrét du panneau de

commande. Si la procédure de détartrage est interrompue avant la fin, il est possible qu'un peu de liquide

de détartrage reste dans le réservoir d'eau ou dans le circuit d'eau. Le cas échéant, procédez comme suit :

1 Videz le réservoir d'eau et rincez-le soigneusement.

2 Remplissez le réservoir d'eau avec de |'eau fraiche jusqu’a l'indication CALC CLEAN (Détartrage), puis
remettez la machine en marche. La machine chauffera et effectuera un cycle de rincage automatique.

3 Avantde préparer une boisson, effectuez un cycle de rincage manuel. Pour effectuer un cycle de rincage
manuel, versez d'abord la moitié d'un réservoir d’eau chaude, puis préparez deux tasses de café
prémoulu sans ajouter de café moulu.

Remarque : si la procédure de détartrage n'est pas allée jusqu'au bout, la machine nécessitera une nouvelle
procédure de détartrage dés que possible.

Codes d’erreur

Vous trouverez ci-dessous une liste des codes d’erreur montrant les problemes que vous pouvez résoudre
vous-méme. Des instructions vidéo détaillées sont disponibles sur le site www.saeco.com/care. Si un autre
code d'erreur s'affiche, veuillez contacter le Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses
coordonnées dans le dépliant de garantie.

Code Probleme Solution possible

d’erreur

01 L’entonnoir pour café est Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Retirez le
bouché. groupe de percolation. Ouvrez le couvercle du compartiment a

café prémoulu et insérez le manche d'une cuilléere dedans. Agitez
le manche de haut en bas pour faire tomber le bouchon de café
moulu (Fig. 28). Visitez le site : www.saeco.com/care pour des
instructions vidéo détaillées.

03 Le groupe de percolation Eteignez la machine. Rincez le groupe de percolation a I'eau claire,
est sale ou n'est pas bien laissez-le sécher a I'air libre, puis lubrifiez-le (voir « Lubrification du
graissé. groupe de percolation »). Consultez le chapitre « Nettoyage du

groupe de percolation » ou visitez le site www.saeco.com/care
pour des instructions vidéo détaillées. Puis, rallumez la machine.

04 Le groupe de percolation Eteignez la machine. Retirez le groupe de percolation, puis
n'est pas placé réinsérez-le. Assurez-vous que le groupe de percolation est dans la
correctement. bonne position avant de I'insérer. Consultez le chapitre

« Manipulation du groupe de percolation » ou visitez le site
www.saeco.com/care pour des instructions vidéo détaillées. Puis,
rallumez la machine.
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Code Probléme Solution possible

d’erreur

05 De l'air est présent dans  Redémarrez I'appareil en |'éteignant et en I'allumant de nouveau.
le circuit d’eau. Si cela fonctionne, versez deux a trois tasses d'eau chaude.

Détartrez la machine si vous ne I'avez pas fait depuis longtemps.
Le filtre AquaClean n'a Retirez le filtre AquaClean, puis essayez de préparer de nouveau
pas été correctement un café. Si cela fonctionne, assurez-vous que le filtre AquaClean a
préparé avant été correctement préparé avant de le remettre en place (voir
I'installation ou il est « Activation du filtre a eau AquaClean (5 min.) »). Remettez le filtre
obstrué. AquaClean dans le réservoir d'eau. Si cela ne fonctionne toujours
pas, le filtre est peut-étre bouché et doit étre remplacé.

11 La machine doit Laissez un peu de temps a la machine pour passer de la
s'adapterala température de transport/température extérieure a la
température ambiante.  température ambiante. Eteignez la machine et rallumez-la aprés

30 minutes. Sil'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses
coordonnées dans le dépliant de garantie.

14 Machine en surchauffe.  Eteignez la machine et rallumez-la aprés 30 minutes.

19 La machine n'est pas Assurez-vous que la petite fiche du cordon d’alimentation est

correctement branchée
sur la prise secteur.

correctement branchée sur la prise située a I'arriere de la machine.

Commande d'accessoires

Veuillez utiliser uniquement les produits d’entretien Philips pour nettoyer et détartrer la machine. Ces
produits peuvent étre achetés avec Amazon Smart Reorders, aupres de votre revendeur local, en ligne ou
dans les centres de service agréés.

B Pour pouvoir utiliser Amazon Smart Reorders, vous devez d’abord activer ce service sur Amazon. Puis,
suivez les étapes a I'écran de votre machine pour connecter votre compte Amazon a votre compte Saeco.
Une fois ces étapes terminées, vous pouvez utiliser le service Amazon Smart Reorders.

H Dans le menu « Boutique » du panneau de commande de la machine, vous pouvez voir la disponibilité
des produits et accessoires d'entretien Philips chez les revendeurs locaux.

Pour trouver la liste compléte des piéces de rechange en ligne, saisissez la référence de votre machine a café.
Vous la trouverez a l'intérieur de la porte d'acces.

Produits d'entretien et références :

- Solution de détartrage CA6700

- Filtre AquaClean CA6903

- Graisse pour groupe de percolation HD5061
- Tablettes de dégraissage pour café CA6704
- Nettoyeur du circuit a lait CA6705

- Kitd'entretien CA6707

Mises a jour du logiciel

Ces mises a jour sont essentielles pour préserver votre vie privée et le bon fonctionnement de votre machine
a café. Vous pouvez choisir entre la mise a jour manuelle et automatique de votre machine.
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H si vous avez opté pour les mises & jour automatiques, assurez-vous que la machine est également
branchée la nuit et que le Wi-Fi est activé afin qu'elle puisse recevoir les mises a jour logicielles pendant la

nuit.

Bl Des mises 4 jour sont disponibles lorsque le logiciel a été amélioré, que de nouvelles fonctionnalités sont
disponibles pour la machine et pour prévenir un éventuel probleme de sécurité.

H Les mises a jour obligatoires du micrologiciel démarrent automatiquement lorsque la machine a café est
en mode veille. Pendant la mise a jour du micrologiciel, la machine a café ne peut pas étre utilisée.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec la machine. Des
vidéos d'assistance et la liste complete des questions fréquemment posées sont disponibles sur le site
www.saeco.com/care. Si vous n'arrivez pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le

Service Consommateurs de votre pays. Vous trouverez ses coordonnées dans le dépliant de garantie.

Probleme

Ma nouvelle machine a
café contient des résidus
de café.

L'appareil est en mode
DEMO.

Le plateau égouttoir se
remplit rapidement ou ily
atoujours de I'eau dans le
plateau égouttoir.

L'icone de vidage du bac
a marc de café reste
allumée.

La machine invite a vider
le bac a marc de café
méme si celui-ci n'est pas
plein.

Le bac a marc de café est
rempli au-dela de sa
capacité maximale et
I'icbne de vidage du baca
marc de café n'est pas
apparue sur l'afficheur.

Cause

Cette machine a été testée avec
du café.

Vous avez appuyé sur l'icbne de
veille pendant plus de
huit secondes.

Ce phénomeéne est normal.
L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. De |'eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir.

Vous avez vidé le bac a marc de
café alors que la machine était
débranchée de la prise murale ou
vous |'avez replacée trop
rapidement.

La machine n'a pas réinitialisé le
compteur la derniere fois que
vous avez vidé le bac a marc de
café.

Vous avez retiré le plateau
égouttoir sans vider le bac a marc
de café.

Solution

Bien qu'elle ait été soigneusement
nettoyée, il se peut que quelques résidus
de café subsistent. Toutefois, la machine
est absolument neuve.

Eteignez la machine, puis rallumez-la au
moyen de l'interrupteur principal situé a
I'arriere.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou dés que l'indicateur rouge « plateau
égouttoir plein » émerge du plateau
égouttoir (Fig. 29). Conseil : placez une
tasse sous la buse de distribution pour
recueillir I'eau de rincage qui s'en
échappe.

Retirez le bac a marc de café, attendez au
moins 5 secondes, puis réinsérez-le.

Attendez toujours environ 5 secondes
avant de replacer le bac a marc de café. Le
compteur de doses de café sera ainsi remis
a zéro et recommencera a compter
correctement les doses de café.

Lorsque vous retirez le plateau égouttoir,
videz également le bac a marc de café,
méme s'il ne contient que trés peu de
doses de café. Le compteur de doses de
café est alors remis a zéro et le nombre de
doses de café est correctement compté.



Probleme

Je ne peux pas retirer le
groupe de percolation.

Je ne peux pas insérer le
groupe de percolation.

Le café est trop dilué.

Le café n'est pas assez
chaud.

Cause

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Le groupe de percolation n'est
pas positionné correctement.

Le groupe de percolation est sale
et doit étre lubrifié.

L'appareil est en mode réglage
automatique. Cette procédure
démarre automatiquement
lorsque vous utilisez la machine
pour la premiere fois, lorsque
vOus optez pour un autre type de
grains de café ou aprés une
longue période de non-utilisation
de 'appareil.

Le réglage du moulin est défini
sur une mouture trop grosse.

La température sélectionnée est
trop basse.

Une tasse froide réduit la
température de la boisson.
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Solution

Réinitialisez la machine a café de la
maniére suivante : fermez la porte d'acces
au groupe de percolation. Eteignez et
rallumez la machine et attendez que la
machine soit préte a I'emploi. Essayez de
nouveau de retirer le groupe de
percolation. Reportez-vous au chapitre

« Retrait et insertion du groupe de
percolation » pour obtenir des instructions
par étapes.

Réinitialisez la machine a café de la
maniére suivante : fermez la porte d'acces
au groupe de percolation. Laissez le
groupe de percolation hors de la machine.
Mettez la machine hors tension et
débranchez-la. Patientez 30 secondes,
puis rebranchez la machine, allumez-la et
attendez qu'elle soit préte a I'emploi.
Ensuite, placez correctement le groupe de
percolation et réinsérez-le dans la
machine. Reportez-vous au chapitre

« Retrait et insertion du groupe de
percolation » pour obtenir des instructions
par étapes.

Enlevez le groupe de percolation, rincez-le
sous le robinet et laissez-le sécher. Ensuite,
lubrifiez les pieces mobiles (voir

« Lubrification du groupe de

percolation »).

Préparez d'abord 5 tasses de café pour
permettre a la machine d'effectuer la
procédure de réglage automatique.

Réglez le moulin sur une mouture plus
fine (numéro inférieur). Il faut préparer 2
ou 3 boissons avant de sentir pleinement
la différence de go(t.

Réglez la température au niveau maximal
(Fig. 42).

Préchauffez les tasses en les rincant a I'eau
chaude.



196 Francais

Probleme

Le café ne s'écoule pas ou
s'écoule lentement.

Le lait ne mousse pas.

Cause

L'ajout de lait réduit la
température de la boisson.

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été correctement préparé.

Le filtre a eau AquaClean est
obstrué.

Le réglage du moulin est défini
sur une mouture trop fine.

Le groupe de percolation est sale.

La buse de distribution du café est
sale.

Le compartiment a café prémoulu
est obstrué

Du calcaire obstrue le circuit de
I'appareil.

Le cappuccinatore interne est sale
ou n’est pas inséré correctement.

Le type de lait utilisé ne convient
pas pour produire de la mousse.

Solution

Que vous ajoutiez du lait chaud ou froid,
I'ajout de lait réduit toujours la
température du café. Préchauffez les
tasses en les rincant a I'eau chaude.

Retirez le filtre AquaClean et faites couler
de I'eau chaude. Si cela fonctionne, cela
signifie que le filtre AquaClean n'a pas été
installé correctement. Réinstallez et
activez le filtre AquaClean, puis suivez
toutes les étapes du chapitre « Filtre a eau
AguaClean ».

Apres une période prolongée sans
utilisation, vous devez préparer de
nouveau le filtre a eau AquaClean pour
son utilisation et verser 2 ou 3 tasses d'eau
chaude.

Il convient de remplacer le filtre a eau
AqguaClean tous les 3 mois. Un filtre qui
date de plus de 3 mois risque d'étre
obstrué.

Réglez le moulin sur une mouture plus
grosse (numéro supérieur). Veuillez noter
que cela influera sur le goGt du café.

Enlevez le groupe de percolation et rincez-
le sous le robinet (voir « Nettoyage du
groupe de percolation sous I'eau »).

Nettoyez la buse de distribution du café et
ses trous avec un cure-pipe ou une
aiguille.

Débranchez la machine et retirez le
groupe de percolation. Ouvrez le
couvercle du compartiment a café
prémoulu et insérez-y le manche d'une
cuillere. Agitez le manche de haut en bas
pour faire tomber le bouchon de café
moulu (Fig. 28).

Détartrez la machine a café avec le
détartrant Philips (voir « Procédure de
détartrage »). Détartrez toujours la
machine lorsque vous y étes invité.

Nettoyez le cappuccinatore interne et
veillez a le positionner et a l'insérer
correctement (voir « Nettoyage du
cappuccinatore interne sous le robinet »).

Selon le type de lait, la quantité et la
qualité de la mousse seront différentes.



Probleme

Le lait éclabousse.

La machine semble fuir.

Cause

Le lait utilisé n"est pas assez froid.

Le bec d’admission de lait souple
n’est pas correctement branché.

Le cappuccinatore et le bec
d’admission de lait ne sont pas
propres.

Les becs d'admission de lait sont
obstrués.

L'appareil utilise de I'eau pour
rincer le circuit interne et le
groupe de percolation. Cette eau
coule dans le systéme interne
directement dans le plateau
égouttoir. Ce phénomeéne est
normal.

Le plateau égouttoir est trop plein
et a débordé, ce qui donne
I'impression que la machine fuit.
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Solution

Utilisez uniquement du lait froid sortant
directement du réfrigérateur.

Ouvrez la porte de la buse de distribution
du café (Fig. 37) et vérifiez que le bec
d'admission de lait souple est entierement
branché sur le cappuccinatore (Fig. 43).
Notez que le bec d'admission de lait et le
cappuccinatore peuvent étre chauds.
Laissez refroidir le cappuccinatore et le
bec d’admission avant de les toucher.

Retirez et démontez le cappuccinatore
interne (voir « Nettoyage du
cappuccinatore interne sous le robinet »).
Rincez toutes les pieces sous le robinet.
Pour un nettoyage en profondeur, utilisez
le nettoyeur de circuit du lait Philips et
lancez le programme Deep Milk Clean via
le menu « Etat » et « Hygiesteam ». Notez
que si les pieces ont été nettoyées au lave-
vaisselle, elles ont peut-étre été obstruées
par des résidus d'aliments ou de
détergent. Il est également recommandé
de vérifier visuellement |'absence
d'obstruction.

Nous vous conseillons d'effectuer le
programme HygieSteam tous les jours : 1)
Appuyez sur « Etat » sur le panneau de
configuration. 2) Sélectionnez

« HygieSteam ». 3) Puis, confirmez toutes
les étapes sur |'afficheur.

Rangez toujours le réservoir de lait sans les
becs d'admission de lait au réfrigérateur.
Des résidus de lait peuvent s'accumuler
dans les becs d'admission de lait et
bloquer I'écoulement du lait. Rincez les
becs d’admission de lait avant de les
ranger.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir (Fig.
29). Conseil : placez une tasse sous la buse
de distribution pour recueillir I'eau de
rincage et réduire la quantité d'eau dans
le plateau égouttoir.

Videz le plateau égouttoir tous les jours
ou des que l'indicateur « plateau égouttoir
plein » émerge du plateau égouttoir (Fig.
29).
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Probleme

Je ne peux pas activer le
filtre a eau AquaClean et
la machine demande
d'effectuer un détartrage.

Le nouveau filtre a eau ne
convient pas.

La machine est bruyante.

Je ne parviens pas a
établir la premiére
connexion entre la
machine et le réseau Wi-
Fi.

Cause

Le réservoir d'eau n'est pas
complétement inséré, de I'eau
s'écoule du réservoir d’eau et de
I'air est aspiré dans la machine.

Le groupe de percolation est
sale/obstrué.

La machine n’est pas placée sur
une surface horizontale.

Le filtre n'a pas été installé ou
remplacé a temps apres
I'affichage du rappel AquaClean.
Cela signifie que votre machine
présente des dépdts de calcaire.

Vous essayez d'installer un autre
filtre que le filtre a eau
AquaClean.

L'anneau en caoutchouc sur le
filtre a eau AquaClean n'est pas
en place.

Il est normal que votre machine
fasse du bruit lors de son
utilisation.

Le filtre a eau AquaClean n'a pas
été préparé correctement et de
I"air est désormais aspiré dans la
machine.

Le réservoir d’eau n'est pas
complétement inséré et de Iair
est aspiré dans la machine.

Le nom et le mot de passe de
votre réseau Wi-Fi ne sont pas
corrects.

La machine a café et le routeur
Wi-Fi ne sont pas a portée I'un de
|"autre.

Solution

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : Retirez-le et
réinsérez-le dans la machine en le
poussant aussi loin que possible.

Rincez le groupe de percolation.

Placez la machine sur une surface
horizontale afin que le plateau égouttoir
ne déborde pas et que I'indicateur

« plateau égouttoir plein » fonctionne
correctement.

Détartrez d'abord votre machine, puis
installez le filtre a eau AquaClean.

Seul le filtre a eau AquaClean est adapté a
la machine.

Replacez le joint en caoutchouc sur le filtre
a eau AquaClean.

Sila machine se met a produire un son
différent, nettoyez le groupe de
percolation et lubrifiez-le (voir

« Lubrification du groupe de
percolation »).

Retirez le filtre a eau AquaClean du
réservoir d'eau et préparez-le
correctement avant de le remettre en
place. Reportez-vous au chapitre « Filtre a
eau AquaClean » pour obtenir des
instructions par étapes.

Assurez-vous que le réservoir d'eau est
dans la bonne position : Retirez-le et
remettez-le en place en le poussant aussi
loin que possible dans la machine.

Vérifiez le nom et le mot de passe de votre
réseau Wi-Fi.

Assurez-vous que la machine a café et le
routeur Wi-Fi sont a portée |'un de I'autre.
Ou utilisez un répéteur Wi-Fi.



Probleme

La machine ne parvient
pas a trouver le réseau
Wi-Fi domestique.

Je ne peux pas encore
utiliser Alexa et Amazon
Smart Reorders.

La connexion Wi-Fi de la
machine ne fonctionne
plus.

Cause

Le routeur Wi-Fi ne fonctionne
pas correctement.

La machine n'est pas a portée du
routeur.

Le routeur auquel votre machine
a café tente de se connecter est
un réseau bi-bande de 5 GHz, et
votre machine a café ne tente pas
de se connecter a un réseau de
2,4 GHz.

Vous n'avez pas encore connecté
votre compte Amazon a votre
compte Saeco.

Le nom et/ou le mot de passe de
votre réseau Wi-Fi ont changé.

Le mot de passe Wi-Fi a changé.

Votre routeur Wi-Fi ne fonctionne
pas correctement.

La connexion Wi-Fi peut étre
interrompue par des interférences
électromagnétiques ou autres.

Aucune des solutions
mentionnées ci-dessus ne
fonctionne.

Caractéristiques techniques

Le fabricant se réserve le droit d'améliorer les spécifications techniques du produit. Toutes les quantités
prédéfinies sont approximatives.

Description

Valeur

Francais 199

Solution

Assurez-vous que le routeur Wi-Fi
fonctionne correctement et est connecté a
Internet.

Assurez-vous que la machine est a portée
du routeur. Vous pouvez également
utiliser un répéteur de signal Wi-Fi.

Les réseaux 5 GHz ne sont pas pris en
charge par la machine. Désactivez
temporairement le mode 5 GHz de votre
routeur et réessayez d'associer votre
machine a café au mode 2,4 GHz du
méme routeur. Une fois I'association
réussie, vous pouvez réactiver le mode

5 GHz.

Veuillez suivre les instructions du panneau
de commande de la machine pour
connecter votre compte Amazon a votre
compte Saeco, et pouvoir ainsi utiliser la
commande vocale Alexa et Amazon Smart
Reorders.

Remarque : pour pouvoir utiliser ces
fonctionnalités, vous devez disposer d'une
application Alexa ou d'un appareil Alexa
et vous devez activer le service Smart
Reorders sur Amazon.

Suivez les instructions de la section

« Connexion au réseau Wi-Fi » et
choisissez le réseau avec le nouveau nom
Wi-Fi auquel vous voulez vous connecter.

Suivez les instructions de la section
« Connexion au réseau Wi-Fi » et saisissez
le nouveau mot de passe Wi-Fi.

Vérifiez le routeur et assurez-vous qu'il
fonctionne.

Tenez |'appareil a distance des appareils
électroniques susceptibles de provoquer
des interférences.

Eteignez la machine, puis rallumez-la &
|'aide de l'interrupteur principal situé a
I'arriere pour revérifier la connexion Wi-Fi.
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Dimensions (I x H x P) 287 x 396 x 487 mm
Poids 11-12,4kg

Longueur du cable d'alimentation 1200 mm

Réservoir d'eau 1,7 litre, amovible
Capacité du réservoir a grains 4509

Capacité du bac a marc de café 15 doses

Capacité du réservoir de lait 600 ml

Hauteur réglable de la buse de distribution 75-148 mm

Tension nominale - Puissance nominale - Reportez-vous a la plaque signalétique a l'intérieur
Alimentation électrique de la porte de service
Bande de fréquence Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Déclaration de conformiteé

Par la présente, DAP B.V. déclare que les machines a espresso entierement automatiques SM8780, SM8782,
SM8785, SM8885 et SM8889 sont conformes a la directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de I'Union européenne est disponible a
I'adresse suivante : https://www.saeco.com.

Les machines a espresso entierement automatiques SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 et SM8889 sont
équipées d'un module Wi-Fi, 802.11 b/g/n (canaux 1..13) a 2,4 GHz. Puissance d'émission maximale

<100 mW (20 dBm).

Wi-Fi
La machine est un équipement en réseau, conforme au reglement (UE) n°® 801/2013. Elle est destinée a étre
utilisée en permanence avec un réseau 802.11 b/g/n a 2,4 GHz.
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Wi-Fi

Pregled uredaja (slika A)

A1 Poklopac lijevka za zrna kave

A2 Poklopac odjeljka za mljevenu kavu

A3 Podlozak za salicu

A4 Upravljacka ploca

A5 Utikac za kabel

A6 Glavni prekidac

A7 Pladanj za prikupljanje tekucine

A8 Drska za otpustanje podloske za kapanje
A9 ,HygieSteam” (higijensko cis¢enje parom)
spremnik

A10 ,HygieSteam” (higijensko ciS¢enje parom)
poklopac s drza¢em cijevi za mlijeko

A11 Mlaznica podesive visine za istjecanje kave i
mlijeka

A12 Unutarnji dio uredaja za cappuccino

A13 Kabel za napajanje s utikacem

Dodaci

A25 Posuda za mlijeko
A26 Cijev za mlijeko
A27 Cetkica za &i¥cenje
A28 Tuba s mazivom

A14 Gumb za prilagodbu mljevenja (dodatne
informacije potrazite na web-mjestu
www.saeco.com/care)

A15 Lijevak za zrna kave
A16 Servisna vratasca

A17 Lijevak za kavu

A18 Ladica za ostatke kave

A19 Sklop za kuhanje (dodatne informacije
potrazite na web-mjestu www.saeco.com/care)

A20 Posuda za talog kave

A21 Spremnik za vodu

A22 Poklopac spremnika za vodu
A23 Indikator napunjenosti pladnja
A24 Poklopac pladnja

A29 Filtar AquaClean
A30 Mjerna Zlica
A31 Vrpca za ispitivanje tvrdoce vode
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Upravljacka ploca
Postoji dvije verzije modela ovog uredaja za espresso. Njihove upravljacke ploce izgledaju drugacije, ali sve

ikone funkcioniraju na isti nacin. Na slikama B i C pogledajte pregled svih ikona. U nastavku moZzete pronaci
opise.

B1 lkona Off (Iskljucivanje) B5/C5 Kava u zrnu

C1 lkona On/off (ukljucivanje/iskljucivanje) B6/C6 Machine settings (Postavke aparata)
B2/C2 Drinks (Napitci) B7/C7 Status menu (Izbornik statusa)

B3/C3 Drinks menu (Izbornik napitaka) B8/C8 Trgovina

B4/C4 Personal profiles (Osobni profili) B9/C9 Start/stop »m ikona (Pokreni/zaustavi)

Uvod

Cestitamo na kupnji potpuno automatskog aparata Saeco za kavu! Kako biste u potpunosti iskoristili

podrsku koju tvrtka Saeco nudi na mrezi, svoj aparat mozete registrirati pomocu upravljacke ploce na

uredaju putem Wi-Fi veze, a mozete i posjetiti na web-mjesto www.saeco.com/MyCoffeeMachine i tamo

registrirati svoj proizvod.

Prije prvog koristenja aparata pazljivo procitajte zasebnu knjiZicu o sigurnosti i spremite je za buduce

potrebe.

Vas potpuno automatizirani aparat za kavu Saeco omogucuje vam povezivanje s Wi-Fi mreZzom za jos bolji

dozivljaj pripreme kave.

Povezivanjem uredaja s Wi-Fi mrezom moci Cete:

- primati personalizirane preporuke na temelju strojnog ucenja,

- provoditi redovita azuriranja softvera kako biste poboljsali svoje korisnicko iskustvo,

- koristiti funkciju trgovine, ako je dostupna u vasoj zemlji

- povezati aparat sa svojim Amazon ra¢unom radi nadopune dodataka, ako ta opcija dostupna u vasoj
drzavi

- povezati se sa svojim ku¢nim uredajem Alexa kako biste upotrebljavali glasovno upravljanje, ako je
dostupno u vasoj zemlji.

Napomena: Ovaj je aparat ispitan s kavom. lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali ostaci kave. U svakom
slucaju, jamc¢imo da je aparat potpuno nov.

Ukljucivanje aparata Xelsis SUPREMA (samo modeli SM8885,
SM8889)

Aparat ukljucite pomocu glavnog prekidaca na straznjoj strani uredaja. Dodirnite srediSte upravljacke ploce
kako bi se na zaslonu prikazala ikona ,uklju¢eno”. Dodirnite ikonu ,uklju¢eno” i slijedite detaljne upute na
upravljackoj plodi.

B spojite i azurirajte uredaj pri prvoj instalaciji i redovito provjeravajte jesu li dostupna ru¢na azuriranja.
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Ukljucivanje aparata Xelsis DELUXE (samo modeli SM8780,
SM8782, SM8785)

Aparat uklju¢ite pomocu glavnog prekidacda na straznjoj strani uredaja. Dodirnite ikonu ,uklju¢eno” i
slijedite detaljne upute na upravljackoj ploci.

B spojite i azurirajte uredaj pri prvoj instalaciji i redovito provjeravajte jesu li dostupna ru¢na azuriranja.

Povezivanje s Wi-Fi mrezom

H PoveZite aparat za kavu na kuénu Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.

H Povezivanje aparata za kavu na kuénu Wi-Fi mrezu pruzit ¢e vam jos bolje korisni¢ko iskustvo.
H Provjerite nalaze li se aparat za kavu i Wi-Fi usmjeriva¢ unutar medusobnog dometa.

Slijedite korake u nastavku za povezivanje aparata za kavu s Wi-Fi mrezom.

1 Dodirnite ikonu Settings % (Postavke) i prijedite prstom slijeva udesno da biste pronasli ikonu Wi-Fi.
2 Dodirnite ikonu Wi-Fi.
3 Zapovezivanje uredaja s Wi-Fi mrezom slijedite korake navedene na zaslonu.

Spremni ste za pocetak povezivanja.

B Aparat ce izvrsiti automatski ciklus ispiranja kad se uklju¢i i isklju¢i glasovnim upravljanjem te po
iskljucivanju nakon duljeg razdoblja neaktivnosti. Provjerite je li aparat postavljen na sigurno mjesto.

Posebne funkcije

Posebna funkcija Namjena

Uz BeanMaestro mozete odabrati vrstu zrna i nacin przenja. Aparat zatim
automatski optimizira postavke kuhanja kako biste dobili najbolji okus iz zrna
kave.
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Funkcija HygieSteam automatski Cisti sustav za mlijeko i uklanja mikroorganizme:
upotrijebite tu funkciju nakon kuhanja cappuccina ili drugih napitaka na bazi
mlijeka.

Nas izdrzljivi mlinac izraden je u potpunosti od 100% keramike kako bi bio
iznimno Cvrst i precizan. MoZete ga prilagoditi prema vasem ukusu pomocu
razina u 12 koraka.

Nadzorna ploca odrzavanja omogucavaj koristan pregled i pruza vam informacije
o stanju pojedinih stavki, npr. javlja vam koja je razina vode preostala i je li filtra
AquaClean uskoro potrebno zamijeniti.

Kuhanje napitaka

Opdi koraci

Kako biste pripremili napitak, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

4

5

Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.

Stavite jednu ili dvije 3alice ispod mlaznice podesive visine. Gurnite mlaznicu za istjecanje prema gore ili

dolje kako biste podesili visinu veli¢ini salice ili ¢ase kojom se koristite.

Dodirnite ikonu Drinks £ (Napitci) za ulazak u izbornik ,Drinks” (Napitci). Prijedite prstom slijeva udesno

da biste dodirom odabrali napitak.

- Ako zelite pripremiti dvije 3alice kave, dodirnite ikonu ,2x". Aparat automatski izvodi dva uzastopna
ciklusa mljevenja za odabrane napitke.

H ikona .2X" ne moze se odabrati za sve napitke.

Nakon odabira napitka, povla¢enjem podesivih traka prema gore ili dolje mozete prilagoditi postavke

svojim Zeljama.

Pritisnite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) kako biste zapoceli s pripremom napitka.

Y Nemojte upotrebljavati karmeliziranu ili aromatiziranu kavu u zrnu.

H Malim koracima okrecite gumb za prilagodbu mljevenja i nakon to pripremite 5 $alica kave pocet cete
primjecivati razliku u okusu.

Podrska za postavke napitaka

Kako biste dobili dodatne informacije o odredenoj postavci napitka, pritisnite i 3 sekunde drzite
prilagodljivu traku.
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Kuhanje napitaka na bazi mlijeka

Za pripremu napitaka na bazi mlijeka, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

1 Napunite spremnik za vodu vodom iz slavine i napunite lijevak za zrna kave zrnima kave.

Savjet: Kad je fleksibilna cijev za mlijeko spojena na dodatak za cappuccino, pomaknite mlaznicu za
istjecanje u najvisi polozaj za laksi pristup spremniku za vodu.

2 Odvijte poklopac spremnika za mlijeko i ulijte mlijeko.

Uvijek upotrebljavajte mlijeko izravno iz hladnjaka radi najboljih rezultata.

Spojite fleksibilnu cijev za mlijeko na dodatak za cappuccino.

Metalnu cijev za mlijeko postavite u spremnik.

Dodirnite ikonu Drinks £ (Napitci), potraZite i odaberite ikonu napitka na bazi mlijeka po svom izboru.

Povlacenjem podesivih traka prema gore ili dolje moZete prilagoditi postavke svojim Zeljama.

Pritiskom na ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) u svakom trenutku mozete pokrenuti

pripremu odabranog napitka.

- Zaposebne napitke, iz uredaja najprije istje¢e mlijeko, a zatim kava. Kod brojnih drugih napitaka
situacija je obrnuta, iz uredaja najprije istjece kava, a zatim mlijeko.

- Zazaustavljanje istjecanja mlijeka prije no Sto aparat dozira unaprijed zadanu kolicinu, pritisnite ikonu
Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) (samo na modelima SM8780, SM8782 i SM8785) ili ikonu
Stop (Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

- Zazaustavljanje istjecanja ¢itavog napitka (mlijeka i kave) prije no Sto aparat dovrsi njegovu pripremu,
pritisnite i drzite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) (samo na modelima SM8780, SM8782
i SM8785) ili ikonu Stop (Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

B Neposredno nakon istjecanja mlijeka, izvrSava se program ,HygieSteam Shot” (Mlaz higijenske pare).

Aparat pusta paru kroz unutarnji sustav mlijeka radi brzog ispiranja. Metalni dio cijevi za mlijeko moze se
jako zagrijati. Da biste izbjegli rizik od opeklina, pustite ga da se najprije ohladi.

Nou,s~Ww

Savjet: Za pripremu napitaka na bazi mlijeka moZzete koristiti i standardno mlijeko iz tetrapaka. Metalnu cijev
za mlijeko stavite izravno u tetrapak mlijeka.
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Kuhanje kave od mljevene kave

Za pripremu kave s mljevenom kavom, morate slijediti nekoliko jednostavnih koraka.

1 Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i unutra uspite jednu mjernu Zlicu mljevene kave. Zatim
zatvorite poklopac.

2 Dodirnite ikonu Drinks & (Napitci), pregledajte opcije slijeva udesno i odaberite svoj napitak.

3 Dodirnite = ikonu Pre-ground coffee (Mljevena kava).

4 Povlacenjem podesivih traka prema gore ili dolje mozete prilagoditi postavke svojim Zeljama.

5 Pritisnite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) kako biste zapoceli s pripremom napitka.

H Ako odaberete mljevenu kavu, ne mozete prilagoditi jacinu kave i/ili istovremeno pripremiti vise od
jednog napitka.

Istjecanje vruce vode

1 Provjerite je li unutarnji dio dodatka za cappuccino ispravno pri¢vrs¢en na aparat (sl. 1).

2 Stavite Salicu pod Zlijeb.

3 Dodirnite ikonu ,Hot Water” (sl. 2) (Vruca voda).

4 Kliznite prilagodljivim trakama gore i dolje kako biste prilagodili kolic¢inu i/ili temperaturu vruce vode

svojim Zeljama (sl. 3).

Pritisnite ikonu za pokretanje/zaustavljanje »u.

6 Kako biste zaustavili istjecanje vruce vode prije nego Sto aparat dovrsi postupak, ponovno pritisnite ikonu
Start/stop (Pokretanje/zaustavljanje) »m (samo na modelima SM8780, SM8782 i SM8785) ili ikonu Stop
(Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

v

Personalizacija

Uredaj vam omogucuje prilagodbu postavke napitka svojim zeljama te da prilagodeni napitak pohranite u
osobni profil. MoZete odabrati vlastitu ikonu i naziv profila.

Maksimalno iskoristite svoju kavu u zrnu uz funkciju BeanMaestro za jos vedi
uzitak

Uz BeanMaestro mozete odabrati vrstu zrna i nacin przenja. Aparat zatim automatski optimizira postavke
kuhanja kako biste dobili najbolji okus iz zrna kave.

1 Dodirnite ikonu Beans (Kava u zrnu) na glavnom izborniku (sl. 4).

Dodirnite funkciju BeanMaestro (sl. 5).

Odaberite vrstu kave u zrnu. Mozete birati izmedu mjesavine Arabica ili Robusta.

Odaberite razinu przenja zrna.

Priprema napitka automatski je postavljena na optimalne postavke.

u b WN
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6 Uzivajte u svojoj sljedecoj kavi.

Ubrzajte stvari uz CoffeeMaestro
Umjesto da zasebno prilagodavate sve postavke pomocu funkcije CoffeeMaestro, vas uredaj pruza vam
mogucnost odabira profila okusa. MoZete odabrati neku od sljededih postavki: Delicato, Intenso i Forte.
Kako biste odabrali profil okusa CoffeeMaestro, ucinite sljedece:
1 Dodirnite ikonu Zeljenog (sl. 6) napitka.
2 lkonu CoffeeMaestro dodirujte uzastopno (sl. 7).
- Sada se u skladu s tim prilagodavaju glavne postavke napitka.
3 Pritisnite ikonu Start/stop »a (Pokretanje/zaustavljanje) da biste zapoceli s pripremom napitka.

Prilagodite svoj napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch+

Funkcija CoffeeEqualizer Touch* automatski se aktivira nakon odabira napitka, omogucujuci vam
podesavanje postavki napitka. Svaku pojedinacnu stavku na zaslonu mozete duljim pritiskom pritisnuti da
biste aktivirali funkciju pomoci i dobili daljnje informacije.

Funkcija CoffeeEqualizer Touch* omogucuje vam da prilagodite sljedece postavke:

1 Jacinu arome 6 Koli¢inu pjene

2 Koli¢inu kave 7 aromu kave

3 Koli¢inu mlijeka 8 Mozete odluditi hocete li pripremiti 1 ili 2

4 Koli¢inu vode salice

5 Temperaturu napitka 9 redoslijed istjecanja — najprije kava ili mlijeko

Napomena: O odabranom napitku ovisi koje postavke moZzete prilagoditi.

Spremite svoje omiljene napitke u profil

Uredaj vam omogucuje prilagodbu postavke napitka svojim Zeljama te da prilagodeni napitak pohranite u
osobni profil. MoZete odabrati profil i u njega spremiti odredeni nacin pripreme.

Pomocu ikone M profila mozZete izraditi profil i u njega dodati napitak.

Dodirnite ikonu & profila na glavnom izborniku (sl. 8).

Dodirnite ikonu Plus (sl. 9).

Upisite svoje ime i odaberite omiljenu ikonu.

Spremni ste za dodavanje napitka. Dodirnite ikonu zeljenog napitka.

Prilagodite napitak pomocu funkcije CoffeeEqualizer Touch* ili CoffeeMaestro.

Dodirnite ikonu ,Save to profile” (Spremi u profil) da biste odabir spremili u svoj osobni profil (sl. 10).

Dodatni mlaz (ExtraShot)

Vas uredaj pruza vam mogucnost dodavanja dodatne kolicine ristretta u kavu i mlije¢ne napitke, na primjer,

ako Zelite popiti jacu kavu.

1 Stavite 3alicu pod Zlijeb.

2 Odaberite napitak (sl. 6) dodirom na jedan od napitaka koje je moguce odabrati jednim dodirom.

3 Povucite podesivu traku prema gore da biste postavili jacinu na najvecu razinu i odaberite funkciju (sl. 11)
ExtraShot.

4 Zatim pritisnite ikonu Start/stop »m (Pokretanje/zaustavljanje) (samo na modelima SM8780, SM8782 i
SM8785) ili ikonu Start (Pokretanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889) da biste zapoceli s
pripremom napitka.

5 Kako biste zaustavili istjecanje napitka prije nego Sto aparat dovrsi postupak, ponovno pritisnite ikonu
Start/stop (Pokretanje/zaustavljanje) »m (samo na modelima SM8780, SM8782 i SM8785) ili ikonu Stop
(Zaustavljanje) (samo na modelima SM8885 i SM8889).

H Kada odaberete funkdiju ExtraShot, istodobno moZete pripremiti samo jednu kavu.

Ul A WN =

H Funkcija ExtraShot ne moze se odabrati za sve napitke.
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Prilagodba postavki uredaja

Vedinu postavki aparata mozete prilagoditi dodirom na ikonu % Settings (Postavke) i pracenjem koraka na
zaslonu.

Za web-podrsku (najc¢esca pitanja, videozapise itd.) skenirajte QR kod na poledini ove brosure ili posjetite
web-odrediste www.saeco.com/care

Postavljanje tvrdoce vode

K3 savjetujemo vam da tvrdocu vode prilagodite razini tvrdoce svoje regije radi optimalne ucinkovitosti i
duzeg vijeka trajanja uredaja. To takoder sprjecava prekomjerno uklanjanje kamenca iz uredaja. Zadana
tvrdoce vode postavljena je na postavku 4: tvrda voda.

Kako biste utvrdili tvrdo¢u vode podrucja na kojem se nalazite, upotrijebite
isporucenu traku za ispitivanje tvrdoce vode:

1 Uronite traku za ispitivanje tvrdoce vode na 1 sekundu (sl. 12) u vodu koju ste ispustili iz slavine.
2 Pricekajte 1 minutu. Broj crvenih kvadrata na traci za testiranje pokazuje tvrdocu (sl. 13) vode.

Uredaj postavite na pravilnu tvrdocu vode:

1 Dodirnite ikonu % Settings (Postavke) i pomicite se slijeva udesno da biste odabrali opciju ,Water
hardness” (Tvrdoca vode).

2 Odaberite razinu tvrdoce vode. Broj crvenih kvadrata odabranih na zaslonu treba biti jednak broju
crvenih kvadrata na traci za testiranje (sl. 14).

3 Nakon sto odaberete ispravnu tvrdoce vode, dodirnite ikonu za potvrdivanje V.

PodeSavanje postavke mljevenja

Ja¢inu kave moZete promijeniti s pomocu gumba za prilagodbu mljevenja unutar posude za kavu u zrnu. Sto
je postavka mljevenja niza, to su zrna kave finije mljevena i kava bude jaca. MoZete odabrati 12 razlicitih
postavki mlinca.

Aparat je podesen tako da se iz zrna kave dobije najbolji okus. Stoga vam savjetujemo da ne prilagodavate
postavku mljevenja dok ne skuhate 100 — 150 3alica (priblizno 1 mjesec uporabe).

H Da biste primijetili razliku u okusu, morate pripremiti najmanje 2 do 3 napitka.

Y Nemojte okretati gumb za prilagodbu mljevenja za vide od jednog stupnja odjednom kako ne biste
ostetili mlinac.

1 Dodirnite ikonu Beans (Kava u zrnu) na glavnom izborniku.

2 Dodirnite ,Grinder” (Mlinac).

3 Pogledajte videozapis s uputama.

Vradanje na tvornicki zadane postavke

Uredaj pruza mogucnost vracanje na tvornicki postavke u svakom trenutku.
1 Dodirnite ikonu Settings (Postavke) %¥.
2 Pomaknite se slijeva udesno da biste odabrali opciju ,Factory settings” (Tvornicke postavke). Potvrdite
odabir dodirom na ikonu za potvrdivanje v
- Sada su postavke vracene.
H sljedece su tvornitke postavke vracene na zadane: tvrdoca vode, vrijeme pripravnosti, svjetlina zaslona,
zvuk, prednje osvjetljenje, profili, indikator spremnika, mjera/jedinice, postavke pocetnog zaslona, postavke

za BeanMaestro, vjerodajnice za Wi-Fi, postavke azuriranja softvera, vjerodajnice za Saeco, vjerodajnice za
Amazon.
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Filtar vode AquaClean

Vas uredaj podrzava sustav AquaClean. Kako bi se sa¢uvao okus kave, u spremnik za vodu moZze se postaviti
filtar vode AquaClean. Ovo takoder smanjuje potrebu za uklanjanjem kamenca jer smanjuje nakupljanje
kamenca u uredaju. Filtar za vodu AquaClean mozete kupiti u lokalnoj ili internetskoj maloprodajnoj
trgovini, kao i u ovlastenim servisnim centrima.

Oznaka statusa filtra AquaClean

Status filtra AquaClean uvijek se prikazuje kao postotak u izborniku ,Status”.

- Ako je status filtra AquaClean 10 % ili manji, na zaslonu se prikazuje poruka u trajanju od 2 sekunde svaki
put kada ukljucite uredaj. Ovom vam se porukom preporucuje da kupite novi filtar.

- Ako je status filtra 0 %, uredaj ce svaki put kada ga ukljucite od vas zatraziti da zamijenite filtar
AquaClean.

Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)

Bl Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate aktivirati svaki
filtar vode AquaClean koji ste postavili putem izbornika ,Status”.

H Kada se aparat zaustavi i prikaze poruku za aktivaciju filtra, jo§ uvijek mozete aktivirati filtar vode
AquaClean, ali najprije trebate odistiti kamenac iz aparata.

H Prije pocetka uporabe filtra vode AquaClean trebate potpuno ukloniti kamenac iz uredaja.

Prije aktiviranja, filtar za vodu AquaClean treba se pripremiti potapanjem u vodu, onako kako je opisano u
nastavku. Ako to ne ucinite, u uredaj se umjesto vode moze uvudi zrak, sto uzrokuje puno buke i
onemogucuje kuhanje kave.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomicite se slijeva udesno da biste odabrali opciju ,AquaClean”.

2 Kad se pojavi zaslon za aktivaciju, ponovno dodirnite ikonu za potvrdivanje . Slijedite upute na zaslonu.

Zamjena filtra vode AquaClean (5 min)

Nakon Sto 95 litara vode prode kroz filtar, filtar ce prestati raditi. Indikator statusa AquaClean pada na 0 %

kako bi vas podsjetio da treba zamijeniti filtar. Ako filtar za vodu AquaClean ne zamijenite na vrijeme, i dalje

ga mozete zamijeniti naknadno, ali najprije morate odistiti kamenac iz aparata.

Nakon sto indikator statusa AquaClean padne na 0 % ili vas uredaj podsjeti da treba zamijeniti filtar

AquaClean:

1 izvadite stari filtar vode AquaClean.

2 umetnite novi filtar i aktivirajte ga onako kako je opisano u poglavlju ,Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)”.

H Vijenjaijte filtar vode AquaClean najmanije svaka 3 mjeseca, ¢ak i ako uredaj jos ne pokazuje da je
potrebna zamjena.

Vadenje i umetanje sklopa za kuhanje

Na zaslonu otvorite izbornik ,Status” i odaberite ,Brew group clean” (Cid¢enje sklopa za kuhanje) ili posjetite
www.saeco.com/care za videozapis s detaljnim uputama za uklanjanje, umetanje i Ciscenje sklopa za
kuhanje.

Vadenje sklopa za kuhanje iz aparata
1 Otvorite servisna vratasca (sl. 15).
2 Izvadite ladicu (sl. 16) za ostatke kave.
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3 Pritisnite gumb (sl. 17) PUSH (Gurni) i povucite drsku sklopa za kuhanje da biste ga izvadili iz aparata (sl.
18).

Ponovno umetanje sklopa za kuhanje

Prije nego sto gurnete sklop za kuhanje natrag u aparat, provjerite je li pravilno postavljen.
1 Provjerite je li strelica na zutom cilindru na bocnoj strani sklopa za kuhanje poravnata s crnom strelicom i
SN (sl. 19).
- Ako nisu poravnati, gurnite polugu prema dolje dok ne dotakne bazu sklopa (sl. 20) za kuhanje.
2 Provjerite je li Zuta kukica za zaklju¢avanje na drugoj strani sklopa za kuhanje u ispravnom poloZzaju.
- Da biste ispravno postavili kuku, gurnite je prema gore, tako da se nade u najvisem polozaju (sl. 21).
3 Duz bocnih (sl. 22) vodilica gurajte sklop za kuhanje natrag u aparat dok uz zvuk klika (sl. 23) ne sjedne
na mjesto. Nemojte pritiskati gumb PUSH (Gurni).
4 Vratite ladicu za ostatke kave na njezino mjesto i zatvorite servisna vratasca.

~uv 7 . . v .
CiScenje i odrzavanje
Aparat ¢e vam savjetovati kada trebate izvrsiti ¢iS¢enje i odrzavanje.

Redovitim ciscenjem i odrzavanjem uredaj ostaje u vrhunskom stanju te se dugo osigurava kava dobrog
okusa s ravnomjernim protokom kave.

U tablici u nastavku pronadi ¢ete detaljan opis kada i na koji nacin treba ocistiti odvojive dijelove aparata.
Detaljnije informacije i videoupute mozete pronadi na: www.saeco.com/care. Pogledajte sliku C kako biste
vidjeli koji se dijelovi mogu prati u perilici posuda.

Stavka Kada distiti Kako pronaci na upravljackoj ploci/

Sto uciniti

Filtar AquaClean Kada aparat zatrazi ili svaka tri STATUS->CLEANING->AQUACLEAN (STATUS-
mjeseca. >CISCENJE->AQUACLEAN). Slijedite korake za
aktiviranje filtra AquaClean.

Hl Uredaj ne otkriva automatski da je filtar postavljen u spremnik za vodu. Zbog toga trebate aktivirati
svaki novi filtar AquaClean koji postavite putem izbornika Status.

H prije pocetka uporabe filtra AquaClean iz aparata trebate potpuno ukloniti kamenac.

H Mijenjajte filtar AquaClean najmanije svaka 3 mjeseca, &ak i ako aparat jo$ ne pokazuje da je potrebna
zamjena.

Sklop za kuhanje Tjedno STATUS -> PERFORMANCE ->BREW GROUP
CLEAN (STATUS -> IZVEDBA ->CISCENJE
SKLOPA ZA KUHANUJE). Slijedite korake za
uklanjanje i ¢iscenje sklopa za kuhanje kave.

Hl Prije nego $to gurnete sklop za kuhanje natrag u aparat, provjerite je li pravilno postavljen. Strelica na
zutom cilindru na bo¢noj strani sklopa za kuhanje treba biti poravnana s crnom strelicom i slovom N (sl.
19).

Mijesecno STATUS -> PERFORMANCE ->COFFEE OIL
REMOVAL (STATUS -> IZVEDBA -> UKLANJANJE
MASNOCE OD KAVE). Slijedite korake za
postupak samociscenja kako biste automatski
uklonili ostatke masnoce od kave iz sklopa za
kuhanje.



Stavka

Sustav za mlijeko /
unutarnji dio uredaja
Za cappuccino

Spremnik za mlijeko

Poklopac posude
HygieSteam (drzac
cijevi za mlijeko)

Odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu

Posuda za talog kave

Pladanj za

prikupljanje tekucine

Podmazivanje sklopa

za kuhanje

Spremnik za vodu

Kada dcistiti

Nakon svakog dana koristenja

Tjedno

Mijesecno

Tjedno

Tjedno ili kada vas uredaj na to
podsjeti

Tjedno provjeravajte je i
zacepljen odjeljak za mljevenu
kavu

Ispraznite posudu za talog kave
kada to zatrazi aparat. Cistite je
jednom tjedno

Svakodnevno praznite pladanj za
prikupljanje teku¢ine kada iz
njega (sl. 29)iskoci crveni
indikator ,drip tray full” (pladanj
za prikupljanje tekucine

napunjen). Pladanj za prikupljanje

tekudine distite jednom tjedno.

Svaka 2 mjeseca

Tjedno
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Kako pronaci na upravljackoj ploci/
Sto uciniti

STATUS -> HYGIESTEAM (STATUS ->
HIGIJENSKO CISCENJE PAROM). Slijedite korake
za postupak samociscenja kako biste odistili
sustav za mlijeko. Vanjsku povrsinu metalne
cijevi za mlijeko obrisite vlaznom krpom prije
nogo $to je postavite u njezin drzac.

Izvadite unutarnji dio uredaja za cappuccino i
rastavite ga. Sve dijelove isperite pod mlazom
vode iz slavine s malo sredstva za pranje
posuda.

STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(STATUS -> HIGIJENSKO CISCENJE PAROM ->
TEMELJITO CISCENJE OD MLIJEKA). Slijedite
korake za postupak samociscenja kako biste
odistili sustav za mlijeko.

Rastavite posudu (sl. 24) za mlijeko i istisnite
kuglicu s pomocu klina cijevi (sl. 25) za mlijeko.
Sve dijelove posude za mlijeko operite pod
mlazom vode iz slavine ili u perilici posuda.

Uklonite posudu HygieSteam iz uredaja (sl. 26)
i uklonite poklopac (sl. 27) HygieSteam. Isperite
spremnik HygieSteam i poklopac pod mlazom
vode.

Iskopcajte aparat i izvadite sklop za kuhanje.
Otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i u
odjeljak umetnite drsku Zlice. Pomaknite drsku
prema gore i dolje dok zacepljena mljevena
kava ne padne dolje (sl. 28). Idite na
www.saeco.com/care za detaljne videoupute.

Uklonite spremnik za mljevenu kavu dok je
aparat ukljucen. Isperite je pod mlazom vode iz
slavine s malo sredstva za pranje posuda.

Izvadite pladanj (sl. 30) za prikupljanje tekucine
i isperite ga pod mlazom vode s malo sredstva
za pranje posuda.

Sklop za kuhanje podmazujte s isporu¢enom
mascu (vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje').
Idite na www.saeco.com/care za detaljne
videoupute.

Isperite spremnik za vodu pod mlazom vode.
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Stavka Kada distiti Kako pronaci na upravljackoj ploci/

Sto udiniti

Prednja strana Tjedno Ocistite mekanom krpom.

uredaja

Uklanjanje kamenca  Kad aparat zatrazi uklanjanje STATUS -> DESCALING (STATUS ->

iz aparata kamenca UKLANJANJE KAMENCA). Slijedite korake za

uklanjanje kamenca iz aparata. Kada je
potrebno ukloniti kamenac, aparat ¢e to
zatraziti pa pritisnite ikonu OK (U redu)) za
pokretanje postupka i slijedite korake.

Cis¢enje sklopa za kuhanje

Redovito cCis¢enje sklopa za kuhanje sprecava da ostaci kave zacepe unutarnje krugove. Na zaslonu otvorite
izbornik ,Status” i odaberite ,Brew group clean” (Cid¢enje sklopa za kuhanje) ili posjetite
www.saeco.com/care za videozapis podrske s uputama za uklanjanje, umetanje i ¢is¢enje sklopa za
kuhanje.

Ciscenje sklopa za kuhanje pod mlazom vode

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomicite se da biste odabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje sklopa za
kuhanje).

2 Dodirnite ikonu za ¥ potvrdivanje, a zatim slijedite upute na zaslonu.

Ciscenje sklopa za kuhanje tabletom za odmasi¢ivanje kave

Za uklanjanje ulja od kave koristite se samo tabletama tvrtke Philips.

1 Dodirnite ikonu ,Status” i pomicite se da biste odabrali opciju ,Brew group clean” (Cié¢enje sklopa za
kuhanje).

2 Dodirnite ikonu za ¥ potvrdivanje, a zatim slijedite upute na zaslonu.

Podmazivanje sklopa za kuhanje

Kako biste poboljsali funkcioniranje uredaja, preporuc¢ujemo vam da sklop za kuhanje podmazujte svaka 2
mjeseca kako bi se pomi¢ni dijelovi nesmetano kretali.

1 Nanesite tanak sloj masti na klip (sivi dio) sklopa (sl. 31) za kuhanje.

2 Nanesite tanak sloj masti oko vratila (sivi dio) na dnu sklopa (sl. 32) za kuhanje.

3 Nanesite tanak sloj masti na vodilice na obje strane (sl. 33).

Programi za cis¢enje unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino

H Aparat ¢e vas upozoriti kada je potrebno oistiti unutarnji dodatak za cappuccino.

Aparat ima tri programa za ¢iS¢enje unutarnjeg dodatka za cappuccino:

- ,HygieSteam Shot” (Mlaz higijenske pare): tijekom pripreme napitka na bazi mlijeka, aparat automatski
pusta paru kroz unutarnji dodatak za cappuccino kako bi ga brzo isprao.

- ,HygieSteam” (higijensko ciscenje parom): s pomocu pare uredaj temeljito Cisti unutarnji sustav za
mlijeko. Provjerite je li posuda HygieSteam pravilno sastavljen (sl. 34) i pri¢vrscena na uredaj (sl. 35). Cijev
za mlijeko postavite u njezin drzac (sl. 36) i slijedite upute na zaslonu.

- ,Deep Milk Clean”: S pomocu sredstva za ciscenje tvrtke Philips izvrsite postupak ,Deep Milk Clean” kako
biste temeljito ocistili unutarnji sustav za mlijeko.
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Cis¢enje unutarnjeg dijela uredaja za cappuccino pod mlazom
vode iz slavine

Otvorite vrata nutarnjeg dijela uredaja za cappuccino (sl. 37).

Izvadite unutarnji dio uredaja za cappuccino tako da ga povucete prema dolje (sl. 38).

Rastavite unutarnji dio uredaja za cappuccino tako da donji dio izvucete iz gornjeg dijela (sl. 39).
Rastavite sve dijelove (sl. 40) i ocistite ih pod mlazom vode iz slavine.

Ponovno sastavite unutarnji dio uredaja za cappuccino.

Kako biste vratili unutarnji dio uredaja za capuccino, stavite ga u uspravan polozaj i provjerite jesu rupe
poravnane s dvije cijevi na uredaju. Zatim pomaknite unutarnji dio uredaja za capuccino prema gore dok
se ne zaklju¢a u mjestu (sl. 1).

7 Zatvorite vrata.

O Ul h WN =

Posjetite: www.saeco.com/care radi detaljnih videouputa.

Postupak uklanjanja kamenca

Koristite samo sredstvo za uklanjanje kamenca tvrtke Philips. Ni u kojem slu¢aju nemojte upotrebljavati
sredstvo za uklanjanje kamenca na bazi sumporne, klorovodicne, sulfatne ili octene kiseline (ocat) jer bi to
moglo ostetiti sklop za vodu u uredaju, a nece otopiti kamenac na primjeren nacin. Neupotrebljavanje
sredstva za uklanjanje kamenca tvrtke Philips ponistit ¢e vaSe jamstvo. Do ponistenja jamstva doci ¢e i ako iz
aparata ne uklonite kamenac. Sredstvo za uklanjanje kamenca tvrtke Philips mozete kupiti u lokalnoj ili
internetskoj maloprodajnoj trgovini, kao i u ovlastenim servisnim centrima.

1 Kad aparat zatrazi uklanjanje kamenca, dodirnite ikonu za potvrdivanje ¥ da biste zapoceli s postupkom.
Kako biste pokrenuli uklanjanje kamenca ako aparat to nije zatrazio, dodirnite ikonu ,Status” i odaberite
funkciju ,Descale” (Uklanjanje kamenca).

2 Uklonite pladanj za prikupljanje tekudine, posudu za talog i posudu (sl. 26) HygieSteam, ispraznite ih i
vratite natrag na mjesto.

3 Izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga. Zatim uklonite filtar AquaClean.

4 Ulijte cijelu bocu sredstva tvrtke Philips za uklanjanje kamenca u spremnik za vodu te ga zatim napunite
vodom do CALC CLEAN razine (sl. 41). Nakon toga, ponovno stavite spremnik za vodu u aparat.

5 Stavite veliku posudu (1,5 1) ispod mlaznice za istjecanje kave.

6 Provjerite je li posuda HygieSteam pravilno sastavljen (sl. 34) i pri¢vricena na uredaj (sl. 35). Postavite
metalnu cijev za mlijeko u njezin drzac.

7 Slijedite upute na zaslonu kako biste zapoceli postupak uklanjanja kamenca. Postupak uklanjanja
kamenca traje priblizno 30 minuta i sastoji se od ciklusa uklanjanja kamenca i ciklusa ispiranja.

8 Nakon $to se dovrsi ciklus uklanjanja kamenca, morate isprati spremnik za vodu i sklop za vodu. Slijedite
upute na zaslonu.

9 Umetnite novi filtar AquaClean u spremnik za vodu i aktivirajte ga (vidi 'Aktiviranje filtra vode AquaClean
(5 min)").

Savjet: Koristenjem filtra AquaClean smanjujete potrebu za uklanjanjem kamenca.

Nacin postupanja u slucaju prekida postupka uklanjanja
kamenca

Mozete izadi iz postupka uklanjanja kamenca pritiskom na ikonu za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje na upravljackoj
plodi. Ako se postupak uklanjanja kamenca prekine prije nego $to se u potpunosti dovrsi, nesto tekucine za
uklanjanje kamenca moze ostati u spremniku vode ili sklopu za vodu. U tom slucaju ucinite sljedece:

1 Ispraznite spremnik za vodu i temeljito ga isperite.
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2 Spremnik za vodu napunite svjezom vodom do oznake razine CALC CLEAN i ponovo ukljudite aparat.
Aparat Ce se zagrijati i izvrsiti automatski ciklus ispiranja.

3 Prije zakuhavanja bilo kojeg napitka provedite ru¢ni ciklus ispiranja. Za rucni ciklus ispiranja prvo ispustite
pola spremnika za vodu s vru¢om vodom, a zatim zakuhajte 2 Salice ve¢ mljevene kave bez dodavanja
mljevene kave.

Napomena: Ako postupak uklanjanja kamenca nije bio dovrsen, postupak treba ¢im prije ponoviti.

Kodovi pogresaka

U nastavku mozete pronadi popis Sifri pogresaka koje mozete sami rijesiti. Videoupute su dostupne na:
www.saeco.com/care. Ako se pojavi neka druga Sifra pogreske, obratite se centru za korisnicku podrsku u
svojoj zemlji. Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Sifra
pogreske

01

03

04

05

14

Problem
Mlaznica za kavu je

zacepljena.

Sklop za kuhanije prljav je
ili nije dobro podmazan.

Sklop za kuhanije nije
pravilno postavljen.

U sklop za vodu usao je
zrak.

Filtar AquaClean nije

pravilno pripremljen prije

postavljanjaili je
zacepljen.

Uredaj se mora
prilagoditi sobnoj
temperaturi

Aparat se pregrijao.

Uredaj nije pravilno
spojen na zidnu uti¢nicu.

Moguce rjeSenje

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja. Uklonite sklop za
kuhanje. Zatim otvorite poklopac odjeljka za mljevenu kavu i
umetnite drsku zlice u lijevak za kavu. Pomaknite drsku prema
gore i dolje dok zacepljena mljevena kava ne padne dolje (sl. 28).
Posjetite www.saeco.com/care za detaljne videoupute.

Iskljucite aparat. Isperite sklop za kuhanje svjezom vodom,
pri¢ekajte da se osusi, a zatim ga podmazite (vidi 'Podmazivanje
sklopa za kuhanje'). Pogledajte poglavlje "Cii¢enje sklopa za
kuhanje" ili posjetite www.saeco.com/care za detaljne
videoupute. Zatim ponovno ukljucite aparat.

Iskljucite aparat. Uklonite sklop za kuhanje i ponovno ga umetnite.
Prije ponovnog umetanja provjerite je li sklop za kuhanje u
ispravnom polozaju. Pogledajte poglavlje ,Rukovanje sklopom za
kuhanje" ili posjetite www.saeco.com/care za detaljne
videoupute. Zatim ponovno ukljucite aparat.

Ponovno pokrenite aparat tako da ga iskljucite i ponovno
ukljucite. Ako to funkcionira, natocite 2 — 3 3alice vruce vode.
Odistite aparat od kamenca ako to niste dugo izvrsili.

Uklonite filtar AquaClean i ponovo pokusajte skuhati kavu. Ako to
funkcionira, provjerite je li filtar AquaClean pravilno pripremljen
prije ponovnog (vidi 'Aktiviranje filtra vode AquaClean (5 min)")
postavljanja. Vratite filtar AquaClean natrag u spremnik za vodu.
Ako i dalje ne funkcionira, mozda je zacepljen filtar i treba ga
zamijeniti.

Ostavite uredaju malo vremena da se prilagodi s
transportne/vanjske temperature na sobnu temperaturu. Iskljucite
uredaj na 30 minuta pa ga ponovno ukljucite. Ako to ne
pomogne, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
Detalje o kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Iskljucite uredaj pa ga nakon 30 minuta ponovno ukljudite.

Provjerite je li mali utikac kabela za napajanje pravilno ukopcan u
uti¢nicu na straznjoj strani uredaja.
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Narucivanje dodataka

Za ¢iscenje i uklanjanje kamenca iz aparata koristite samo Philipsove proizvode za odrzavanje. Ovi se
proizvodi mogu kupiti omogucavanjem usluge Amazon Smart Reorders, u lokalnoj ili internetskoj trgovini ili
u ovlastenim servisnim centrima.

H pa biste mogli koristiti uslugu Amazon Smart Reorders, najprije morate je morate aktivirati na servisu
Amazon. Nakon toga, slijedite korake na zaslonu vaseg aparata da biste svoj Amazon racun povezali sa

Saeco racunom. Nakon $to dovrsite ove korake, moZete zapoceti s koriStenjem usluge Amazon Smart
Reorder.

H U izborniku .Shop” (Trgovina) na upravljackoj ploci aparata mozete vidjeti dostupnost Philipsovih
proizvoda i dodataka za odrzavanje u lokalnim trgovinama.

Kako biste na internetu pronasli kompletan popis rezervnih dijelova, unesite broj modela svojeg aparata.
Broj modela moZete pronaci na unutarnjoj strani servisnih vratasca.

Proizvodi za odrzavanje i kataloski brojevi:

- Otopina za uklanjanje kamenca CA6700

- Filtar AquaClean CA6903

- Mast za sklop za kuhanje HD5061

- Tablete za uklanjanje ulja kave CA6704

- Sredstvo za ¢iS¢enje kruga kretanja mlijeka CA6705

- Komplet za odrzavanje CA6707

AZuriranja softvera

AZuriranja softvera nuzna su radi zaStite vaSe privatnosti i ispravnog rada vaseg aparata za kavu. Mozete
postaviti Zelite li svoj aparat azurirati ru¢no ili zelite da se azuriranje vrsi automatski.

H Ako odaberete automatsko azuriranje, aparat morate ostaviti uklju¢en i no¢u uz omogucen Wi-Fi, tako
da uredaj moze preko nodi izvrsiti azuriranje softvera.

B AZuriranja su dostupna kada postoje poboljianja softvera, nove znacajke uredaja i zastitne mjere za
sprjecavanje sigurnosnih rizika.

H Obavezna azuriranja firmvera pokre¢u se automatski kada je aparat za kavu u stanju pripravnosti.
Tijekom azuriranja firmvera aparat za kavu ne moze se koristiti.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju saZetak vecine uobicajenih problema s kojima se moZete susresti upotrebom aparata.
Videozapisi podrske i cjeloviti popis Cesto postavljanih pitanja dostupni su na: www.saeco.com/care. Ako
problem ne mozete rijesiti, kontaktirajte centar za korisnic¢ku podrsku tvrtke u svojoj zemlji. Detalje o
kontaktima provjerite na jamstvenom letku.

Problem Uzrok Rjesenje

Ima nekih ostataka kave  Ovaj je uredaj ispitan s kavom. lako je pazljivo ocis¢en, mozda su preostali
unutar mog novog ostaci kave. Medutim, uredaj je potpuno
aparata za kavu. nov.

Aparat je u nacinu rada Pritisnuli ste ikonu stanja S pomocu glavnog prekidaca na straznjoj
DEMO (Pokazni nacin pripravnosti na duze od 8 strani aparata, iskljucite i zatim ponovno

rada). sekundi. ukljucite aparat.
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Problem

Pladanj za prikupljanje
tekucine brzo se puni / na
pladnju za prikupljanje
tekudine uvijek ima malo
vode.

Ostala je ukljucena ikona
,empty coffee grounds
container” (ispraznite
posudu za talog kave).

Aparat trazi da se isprazni
posuda za talog kave iako
posuda nije puna.

Posuda za talog kave je
prepunjena, a nije se
prikazala ikona ,empty
coffee grounds container”
(ispraznite posudu za
talog kave).

"

Ne mogu ukloniti sklop za
kuhanije.

Ne mogu umetnuti sklop
za kuhanije.

Kava je previse vodena.

Uzrok

To je uobicajeno. Aparat koristi
vodu za ispiranje unutarnjeg
sklopa i sklopa za kuhanje. Nesto
vode kola unutarnjim sustavom
izravno u pladanj za prikupljanje
tekudine.

Ispraznili ste spremnik za
mljevenu kavu dok je aparat bio
iskopcan iz zidne uti¢nice ili ste ga
suvise brzo vratili natrag.

Aparat nije ponovno postavio
broja¢ posljednji put kad ste
ispraznili posudu za talog kave.

Uklonili ste pladanj za prikupljanje
tekucine, a niste ispraznili posudu
za talog kave.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Sklop za kuhanje nije u pravilnom
polozaju.

Sklop za kuhanje prljav je ili ga
treba podmazati.

Rjesenje

Podlozak za prikupljanje tekucine praznite
svakodnevno ili svakog puta kada se na
njegovom poklopcu (sl. 29) prikaze crveni
indikator ,Drip tray full” (Podlozak za
prikupljanje tekuc¢ine napunjen). Savjet:
stavite Salicu ispod Zlijeba za istjecanje
kako biste prikupili vodu za ispiranje koja
iz njega izlazi.

Izvadite posudu za talog kave, pri¢ekajte
najmanje 5 sekundi i zatim je ponovno
umetnite.

Uvijek pricekajte otprilike 5 sekundi prije
nego $to posudu za talog kave vratite
natrag na mjesto. Na taj ¢e se nacin brojac
plocica upotrijebljene kave vratiti na nulu
te e se plocice upotrijebljene kave poceti
ispravno brojati.

Kad uklonite pladanj za prikupljanje
tekucine, ispraznite i posudu za talog kave
¢ak i ako sadrzava samo malu kolic¢inu
taloga. To osigurava da se brojac plocica
kave ponovno postaviti na nulu te da se
plocice kave pocnu ispravno brojati.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nacin: Zatvorite servisna vratasca. Iskljucite
pa ponovno ukljucite aparat i pricekajte
dok ne bude spreman za uporabu.
Pokusajte ponovo ukloniti sklop za
kuhanje. Upute korak-po-korak potrazite
u poglavlju ,Vadenje i umetanje sklopa za
kuhanje”.

Ponovno postavite aparat na sljedeci
nadin: Zatvorite servisna vratasca. Sklop za
kuhanje ostavite izvan aparata. Iskljucite
aparat i iskopcajte ga iz napajanja.
Pricekajte 30 sekundi, a zatim ponovno
prikljucite aparat na struju, ukljucite ga i
pricekajte dok ne bude spreman za
uporabu. Zatim sklop za kuhanje postavite
u pravilan polozaj i gurnite ga natrag u
uredaj. Upute korak-po-korak potrazite u
poglavlju ,Vadenje i umetanje sklopa za
kuhanje”.

Odvojite sklop za kuhanje, temeljito ga
isperite pod mlazom vode i ostavite ga da
se osusi. Zatim podmazite pokretne
dijelove (vidi 'Podmazivanje sklopa za
kuhanje').



Problem

Kava nije dovoljno vruca.

Kava ne izlazi ili izlazi
sporo.

Uzrok

Aparat izvodi postupak
samopodesavanja. Ovaj postupak
zapocinje automatski kada prvi
put upotrijebite uredaj, kada se
prebacite na drugu vrstu zrna
kave ili nakon dugog razdoblja
nekoristenja.

Mlinac je postavljen za pregrubo
mljevenje.

Postavili ste prenisku
temperaturu.

Hladna $alica smanjuje
temperaturu napitka.

Dodano mlijeko smanjuje
temperaturu napitka.

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljen za
postavljanje.

Filtar vode AquaClean je
zacepljen.

Mlinac je postavljen na jako sitno
mljevenje.

Zaprljan je sklop za kuhanje.

Zaprljan je Zlijeb za istjecanje
kave.
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Rjesenje

Najprije skuhajte 5 kava kako biste
uredaju omogudili da izvrsi postupak
samopodesavanja.

Podesite mlinac na (nizu postavku) finije
mljevenje. Skuhajte 2 do 3 napitka kako
biste mogli osjetiti potpunu razliku.

Temperaturu postavite na maksimalnu
postavku (sl. 42).

Prethodno zagrijte 3alice tako da ih
isperete toplom vodom.

Neovisno jeste li dodali toplo ili hladno
mlijeko, dodano ¢e mlijeko uvijek smanijiti
temperaturu kave. Prethodno zagrijte
salice tako da ih isperete toplom vodom.

Izvadite filtar vode AquaClean i natocite
malo vruce vode. Ako to funkcionira, filtar
vode AquaClean nije ispravno umetnut.
Ponovno umetnite filtar AquaClean i
aktivirajte ga te slijedite korake iz
poglavlja ,Filtar vode AquaClean”.

Kada se filtar vode AquaClean ne koristi
dulje vrijeme, trebate ga pravilno
pripremiti za ponovnu uporabu te
natocite 2 — 3 3alice vruce vode.

Mijenjajte filtar vode AquaClean svaka 3
mjeseca. Filtar stariji od 3 mjeseca moze se
zacepiti.

Podesite mlinac na (visu postavku) grublje
mljevenje. Imajte na umu da to moze
utjecati na okus kave.

Odvojite sklop za kuhanje i temeljito ga
isperite pod slavinom (vidi 'Ci¢enje sklopa
za kuhanje pod mlazom vode').

Sredstvom za ciscenje cijevi ili iglom
ocistite zlijeb za istjecanje kave i njegove
otvore.
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Problem

Mlijeko ne pjeni.

Mlijeko prska.

Uzrok

Zacepljen je odjeljak za unaprijed
mljevenu kavu

Kruzni rad aparata blokiran je
kamencem.

Unutarnji dio uredaja za
cappuccino zaprljan je ili nije
ispravno postavljen.

Vrsta mlijeka kojom se koristite
nije pogodna za pjenjenje.

Mlijeko nije dovoljno hladno.

Fleksibilna cijev za mlijeko nije
ispravno spojena.

Uredaj za cappuccino i cijevi za
mlijeko nisu ciste.

Rjesenje

Iskljucite uredaj i izvadite sklop za
kuhanje. Otvorite poklopac odjeljka za
mljevenu kavu i u odjeljak umetnite drsku
Zlice. Pomaknite drsku prema gore i dolje
dok zacepljena mljevena kava ne padne
dolje (sl. 28).

Kamenac iz uredaja uklanjajte sredstvom
za uklanjanje kamenca (vidi 'Postupak
uklanjanja kamenca') tvrtke Philips. Uvijek
ocistite kamenac kada to uredaj zatrazi od
vas.

Odistite unutarnji dio uredaja za
cappuccino i provjerite jeste li ga postavili
u pravilan polozaj i umetnuli ispravno (vidi
'Ci¥¢enje unutarnjeg dijela uredaja za
cappuccino pod mlazom vode iz slavine').

Razli¢ite vrste mlijeka daju pjenu razlicite
koli¢ine i kvalitete.

Uvijek koristite mlijeko izravno iz
hladnjaka.

Otvorite vrata Zlijeba (sl. 37) za istjecanje
kave i provjerite je li fleksibilna cijev za
mlijeko ¢vrsto spojena na uredaj za
cappuccino (sl. 43). Imajte na umu kako
uredaj za cappuccino i cijevi za mlijeko
mogu biti vruce. Prije nego Sto dodirnete
uredaj za cappuccino i cijevi ostavite ih
neka se ohlade.

Izvadite unutarnji dio uredaja za
cappuccino (vidi 'Cid¢enje unutarnjeg
dijela uredaja za cappuccino pod mlazom
vode iz slavine') i rastavite ga. Isperite sve
dijelove pod mlazom vode. Za temeljito
ciscenje koristite Philipsova sredstvo za
ciscenje sklopa za mlijeko i izvrsite
postupak ,Deep Milk Clean” (Temeljito
ciscenje sklopa za mlijeko) putem
izbornika ,Status” i ,Hygiesteam”. Imajte
na umu kako bi se dijelovi ocis¢eni u
perilici posuda mogli zacepiti Cesticama
hrane ili ostacima deterdzenta.
Preporucuje se i vizualna provjera na
zacepljenost.



Problem

Cini se da je aparat
procurio.

Ne mogu aktivirati filtar
vode AquaClean i uredaj

trazi uklanjanje kamenca.

Novi filtar za vodu ne
odgovara.

Uzrok

Cijevi za mlijeko su zacepljene.

Aparat koristi vodu za ispiranje
unutarnjeg sklopa i sklopa za
kuhanje. Ova voda kola
unutarnjim sustavom izravno u
pladanj za prikupljanje tekucine.
To je uobicajeno.

Pladanj za prikupljanje tekucine
previse je napunjen i prelijeva se
pa izgleda kao da aparat curi.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i iz njega je iscurilo malo
vode te je u uredaj usao zrak.

Sklop za kuhanje je zaprljan ili
zacepljen.

Aparat nije postavljen na
vodoravnu povrsinu.

Filtar nije bio umetnut ili
zamijenjen u vrijeme kada se na
zaslonu poceo prikazivati
podsjetnik za AquaClean. To znadi
da vas uredaj vise nije potpuno
ocis¢en od kamenca.

Pokusali ste umetnuti drugi filtar
vode koji nije model AquaClean.

Nije postavljen gumeni prsten na
filtru vode AquaClean.

Hrvatski 219
Rjesenje

Preporucujemo vam da svakoga dana
izvrsite program HygieSteam (higijensko
Cis¢enje parom): 1. Pritisnite ,Status” na
upravljackoj plodi. 2) Odaberite program
.HygieSteam” (higijensko ¢is¢enje parom).
3. Zatim na zaslonu potvrdite sve korake.

Spremnik za mlijeko uvijek pohranite u
hladnjak bez cijevi za mlijeko. Preostalo
mlijeko moglo bi se nakupiti u cijevima za
mlijeko i blokirati protok mlijeka kroz
cijevi. Cijevi za mlijeko isperite prije
pohrane.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz njegova
poklopca (sl. 29) iskodi crveni indikator
,drip tray full” (pladanj za prikupljanje
tekudine napunjen). Savjet: Stavite Salicu
ispod Zlijeba za istjecanje kako biste
prikupili vodu za ispiranje i smanjili
koli¢inu vode u pladnju za prikupljanje
tekudine.

Svakoga dana praznite pladanj za
prikupljanje tekucine kada iz njegova
poklopca (sl. 29) iskoci crveni indikator
.drip tray full” (pladanj za prikupljanje
tekudine napunjen).

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom polozaju: izvadite ga i ponovno
umetnite u uredaj tako da ga gurnete sto
je moguce dalje.

Isperite sklop za kuhanje.

Postavite uredaj na vodoravnu povrsinu
tako da pladanj za prikupljanje tekucine
na prelijeva te kako bi indikator ,Pladanj
za prikupljanje tekudine je pun” radio
ispravno.

Najprije iz uredaja ocistite kamenac, a
zatim postavite filtar vode AquaClean.

Uredaju pristaje samo filtar vode
AquaClean.

Vratite gumeni prsten na filtar vode
AquaClean.
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Problem

Uredaj glasno budi.

Pokusavam po prvi puta
povezati aparat s Wi-Fi
mrezom, ali povezivanje
nije moguce.

Aparat ne moze pronaci
ku¢nu Wi-Fi mrezu.

Ne mogu koristiti usluge
Alexa i Amazon Smart
Reorders.

Uzrok

Uobicajeno je da uredaj malo buci
tijekom rada.

Filtar vode AquaClean nije
pravilno pripremljenisadaje u
uredaj usao zrak.

Spremnik za vodu nije potpuno
umetnut i usao je zrak u ureda;j.

Naziv Wi-Fi mreze i lozinka nisu
ispravni.

Aparat za kavu i Wi-Fi usmjerivac
nisu unutar medusobnog dometa.

Wi-Fi usmjerivac ne radi ispravno.

Aparat nije unutar dometa
usmijerivaca.

Usmijerivac na koji se aparat za
kavu pokusava povezati je
dvopojasni usmjerivac od 5 GHz, a
aparat za kavu ne pokusava se
povezati na mrezu od 2,4 GHz.

Jos niste povezali svoj Amazon
racun sa Saeco racunom.

Wi-Fi veza aparata prije je  Promijenio se je naziv vase Wi-Fi

funkcionirala, ali viSe ne
funkcionira.

mreze i/ili lozinka.

Rjesenje

Ako aparat po¢ne drugadije zvucati,
odistite sklop za kuhanje i podmazite ga
(vidi 'Podmazivanje sklopa za kuhanje').

Izvadite filtar vode AquaClean iz
spremnika za vodu i, prije nego $to ga
vratite natrag na mjesto, pravilno ga
pripremite za uporabu: Upute korak-po-
korak potrazite u poglavlju ,Filtar vode
AquaClean”.

Provjerite je li spremnik za vodu u
pravilnom poloZaju: izvadite ga i ponovno
umetnite tako da ga gurnete u uredaj 5to
je moguce dalje.

Provjerite naziv Wi-Fi mreZe i lozinku.

Provjerite nalaze li se aparat za kavu i Wi-
Fi usmjerivac unutar medusobnog dometa
ili koristite pojacivac Wi-Fi mreze.

Provjerite radi li Wi-Fi usmjerivac ispravno i
je li povezan s internetom.

Provjerite je li aparat unutar dometa
usmjerivaca. MoZzete koristiti i pojacivac
Wi-Fi mreze.

Aparat ne podrzava mreze od 5 GHz.
Priviemeno iskljucite pojas od 5 GHz na
usmjerivacu pa ponovno pokusajte upariti
aparat za kavu s drugim pojasom istog
usmjerivaca (2,4 GHz). Nakon uspjesnog
uparivanja ponovno ukljucite pojas od

5 GHz.

Slijedite upute na upravljackoj ploci
aparata da biste svoj Amazon racun
povezali sa Saeco racunom kako biste
mogli koristiti uslugu glasovnog
upravljanja Alexa i Amazon Smart
Reorders.

Napomena: Da biste mogli koristiti ove
znacajke, morate imati aplikaciju Alexa ili
uredaj Alexa, a na servisu Amazon morate
omogucditi uslugu Smart Reorders.

Slijedite upute u odjeljku ,Connecting to
Wi-Fi” (Povezivanje s Wi-Fi mrezom) i
odaberite povezivanje s mrezom s novim
nazivom Wi-Fi mreze.
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Problem Uzrok Rjesenje
Promijenila se lozinka za Wi-Fi Slijedite upute u odjeljku ,Connecting to
mrezu. Wi-Fi” (Povezivanje s Wi-Fi mrezom) i

unesite novu lozinku za Wi-Fi.

Wi-Fi usmjeriva¢ ne radi ispravno.  Provjerite radi li usmjerivac kako treba.

Wi-Fi veza moze biti prekinuta Aparat drzite podalje od ostalih
elektromagnetskim ili drugim elektronickih uredaja koji mogu
smetnjama. prouzrociti smetnje.

Nijedno od navedenih rje3enjane  Pomocu glavnog prekidaca na straznjoj

funkcionira.

Tehnicke specifikacije

strani aparata iskljucite pa zatim ponovno
ukljucite aparat kako biste provjerili Wi-Fi
vezu.

Proizvodac pridrzava pravo na poboljsanje tehnickih specifikacija proizvoda. Sve unaprijed postavljene

koli¢ine su priblizne.

Opis

Veli¢ina (Sx V x D)

Masa

Duljina kabela za napajanje
Spremnik za vodu

Kapacitet lijevka za zrna
Kapacitet posude za talog kave
Kapacitet posude za mlijeko
Mlaznica podesive visine

Nazivni napon — Snaga — Napajanje

Frekvencijski pojas Wi-Fi mreze

Izjava o sukladnosti

Vrijednost

287 x 396 x 487 mm
11-12,4kg

1200 mm

1,7 litara, uklonjiv
4509

15 posluzivanja

600 ml

75-148 mm

Pogledajte plocicu s podacima s unutarnje strane
servisnih vrata

2,4 GHz 802.11 b/g/n

Tvrtka DAP B.V. ovime izjavljuje da su potpuno automatski aparati za espresso SM8780, SM8782, SM8785,

SM8885 i SM8889 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://www.saeco.com.

Modeli SM8780, SM8782, SM8785, SM8885 i SM8889 posve automatiziranih aparata za espresso
opremljeni su Wi-Fi modulom od 2,4 GHz 802.11 b/g/n (kanali 1..13). Maksimalna snaga odasiljanja

<100 mW (20 dBm).
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Wi-Fi
Aparat se smatra umrezenom opremom, sukladno s Uredbom (EU) br. 801/2013, i osmisljen je tako da se
upotrebljava trajno povezan s mrezom od 2,4 GHz 802.11 b/g/n.
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Pannello di controllo

Ci sono due versioni di questa macchina per caffé espresso. | pannelli di controllo sembrano diversi, ma le
icone funzionano tutte allo stesso modo. Fate riferimento alle figure B e C per una panoramica di tutte le
icone. Di seguito sono riportate le descrizioni.

B1 Off icon (Icona di spegnimento) B6/C6 Machine settings (Impostazioni della

C1 On/off icon (Icona di accensione/spegnimento) macchina)

B2/C2 Drinks (Bevande) B7/C7 Status menu (Menu di stato)

B3/C3 Drinks menu (Menu delle bevande) B8/C8 Negozio

B4/C4 Personal profiles (Profili personali) B9/C9 Start/stop »micon (Icona di avvio/arresto)
B5/C5 Chicchi

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto della macchina per caffe superautomatica Saeco! Per trarre il massimo

vantaggio dal supporto online offerto da Saeco, potete utilizzare il pannello di controllo per registrare la

vostra macchina tramite la connessione Wi-Fi integrata oppure accedere al sito

www.saeco.com/MyCoffeeMachine e registrare li il vostro prodotto.

Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo sulla sicurezza fornito a

parte e conservatelo per eventuali riferimenti futuri.

La macchina da caffé Saeco completamente automatica vi consente di connettervi alla vostra rete Wi-Fi per

godere di un'esperienza migliore.

Connettendo la macchina alla vostra rete Wi-Fi, sarete in grado di:

- ricevere consigli personalizzati basati sull'apprendimento automatico

- ricevere regolarmente aggiornamenti software per migliorare la vostra esperienza

- utilizzare la funzionalita del negozio, se disponibile nel vostro paese

- connettere la vostra macchina al vostro account Amazon per sostituire gli accessori, se questa funzione &
disponibile nel vostro paese

- connettervi al vostro dispositivo di casa Alexa per utilizzare il controllo vocale, se questa funzione &
disponibile nel vostro paese

Nota: Questa macchina e stata testata con caffé. Benché accuratamente pulita, potrebbe presentare residui
di tale sostanza. In ogni caso garantiamo che la macchina é assolutamente nuova.

Accensione della macchina Xelsis SUPREMA (solo SM 8885,
SM8889)

Accendete la macchina premendo I'interruttore principale sulla parte posteriore. Toccate il centro del
pannello di controllo per visualizzare I'icona di accensione. Toccate I'icona di accensione e seguite le
istruzioni passo passo sul pannello di controllo.

B vi consigliamo di collegare ed aggiornare la macchina alla prima installazione, nonché di controllare
regolarmente la presenza di aggiornamenti manuali.
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Accensione della macchina Xelsis DELUXE (solo SM8780,
SM8782, SM8785)

Accendete la macchina premendo I'interruttore principale sulla parte posteriore. Toccate l'icona di
accensione e seguite le istruzioni passo passo sul pannello di controllo.

B vi consigliamo di collegare ed aggiornare la macchina alla prima installazione, nonché di controllare
regolarmente la presenza di aggiornamenti manuali.

Connessione al Wi-Fi

H Connettete la vostra macchina da caffé a una rete Wi-Fi domestica 802.11 b/g/n a 2,4 GHz.

H La connessione della macchina da caffé alla rete Wi-Fi domestica offre un'esperienza utente ottimizzata.
Bl Assicuratevi che la macchina da caffé e il router Wi-Fi si trovino nel raggio di copertura |'uno dell'altro.

Seguite i passaggi seguenti per connettere la vostra macchina da caffé alla rete Wi-Fi.

1 Toccate I'icona Impostazioni % e scorrete da sinistra a destra per trovare I'icona Wi-Fi.
2 Toccate l'icona Wi-Fi.

3 Seguite i passaggi sullo schermo per connettere la vostra macchina alla rete Wi-Fi.

A questo punto siete pronti per iniziare la vostra esperienza connessa.

B La macchina eseguira il ciclo di risciacquo automatico quando viene accesa e spenta tramite controllo
vocale e quando rimane inattiva per un po' di tempo e poi si spegne. Assicuratevi che la macchina si trovi in
un ambiente sicuro.

Funzioni speciali

Funzione speciale  Scopo

BeanMaestro vi consente di selezionare il tipo e la tostatura dei chicchi. Quindi,
ottimizza le impostazioni di preparazione automaticamente per ottenere il
meglio dai chicchi di caffe.
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La funzione HygieSteam pulisce automaticamente il sistema del latte,
rimuovendo i microrganismi: utilizzatela dopo aver preparato il cappuccino o
altre bevande a base di latte.

Il nostro resistente macinacaffé e realizzato al 100% in ceramica per garantire
massima robustezza e precisione. Pud essere regolato in base al vostro gusto su
12 livelli.

Il pannello di controllo della manutenzione fornisce un'utile panoramica e vi
awvisa con informazioni sullo stato, ad esempio del livello dell'acqua, o indica che
il filtro AquaClean sta per esaurirsi.

Preparazione di bevande

Passaggi generali

Per preparare una bevanda, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

1 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempite il contenitore del caffe in grani.

2 Posizionate una o due tazze sotto il beccuccio di erogazione ad altezza regolabile. Fare scorrere il
beccuccio di erogazione verso I'alto o verso il basso per regolare |'altezza in base al formato della tazza o
del bicchiere che si sta usando.

3 Toccate l'icona Drinks (Bevande) & per accedere al menu "Drinks" (Bevande). Scorrete da sinistra a destra
per selezionare la vostra bevanda toccandola.

- Toccate I'icona "2x" se desiderate preparare due tazze. La macchina esegue automaticamente due
cicli di macinatura di seguito della bevanda selezionata.

H L'icona "2x" non & disponibile per tutte le bevande.

4 Dopo aver selezionato una bevanda, potete modificare le impostazioni in base alle vostre preferenze
facendo scorrere le barre regolabiliin alto e in basso.

5 Premete I'icona di avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda selezionata.

B Non usate caffé in grani caramellato o aromatizzato.

B Ruotate progressivamente la manopola di selezione della macinatura e dopo aver erogato 5 tazze di
caffe comincerete ad assaporare la differenza.
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Supporto con i parametri delle bevande

Per ottenere ulteriori informazioni su un parametro specifico di una bevanda, tenete premuta una barra
regolabile per 3 secondi.

Preparazione di bevande a base di latte

Per preparare bevande a base di latte, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

1 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente e riempite il contenitore del caffe in grani.

Suggerimento: Quando il tubo flessibile del latte & collegato al cappuccinatore, fate scorrere il beccuccio

di erogazione nella posizione piu alta per un facile accesso al serbatoio dell'acqua.

2 Svitate il coperchio del contenitore del latte e riempite quest'ultimo con latte.
Per ottenere risultati ottimali, usare sempre latte proveniente direttamente dal frigorifero.

3 Collegate il tubo del latte flessibile al cappuccinatore.

4 Posizionate il tubo del latte in metallo nel recipiente.

5 Toccate 'icona delle bevande &, scorrete e selezionate I'icona della bevanda a base di latte di vostra
scelta.

6 Potete modificare le impostazioni in base alle vostre preferenze facendo scorrere le barre regolabili in
alto e in basso.

7 Premete |'icona di avvio/arresto »m in qualsiasi momento per iniziare la preparazione della bevanda
selezionata.

- Per determinate bevande, la macchina eroga prima il latte e poi il caffe. Viceversa, per altre bevande
la macchina eroga prima il caffe e poi il latte.

- Perinterrompere I'erogazione del latte prima che la macchina abbia erogato la quantita
preimpostata, premete I'icona start/stop »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete I'icona di
arresto (solo SM8885, SM8889).

- Perinterrompere |I'erogazione della bevanda completa (latte e caffé) prima che la macchina abbia
terminato, tenete premuta l'icona di avvio/arresto »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete
I'icona di arresto (solo SM8885, SM8889).

B subito dopo I'erogazione del latte, viene eseguito il programma "HygieSteam Shot" ("Getto
HygieSteam"). La macchina emette vapore attraverso il sistema interno del latte per risciacquarlo
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velocemente. La parte metallica del tubo del latte potrebbe diventare calda. Per evitare il rischio di ustioni,
fatela raffreddare prima.

Suggerimento: Potete anche utilizzare un cartone di latte abituale per preparare le bevande a base di latte.
Inserite il tubo del latte in metallo direttamente nel cartone del latte.

Preparazione del caffé con caffé pre-macinato

Per preparare il caffe con caffe pre-macinato, dovete seguire alcuni semplici passaggi.

1 Aprite il coperchio dello scomparto del caffe pre-macinato e versate un misurino di caffé pre-macinato al
suo interno. Quindi chiudete il coperchio.

2 Toccate I'icona delle bevande &, scorrete da sinistra a destra e selezionate la vostra bevanda.

3 Toccate I'icona del caffé pre-macinato &-.

4 Potete modificare le impostazioni in base alle vostre preferenze facendo scorrere le barre regolabili in
alto e in basso.

5 Premete l'icona di avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda selezionata.

H se selezionate caffé pre-macinato, non potrete regolare I'intensita del caffé o preparare piti di una
bevanda alla volta.

Erogazione di acqua calda

1 Accertatevi che il cappuccinatore interno sia correttamente collegato alla macchina (fig. 1).

2 Collocate una tazza sotto I'erogatore.

3 Toccate "Hot Water" ("Acqua calda") (fig. 2).

4 Fate scorrere le barre regolabili in alto e in basso per regolare la quantita o la temperatura dell'acqua

calda in base alle vostre preferenze (fig. 3).

Premete l'icona di avvio/arresto »a.

6 Perinterrompere 'erogazione di acqua calda prima che la macchina abbia terminato, premete
nuovamente l'icona del tasto start/stop »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete nuovamente
I'icona di arresto (solo SM8885, SM8889).

v

Personalizzazione

La macchina consente di modificare le impostazioni di una bevanda in base alle proprie preferenze e di
memorizzare la bevanda modificata in un profilo personale. Potete scegliere la vostra icona e il nome del
vostro profilo.

Ottenete il meglio dai vostri chicchi con la funzione BeanMaestro

BeanMaestro vi consente di selezionare il tipo e la tostatura dei chicchi. Quindi, ottimizza le impostazioni di
preparazione automaticamente per ottenere il meglio dai chicchi di caffe.
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Toccate l'icona Chicchi nel menu principale (fig. 4).

Toccate la funzione BeanMaestro (fig. 5).

Selezionate il tipo di chicchi. Potete scegliere tra miscela Arabica e Robusta.
Selezionate il livello di tostatura dei vostri chicchi.

Le impostazioni di preparazione vengono ottimizzate automaticamente.
Godetevi il vostro prossimo caffe.

SO Ul h WN =

Velocizzate con CoffeeMaestro

La vostra macchina consente di selezionare specifici profili di gusto anziché regolare tutte le impostazioni
separatamente con la funzione CoffeeMaestro. Potete scegliere tra Delicato, Intenso e Forte. Per selezionare
un profilo di gusto CoffeeMaestro:
1 Toccate I'icona della bevanda di vostra scelta (fig. 6).
2 Toccate ripetutamente (fig. 7)I'icona CoffeeMaestro.

- Leimpostazioni principali della bevanda verranno regolate di conseguenza.
3 Premete l'icona di avvio/arresto »m per iniziare la preparazione della bevanda.

Personalizzate la vostra bevanda con la funzione CoffeeEqualizer Touch+

Dopo aver selezionato una bevanda, la funzione CoffeeEqualizer Touch* si attiva automaticamente,
consentendovi di regolare le impostazioni della bevanda. Premete a lungo su ciascuna delle voci del display
per attivare la funzione di aiuto e ricevere ulteriori informazioni.

Con la funzione CoffeeEqualizer Touch* e possibile regolare le seguenti impostazioni:

1 Intensita dell'aroma 6 Quantita di schiuma

2 Quantita di caffe 7 Gusto del caffe

3 Quantita di latte 8 Potete anche scegliere se preparare 1 0 2

4 Quantita d'acqua tazze

5 Temperatura della bevanda 9 L'ordine della prima erogazione di caffe o
latte

Nota: le impostazioni che & possibile regolare dipendono dalla bevanda scelta.

Salvate le vostre bevande preferite in un profilo

La macchina consente di modificare le impostazioni di una bevanda in base alle proprie preferenze e di
memorizzare la bevanda modificata in un profilo personale. Potete selezionare un profilo e memorizzare
una ricetta usando i profili.

Potete creare un profilo e aggiungere una bevanda utilizzando I'icona del profilo #.

Toccate I'icona del profilo @ nel menu principale (fig. 8).

Toccate l'icona (fig. 9) Plus.

Digitate il vostro nome e selezionate la vostra icona preferita.

Siete pronti per aggiungere una bevanda. Toccate l'icona della bevanda di vostra scelta.
Personalizzate la bevanda tramite CoffeeEqualizer Touch* o la funzione CoffeeMaestro.

Toccate l'icona "Save to profile" ("Salva nel profilo") per memorizzarla nel vostro profilo personale (fig.
10).

Ul WN =

Dose extra (ExtraShot)

La vostra macchina vi offre la possibilita di aggiungere una dose extra di Ristretto alle bevande a base di
caffe e latte, ad esempio se desiderate un caffe piu forte.

1 Collocate una tazza sotto I'erogatore.

2 Toccate una delle icone delle bevande per selezionare una bevanda (fig. 6).

3 Fate scorrere la barra regolabile in alto per impostare l'intensita al livello pili alto, quindi selezionate la
funzione ExtraShot (fig. 11).
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4 Quindi premete l'icona di avvio/arresto »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete l'icona di avio
(solo SM8885, SM8889) per avviare |'erogazione della bevanda.

5 Perinterrompere I'erogazione della bevanda prima che la macchina abbia terminato, premete
nuovamente l'icona del tasto start/stop »m (solo SM8780, SM8782, SM8785) o premete nuovamente
I'icona di arresto (solo SM8885, SM8889).

B Dopo aver selezionato la funzione ExtraShot, potete preparare solo un caffé alla volta.

H La funzione extra shot non & disponibile per tutte le bevande.

Regolazione delle impostazioni della macchina

Potete regolare la maggior parte delle impostazioni della macchina toccando I'icona Impostazioni % e
seguendo i passaggi sullo schermo.

Per il supporto online (domande frequenti, filmati, ecc.), eseguite la scansione del codice QR riportato sulla
copertina di questo opuscolo oppure visitate il sito www.saeco.com/care

Impostazione della durezza dell'acqua

K& Vi consigliamo di regolare I'impostazione della durezza dell'acqua in base a quella della vostra zona per
ottenere prestazioni ottimali e una maggiore durata della macchina. Cio evita anche di dover eseguire
molto spesso la pulizia anticalcare della macchina. L'impostazione della durezza dell'acqua predefinita e 4:
acqua dura.

Utilizzate la striscia per misurare la durezza dell'acqua fornita nella confezione per

determinare la durezza dell'acqua nella vostra zona:

1 Immergete la striscia in acqua di rubinetto o tenetela sotto I'acqua corrente per 1 secondo (fig. 12).

2 Attendete 1 minuto. Il numero di quadrati sulla striscia che diventano rossi indicano la durezza
dell'acqua (fig. 13).

Impostate la macchina sulla durezza dell'acqua corretta:

1 Toccate I'icona Impostazioni % e scorrete da sinistra a destra per selezionare "Water hardness" ("Durezza
dell'acqua").

2 Selezionate il livello di durezza dell'acqua. Il numero di quadratini rossi selezionati sul display deve
corrispondere al numero di quadratini rossi sulla striscia (fig. 14) di misurazione.

3 Dopo aver impostato la durezza dell'acqua corretta, toccate I'icona di conferma ¥ per confermare.

Regolazione dell'impostazione di macinatura

Potete cambiare I'intensita del caffé utilizzando la manopola di selezione della macinatura nel contenitore
di caffé in grani. Pit bassa € I'impostazione di macinatura, pit finemente verra macinato il caffe in grani e
piti forte sara il caffé. E possibile scegliere tra 12 diverse impostazioni di macinatura.

La macchina é stata impostata per ottenere il miglior gusto dai chicchi di caffe. Vi consigliamo pertanto di
non modificare l'impostazione del macinacaffe finché non avete preparato 100-150 tazze (circa 1 mese di
utilizzo).

H Dovete preparare 2 o0 3 bevande prima di poter assaporare a pieno la differenza.

Y Non ruotate la manopola di selezione della macinatura piu di un livello alla volta per evitare di
danneggiare il macinacaffe.

1 Toccate I'icona Chicchi nel menu principale.

2 Toccate "Grinder" ("Macinacaffe").

3 Guardate il video con le istruzioni.
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Ripristino delle impostazioni di fabbrica

La macchina vi consente di ripristinare in qualsiasi momento le impostazioni di fabbrica.
1 Toccate I'icona Settings % (Impostazioni).
2 Scorrete da sinistra a destra per selezionare "Factory settings" ("Impostazioni di fabbrica"). Confermate
toccando l'icona di conferma V.
- Le impostazioni vengono ripristinate.
Hie seguenti impostazioni di fabbrica sono ripristinate ai valori predefiniti: durezza dell'acqua, tempo di
stand-by, luminosita del display, suono, illuminazione frontale, profili, luce serbatoio, misura/unita,

impostazioni schermata iniziale, preferenze BeanMaestro, credenziali Wi-Fi, preferenze aggiornamento
software, credenziali Saeco, credenziali Amazon.

Filtro dell'acqua AquaClean

La vostra macchina e dotata della tecnologia AquaClean. Potete posizionare il filtro dell'acqua AquaClean
nel serbatoio dell'acqua per mantenere il gusto del caffe. Inoltre, diminuisce la necessita di eseguire una
pulizia anticalcare riducendo la formazione di calcare nella macchina. Potete acquistare un filtro dell'acqua
AquaClean dal vostro rivenditore locale, da un rivenditore online oppure presso i centri di assistenza
autorizzati.

Indicazione dello stato del filtro AquaClean

Lo stato del filtro AquaClean & sempre visibile nel menu "Status" ("Stato") in percentuale.

- Selo stato del filtro AquaClean e pari o inferiore al 10%, sullo schermo appare un messaggio per 2
secondi ogni volta che si accende la macchina. Questo messaggio vi avverte di acquistare un nuovo filtro.

- Selo stato del filtro & 0%, la macchina richiede di sostituire il filtro AquaClean ogni volta che la
accendete.

Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

B La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua. Pertanto
dovete attivare ogni nuovo filtro dell'acqua AquaClean che installate nel menu "Status" ("Stato").

H Quando la macchina smette di mostrare il messaggio di attivazione del filtro, potete ancora attivare un
filtro dell'acqua AquaClean, ma dovrete prima rimuovere il calcare dalla macchina.

H Prima di iniziare a utilizzare il filtro dell'acqua AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di

calcare.

Prima di attivare il filtro dell'acqua AquaClean, esso deve essere preparato immergendolo in acqua come

descritto di seguito. In caso contrario, potrebbe entrare aria nella macchina anziché acqua, producendo

molto rumore e impedendo alla macchina di erogare caffe.

1 Toccate l'icona "Status" ("Stato") e scorrete da sinistra a destra per selezionare "AquaClean".

2 Quando viene visualizzata la schermata di attivazione, toccate nuovamente l'icona di conferma v.
Sequite le istruzioni visualizzate.

Sostituzione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)

Il filtro smettera di funzionare dopo che sono passati 95 litri di acqua al suo interno. L'indicatore di stato
AguaClean scende allo 0% per ricordare di sostituire il filtro. Se non sostituite in tempo il filtro dell'acqua
AquaClean, potrete comunque farlo, ma dovrete prima rimuovere il calcare dalla macchina.

Quando l'indicatore di stato AquaClean scende allo 0% o quando la macchina ricorda di sostituire il filtro
AquaClean:

1 estraete il vecchio filtro dell'acqua AquaClean.
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2 installate un nuovo filtro e attivatelo come indicato nel capitolo "Attivazione del filtro dell'acqua
AquaClean (5 min.)".

H sostituite il filtro dell'acqua AquaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non ha ancora indicato
la necessita di sostituirlo.

Rimozione e inserimento del gruppo infusore

Andate al menu "Status" ("Stato") sullo schermo e selezionate "Brew group clean" ("Pulizia gruppo
infusore") o visitate il sito www.saeco.com/care per video istruzioni dettagliate su come rimuovere, inserire
e pulire il gruppo caffe.

Rimozione del gruppo infusore dalla macchina

1 Aprite lo sportello (fig. 15) di manutenzione.

2 Rimuovete il cassetto (fig. 16) dei residui di caffe.

3 Premete il pulsante (fig. 17) PUSH e tirate I'impugnatura del gruppo infusore per rimuoverlo dalla
macchina (fig. 18).

Reinserimento del gruppo infusore

Prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicurarsi che sia nella posizione
corretta.
1 Controllare se la freccia sul cilindro giallo sul lato del gruppo infusore ¢ allineata con la freccia nera ed N
(fig. 19).
- Se non sono allineati, spingere la leva in basso finché non tocca la base del gruppo (fig. 20) infusore.
2 Assicurarsi che il gancio di bloccaggio di colore giallo sull'altro lato del gruppo infusore sia nella
posizione corretta.
- Per posizionare il gancio correttamente, spingetelo verso I'alto fino alla posizione (fig. 21) piu alta
raggiungibile.
3 Fate scorrere nuovamente il gruppo infusore nella macchina lungo le guide sui lati (fig. 22) finché non si
blocca in posizione con un clic (fig. 23). Non premere il pulsante PUSH (spingi).
4 Riposizionate il cassetto dei residui di caffé e chiudete lo sportello di manutenzione.

Pulizia e manutenzione

La vostra macchina vi avvisera quando dovrete eseguire la pulizia e la manutenzione.

Una pulizia e una manutenzione regolari mantengono la macchina in condizioni ottimali e garantiscono un
caffe di ottimo gusto per un lungo periodo di tempo con un flusso costante di caffe.

Consultate la tabella seguente per una descrizione dettagliata su quando e come pulire tutte le parti
rimovibili della macchina. Informazioni e istruzioni video piu dettagliate sono disponibili all'indirizzo
www.saeco.com/care. Fate riferimento alla figura C per sapere quali parti possono essere lavate in
lavastoviglie.

Elemento Quando pulire Posizione nel pannello di controllo/
Azione
Filtro AquaClean Quando richiesto dalla macchina  STATUS -> CLEANING -> AQUACLEAN (STATO -
oppure ogni tre mesi. > PULIZIA -> AQUACLEAN). Seguite i passaggi

per attivare il filtro AquaClean.
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Elemento Quando pulire Posizione nel pannello di controllo/

Azione

H La macchina non rileva automaticamente che un filtro & stato inserito nel serbatoio dell'acqua.
Pertanto, ogni nuovo filtro AquaClean che installate deve essere attivato tramite il menu "Stato".

H Prima di iniziare a utilizzare il filtro AquaClean, la macchina deve essere del tutto priva di calcare.

H sostituite il filtro AquaClean almeno ogni 3 mesi, anche se la macchina non indica ancora che &
necessario farlo.

Gruppo infusore Settimanalmente STATUS -> PERFORMANCE -> BREW GROUP
CLEAN (STATO -> PRESTAZIONI -> PULIZIA
GRUPPO INFUSORE). Seguite i passaggi per
rimuovere e pulire il gruppo infusore.

H prima di far scorrere il gruppo infusore nuovamente nella macchina, assicurarsi che sia nella posizione
corretta. La freccia sul cilindro giallo sul lato del gruppo infusore deve essere allineata con la freccia nera
ed N (fig. 19).

Mensilmente STATUS -> PERFORMANCE -> COFFEE OIL
REMOVAL (STATO -> PRESTAZIONI ->
RIMOZIONE RESIDUI GRASSI DI CAFFE). Sequite
le fasi del processo di pulizia automatica per
rimuovere automaticamente i residui grassi di
caffe dal gruppo infusore.

Sistema del Dopo ogni giorno di utilizzo STATUS -> HYGIESTEAM (STATO ->
latte/Cappuccinatore HYGIESTEAM). Seguite le fasi del processo di
interno pulizia automatica per pulire il sistema del

latte. Pulite con un panno umido la superficie
esterna del tubo del latte in metallo prima di
posizionarlo nell'apposito supporto.

Settimanalmente Rimuovete e smontate il cappuccinatore
interno. Sciacquate tutte le parti sotto I'acqua
corrente con del detergente per piatti.

Mensilmente STATUS -> HYGIESTEAM -> DEEP MILK CLEAN
(STATO -> HYGIESTEAM -> PULIZIA PROFONDA
LATTE). Seguite le fasi del processo di pulizia
automatica per pulire il sistema del latte.

Contenitore del latte  Settimanalmente Smontate il recipiente del latte (fig. 24) e
rimuovete la palla con il perno del tubo del
latte (fig. 25). Pulite tutte le parti del recipiente
del latte sotto I'acqua corrente o in

lavastoviglie.
Contenitore Settimanalmente o quando Rimuovete il contenitore HygieSteam dalla
HygieSteam segnalato dalla macchina macchina (fig. 26) e rimuovete il coperchio
(supporto del tubo HygieSteam (fig. 27). Pulite il contenitore
del latte) HygieSteam e il coperchio sotto 'acqua

corrente.
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Elemento

Scomparto caffe pre-
macinato

Recipiente fondi di
caffe

Vassoio antigoccia

Lubrificazione del
gruppo infusore

Serbatoio dell'acqua

Fronte macchina

Procedura di
rimozione del calcare

Quando pulire

Controllate lo scomparto del
caffe pre-macinato con una
frequenza settimanale per
verificare che non sia ostruito

Svuotate il recipiente dei fondi di
caffe quando richiesto dalla
macchina. Pulitelo una volta alla
settimana.

Svuotate il vassoio antigoccia
quotidianamente o non appena
I'indicatore di "vassoio antigoccia
pieno" compare attraverso il
vassoio antigoccia (fig. 29). Pulite
il vassoio antigoccia una volta alla
settimana.

Ogni 2 mesi

Settimanalmente

Settimanalmente

Quando la macchina chiede di
eseguire la pulizia anticalcare

Pulizia del gruppo infusore
La pulizia regolare del gruppo infusore impedisce |'ostruzione dei residui di caffe nei circuiti interni. Andate
al menu "Status" ("Stato") sullo schermo e selezionate "Brew group clean" ("Pulizia gruppo infusore") o
visitate il sito www.saeco.com/care per video di supporto su come rimuovere, inserire e pulire il gruppo

caffeé.

Posizione nel pannello di controllo/

Azione

Scollegare la macchina e rimuovere il gruppo
infusore. Aprite il coperchio dello scomparto
del caffe pre-macinato e inseritevi il manico di
un cucchiaio. Spostate l'impugnatura in alto e
in basso finché il caffé pre-macinato ostruito
non cade giu (fig. 28). Andare al sito
WWwWw.saeco.com/care per istruzioni video
dettagliate.

Rimuovete il recipiente dei fondi di caffé a
macchina accesa. Sciacquatelo sotto I'acqua
corrente con del detergente per piatti.

Rimuovete il vassoio (fig. 30) antigoccia e
sciacquatelo sotto l'acqua corrente con un po'
di detersivo liquido.

Lubrificate il gruppo infusore utilizzando il
lubrificante fornito (vedere 'Lubrificazione del
gruppo infusore'). Andare al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video
dettagliate.

Sciacquate il serbatoio dell'acqua sotto I'acqua
corrente.

Pulite con un panno non abrasivo.

STATUS -> DESCALING (STATO -> PULIZIA
ANTICALCARE). Seguite i passaggi per
rimuovere il calcare dalla macchina. Quando e
necessaria la pulizia anticalcare, la macchina
chiede di eseguirla. Premete I'icona OK per
avviare la procedura.

Pulizia del gruppo infusore sotto I'acqua corrente
1 Toccate l'icona "Status" ("Stato") e scorrete per selezionare "Brew group clean" ("Pulizia gruppo

infusore").

2 Toccate I'icona di conferma Vv per confermare, quindi seguite le istruzioni sullo schermo.
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Pulizia del gruppo infusore con la pastiglia per la rimozione dei residui grassi del

caffe

Utilizzate solo pastiglie Philips per la rimozione dei residui grassi.

1 Toccate l'icona "Status" ("Stato") e scorrete per selezionare "Brew group clean" ("Pulizia gruppo
infusore").

2 Toccate l'icona di conferma v per confermare, quindi seguite le istruzioni sullo schermo.

Lubrificazione del gruppo infusore

Per migliorare le prestazioni della macchina, vi consigliamo di lubrificare il gruppo infusore ogni 2 mesi, per

garantire che le parti mobili continuino a muoversi senza intoppi.

1 Applicate uno strato sottile di lubrificante sul pistone (parte grigia) del gruppoinfusore (fig. 31).

2 Applicate uno strato sottile di lubrificante intorno al perno di inserimento (parte grigia) nella parte
inferiore del gruppo (fig. 32) infusore.

3 Applicate uno strato sottile di lubrificante lungo le guide, su entrambi i lati (fig. 33).

Programmi di pulizia per il cappuccinatore interno

H La macchina vi dice quando pulire il cappuccinatore interno.

La macchina ha tre programmi per pulire il cappuccinatore interno:

- "HygieSteam Shot" ("Getto HygieSteam"): durante la preparazione di una bevanda a base di latte, la
macchina emette automaticamente vapore attraverso il cappuccinatore interno per risciacquarlo
velocemente.

- "HygieSteam": la macchina pulisce accuratamente il sistema interno del latte con il vapore. Assicuratevi
che il contenitore HygieSteam sia correttamente montato (fig. 34) e collegato alla macchina (fig. 35).
Posizionate il tubo del latte nell'apposito supporto (fig. 36) e seguite le istruzioni visualizzate.

- "Deep Milk Clean": per pulire a fondo il sistema interno del latte, eseguite la procedura "Deep Milk
Clean" con il prodotto Philips per la pulizia del circuito del latte.

Pulizia del cappuccinatore interno sotto I'acqua corrente

Aprite lo sportello del cappuccinatore (fig. 37) interno.

Rimuovete il cappuccinatore interno tirandolo in basso (fig. 38).

Smontate il cappuccinatore interno tirando la parte inferiore dalla parte (fig. 39) superiore.

Smontate tutte le parti (fig. 40) e pulitele sotto I'acqua corrente.

Rimontate il cappuccinatore interno.

Per riposizionare il cappuccinatore interno, ponetelo in posizione verticale e assicuratevi che i fori siano
allineati ai due tubi sulla macchina. Spostate quindi il cappuccinatore interno verso I'alto finché non si
blocca in posizione (fig. 1).

7 Chiudete lo sportello.

Per istruzioni video dettagliate, andate al sito www.saeco.com/care.

U A WN =

Procedura di rimozione del calcare

Usate solo un anticalcare Philips. In nessun caso utilizzate una soluzione anticalcare basata su acido
solforico, cloridrico, sulfamidico o acetico (aceto) in quanto potrebbe danneggiare il circuito dell'acqua della
macchina e non dissolvere correttamente il calcare. Se non si utilizza la soluzione anticalcare Philips, la
garanzia verra invalidata. Anche la mancata decalcificazione della macchina invalidera la garanzia. Potete
acquistare I'anticalcare Philips dal vostro rivenditore locale oppure presso i centri di assistenza autorizzati.
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1 Quando la macchina chiede di rimuovere il calcare, toccate I'icona di conferma ¥ per iniziare. Per avviare
la rimozione calcare senza che venga chiesto dalla macchina, toccate l'icona "Status" ("Stato") e
selezionate "Descale" ("Rimozione calcare").

2 Rimuovete il vassoio antigoccia, il recipiente dei fondi di caffe e il contenitore HygieSteam (fig. 26),
svuotateli e reinseriteli nella macchina.

3 Rimuovete il serbatoio dell'acqua e svuotatelo. Rimuovete quindi il filtro AquaClean.

4 \Versate l'intera bottiglia di soluzione anticalcare Philips nel serbatoio dell'acqua e quindi riempitelo di
acqua fino a raggiungere il livello CALC CLEAN (fig. 41). Quindi reinserite il serbatoio nella macchina.

5 Posizionate un recipiente grande (1,5 ) sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

6 Assicuratevi che il contenitore HygieSteam sia correttamente montato (fig. 34) e collegato alla macchina
(fig. 35). Posizionate il tubo del latte sull'apposito supporto.

7 Segquite le istruzioni visualizzate sullo schermo per avviare la procedura di rimozione del calcare. La
procedura di decalcificazione dura circa 30 minuti e consiste di un ciclo decalcificatore e di un ciclo di
risciacquo.

8 Una volta cheil ciclo di rimozione del calcare € completato, dovete sciacquare il serbatoio e il circuito
dell'acqua. Seguite le istruzioni visualizzate.

9 Installate un nuovo filtro AquaClean nel serbatoio dell'acqua e attivatelo (vedere 'Attivazione del filtro
dell'acqua AquaClean (5 min.)").

Consiglio: con il filtro AquaClean si riduce la frequenza della pulizia anticalcare.

Cosa fare in caso di interruzione della procedura di rimozione
del calcare

Potete uscire dalla procedura di rimozione calcare premendo I'icona on/off sul pannello di controllo. Se la

procedura di rimozione del calcare viene interrotta prima che sia completamente terminata, nel serbatoio

dell'acqua o nel circuito dell'acqua potrebbe rimanere del liquido anticalcare. In tal caso, procedete nel

modo seguente:

1 Svuotate il serbatoio dell'acqua e lavatelo accuratamente.

2 Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua fresca fino all'indicazione del livello CALC CLEAN e
riaccendete la macchina. La macchina si riscaldera ed eseguira un ciclo di risciacquo automatico

3 Prima di preparare qualsiasi bevanda, eseguite un ciclo di risciacquo manuale. Per eseguire un ciclo di
risciacquo manuale, innanzitutto erogate mezzo serbatoio di acqua calda, quindi preparate 2 tazze di
caffe pre-macinato senza aggiungere caffé macinato.

Nota: se la procedura non e stata portata a termine, non appena possibile sara necessario eseguire un'altra
procedura di rimozione del calcare.

Codici di errore

Di seguito sono elencati i codici di errore indicanti i problemi che potete risolvere da soli. Istruzioni video
sono disponibili all'indirizzo www.saeco.com/care. Se viene visualizzato un altro codice di errore,
contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete I'opuscolo della
garanzia.
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Codice di Problema Possibile soluzione

errore

01 L'imbuto per il caffée e Spegnete la macchina e staccate la spina. Rimuovete il gruppo
ostruito. infusore. Aprite quindi il coperchio dello scomparto del caffe pre-

macinato e inserite il manico del cucchiaio. Spostate
I'impugnatura in alto e in basso finché il caffe pre-macinato
ostruito non cade giu (fig. 28). Andate al sito
www.saeco.com/care per istruzioni video dettagliate.

03 Il gruppo infusore e Spegnete la macchina. Sciacquate il gruppo infusore sotto l'acqua
sporco o non e ben corrente, lasciatelo asciugare e poi lubrificatelo (vedere
lubrificato. 'Lubrificazione del gruppo infusore'). Consultate il capitolo "Pulizia

del gruppo infusore" o andate al sito www.saeco.com/care per
istruzioni video dettagliate. Accendete e spegnete di nuovo la
macchina.

04 Il gruppo infusore non e  Spegnete la macchina. Rimuovete il gruppo infusore e reinseritelo.
posizionato Assicuratevi che il gruppo infusore sia nella posizione corretta
correttamente. prima di inserirlo. Consultate il capitolo "Gestione del gruppo

infusore" o andate al sito www.saeco.com/care per istruzioni
video dettagliate. Accendete e spegnete di nuovo la macchina.

05 E presente aria nel Riavviate la macchina accendendola e spegnendola di nuovo. Se il
circuito dell'acqua. problema e risolto, erogate 2-3 tazze di acqua calda. Rimuovete il

calcare dalla macchina se non lo avete fatto da lungo tempo.
Il filtro AquaClean non &  Rimuovere il filtro AquaClean e riprovare a preparare un caffe. Se il
stato preparato problema e risolto, assicuratevi che il filtro AquaClean sia stato
correttamente prima preparato correttamente prima di riposizionarlo (vedere
dell'installazione o e 'Attivazione del filtro dell'acqua AquaClean (5 min.)"). Reinserite il
ostruito. filtro AquaClean nel serbatoio dell'acqua. Se il problema persiste, il
filtro potrebbe essere ostruito e deve essere sostituito.

11 La macchina deve Attendete qualche minuto affinché la macchina si adatti dalla
adattarsi alla temperatura di trasporto/esterna alla temperatura ambiente.
temperatura ambiente  Spegnete la macchina, attendete 30 minuti e riaccendetela. Se il

problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del
vostro paese. Per dettagli sui contatti, vedete 'opuscolo della
garanzia.

14 Macchina surriscaldata.  Spegnete la macchina e riaccendetela dopo 30 minuti.

19 La macchina non e Accertatevi che lo spinotto del cavo di alimentazione sia

collegata correttamente
alla presa di corrente.

correttamente collegato alla presa sul retro della macchina.

Ordinazione degli accessori

Per pulire e rimuovere il calcare dalla macchina, usate solo i prodotti per la manutenzione Philips. Questi
prodotti possono essere acquistati abilitando Amazon Smart Reorders, dal vostro rivenditore locale o online
o dai centri di assistenza autorizzati.

H Per poter utilizzare Amazon Smart Reorders, dovete prima attivare questo servizio su Amazon. Quindi

seguite i passaggi sullo schermo della vostra macchina per connettere il vostro account Amazon al vostro
account Saeco. Dopo aver completato questi passaggi, potete utilizzare il servizio Amazon Smart Reorders.
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H Nel menu "Shop" ("Negozio") sul pannello di controllo della macchina potete visualizzare la disponibilita
dei prodotti per la manutenzione e degli accessori Philips presso i rivenditori locali.

Per trovare I'elenco completo delle parti di ricambio online, inserite il numero di tipo della vostra macchina.
I numero di tipo & riportato all'interno dello sportello di manutenzione.

Prodotti per la manutenzione e numeri dei tipi:

- Soluzione anticalcare CA6700

- Filtro AquaClean CA6903

- Lubrificante gruppo infusore HD5061

- Pastiglie per la rimozione dei residui grassi del caffé CA6704

- Prodotto per la pulizia del circuito latte CA6705

- Kit di manutenzione CA6707

Aggiornamenti software

L'aggiornamento e essenziale per proteggere la vostra privacy e garantire il corretto funzionamento della
vostra macchina da caffé. Potete impostare se desiderate aggiornare la vostra macchina manualmente o se
desiderate che venga eseguito automaticamente.

H Quando avete selezionato gli aggiornamenti automatici, assicuratevi che la macchina sia connessa anche

di notte e che il Wi-Fi sia attivato, in modo che la macchina possa ricevere gli aggiornamenti software
durante la notte.

Haii aggiornamenti vengono rilasciati quando sono disponibili miglioramenti del software, nuove
funzionalita per la macchina e per evitare un possibile problema di sicurezza.

H Gli aggiornamenti obbligatori del firmware vengono avviati automaticamente quando la macchina da
caffé & in modalita stand-by. Durante un aggiornamento del firmware non potrete utilizzare la macchina da
caffe.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piu comuni che potreste riscontrare con la macchina. | video di
supporto e un elenco competo di domande frequenti sono disponibili all'indirizzo www.saeco.com/care.
Se il problema persiste, contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro paese. Per dettagli sui contatti,
vedete |'opuscolo della garanzia.

Problema Causa Soluzione

Ci sono alcuni residui di Questa macchina e stata testata Benché accuratamente pulita, potrebbe

caffe nella mia nuova con caffe. presentare residui di tale sostanza.

macchina da caffé. Tuttavia, la macchina & assolutament